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A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	U. S. Steel Košice, s.r.o.

	1.2
	Právna forma
	s.r.o.

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	X

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	

	1.6
	www adresa
	www.usske.sk

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Ing. Tibor Duchonovič

Generálny manažér pre environment

	1.8
	IČO
	36 199 222

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ 28.51, NOSE-P 105.01

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	vložka č. : 11711/V
	Príloha č. 
	1

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Marko Vida

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	U. S. Steel Košice, s.r.o., útvar GM pre environment, odbor ekológia, oddelenie IPKZ


2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	Moriace linky, Regeneračná stanica, Neutralizačná stanica

Valcovacie trate - U. S. Steel Košice, s.r.o.

	2.2
	Adresa prevádzky
	U. S. Steel Košice, s.r.o.

Vstupný areál U. S. Steel

044 54 Košice

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	Kraj: Košický kraj    

Okres: Košice II.

Katastrálne územie : Železiarne

Prevádzka: Moriace linky

	2.4
	Počet zamestnancov
	316

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	Začiatok prevádzkovania:

Moriace linky

· Moriaca linka č.1 – 1989

· Moriaca linka č.3 – 1973

Regeneračná stanica

· Pražiaca pec č.1, č.2 – 1972

· Pražiaca pec č.3 - 1986

Neutralizačná stanica - 1968

Valcovacie trate 

· 4-stolicový tandem - 1967

· 5-stolicový tandem - 1964

Ukončenie prevádzkovania: termín nestanovený

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	2.Výroba a spracovanie kovov

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	2.6 Prevádzky na povrchovú úpravu kovov a plastov s použitím elektrolytických alebo chemických postupov, keď je obsah kúpeľov väčší ako 30 m3. 

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	Moriace linky

· Moriaca linka č.1 –1 000 000 t

· Moriaca linka č.3 –   850 000 t

Regeneračná stanica

· Pražiaca pec č.1, č.2 – po 4,5 m3/hod.

· Pražiaca pec č.3 – 10 m3/hod.

Neutralizačná stanica – 130 m3/hod

Valcovacie trate 

· 4-stolicový tandem – 1 280 000 t

· 5-stolicový tandem -     520 000 t

	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	Prevádzkovaná kapacita (rok 2003):

Moriace linky

· Moriaca linka č.1 – 1 115 871 t

· Moriaca linka č.3 –    908 583 t

Regeneračná stanica – 76 400 t

Valcovacie trate

· 4 stolicový tandem – 1 260 221 t

· 5 stolicový tandem -     493 430 t

Prevádzková doba (rok 2003): 

Moriace linky

· Moriaca linka č.1 – 6681,98 hod/rok

· Moriaca linka č.3 –  6702,32 hod/rok

Regeneračná stanica

· Pražiaca pec č.1 – 1944 hod/rok

· Pražiaca pec č.2 – 2161 hod/rok

· Pražiaca pec č.3 – 7262 hod/rok

Valcovacie trate

· 4 stolicový tandem – 6429,69 hod/rok

· 5 stolicový tandem -  6495,9 hod/rok   

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	-

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v zmysle neskorších predpisov
	Moriace linky : príloha č.2, ods. č.2 – Priemyselná výroba a spracovanie kovov, 2.9.1 Veľký ZZO – Povrchové úpravy kovov, nanášanie povlakov a súvisiace činnosti pri použití chemických postupov s objemom kúpeľa nad 100 m3

Regeneračná stanica HCl : príloha č.2, ods. č.2 – Priemyselná výroba a spracovanie kovov, 2.99.2 Stredný ZZO – Ostatné priemyselné výroby a spracovanie kovov ak súčasťou technológie je spaľovanie paliva s menovitým tepelným príkonom od 0,3 do 50 MW.

Valcovacie trate : príloha č.2, ods. č.2 – Priemyselná výroba a spracovanie kovov, 2.99.2 Stredný ZZO - Hutnícka druhovýroba a spracovanie kovov ( napr. valcovne, lisovne, kováčovne, drôtovne a iné prevádzky tepelného spracovania) – Ostatné priemyselné výroby a spracovanie kovov ak podiel hmotnostného toku zneč. látky emisií pred odlučovačom a hmot. toku zneč. látky, ktorý je uvedený v prílohe č.3 pre nové zdroje je pre ostatné zneč. látky ako v písm. a vyšší ako 1 až do 10

	2.12
	Trieda skládky odpadov
	-


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	x
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	x
	Áno
	
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	


4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	príloha č.2

	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	

	4.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	- moriace linky - parcelné číslo 53/40

- regeneračná stanica  -  parcelné číslo 53/17

- neutralizačná stanica - parcelné číslo 53/22, 53/1, 53/23,

- valcovacie trate, /4 a 5 stolicový tandem/ - parcelné číslo 53/40

	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	53/1, Katastrálne územie: Košice - Železiarne KOŠICE- mestská časť ŠACA

	4.6
	Členenie stavby na stavebné objekty
	- Moriace linky

- Regeneračná stanica

- Neutralizačná stanica

- Valcovacie trate – 4 a 5 stolicový tandem



	4.7
	Členenie stavby na prevádzkové súbory
	_


5.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	x
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	


6.
Utajované a dôverné údaje

	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	1. 
	tab. A 2.9.
	údaje o prevádzkovanej kapacite
	utajovaný údaj

	2. 
	tab. B3
	opis prevádzky ( parametre )
	dôverný údaj

	3. 
	príloha č. 4
	Zoznam a charakteristika nádrží na prevádzkach ML, NS, RS, 4 a 5 stol. tandem
	dôverný údaj

	4. 
	príloha č. 8
	Materiálovo-energet. bilancia
	dôverný údaj

	5. 
	príloha č.14.
	Bezpečnostné listy výrobkov
	dôverný údaj

	6. 
	tab. C 2.9.
	Stĺpec-ročná spotreba
	dôverný údaj

	7. 
	Tab. C.1.1
	Ročná spotreba
	utajovaný údaj

	8. 
	tab. C 1.2.
	Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely
	dôverný údaj

	9. 
	tab. C 1.2.3.
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie ( množstvo a parametre )
	dôverný údaj

	10. 
	tab. C 1.3.3., príloha č.15
	Generel rozvody vody
	dôverný údaj

	11. 
	tab. C 1.3.3., príloha č.16
	Generel rady kanalizácie
	dôverný údaj

	12. 
	tab. C 2.1.
	Stĺpec - Výroba (t.rok-1) za rok 2003
	utajovaný údaj

	13. 
	tab. C 2.2.
	Stĺpec - Výroba za rok  (t/rok), za rok 2003
	utajovaný údaj

	14. 
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B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky

	
	Moriace linky č.1, č.3 (ML1, ML3) (Príloha č.29)
Úlohou moriacich liniek je odstraňovať z povrchu pásov valcovaných za tepla oxidy železa (okoviny), ktoré vznikajú pri ohreve na valcovaciu teplotu a pri dovalcovacích teplotách na teplej širokopásovej trati (TŠP).

Zvitky valcované z tepla, ktoré kvalitatívne vyhovujú spracovaniu na ML sú privážané na zavážací dopravník ML, odkiaľ sú preklápačom podávané na krokový dopravník linky. Následne sa zvitok dostane na prípravnú stanicu, ktorá slúži na úpravu zvitkov strihaním naprieč (odstrihnutie jazyka, prípadne odstrihnutie vonkajšieho deformovaného závitu na páse) pása, kvôli lepšej manipulácii na procesore. Po úprave teplých zvitkov na prípravnej stanici sú zvitky posúvané krokovým dopravníkom na vozík procesora, ktorým sa zabezpečí otočenie a nasunutie zvitku na tŕň procesora. 

Koniec teplého zvitku, resp. začiatok studeného je podávacími valcami procesora posúvaný do 5 valcovej rovnačky. Tá zabezpečuje posuv pása a odvíjanie v synchrónnom chode s ďalšími zariadeniami zabezpečujúcimi pohyb pásu v linke. Valce 5 valcovej rovnačky musia mať dodržanú rovinnosť tela, aby nedochádzalo k nežiadúcemu vlneniu pásu. 

Na ráme procesora ML1 a ML3 je inštalované zariadenie ACB valec (anti-coil-breaks) pre elimináciu studených zlomov, vznikajúcich pri odvíjaní teplých pásov. Akonáhle je pás zavedený do podávacích válcov spustí sa anti-break valec do tuhého (pevného) kontaktu so zvitkom. Tlak v hydrovalci musí byť dostatočný na to, aby nenastalo uvoľnenie medzi pásom a zvitkom pozdĺž celého kontaktného oblúka.

Ďalším krokom je úprava začiatkov a koncov teplých zvitkov, ktorá sa vykonáva na gilotínových nožniciach. V prípade výskytu chýb na dlhších úsekoch je nutné strihať až do ich odstránenia, kým začiatky a konce plne nevyhovujú podmienkam zvárania. Pri strihaní sa musí dodržiavať pravouhlosť strihu, správna kvalita ostria gilotínových nožníc (bez vyštrbenia) a ich správne zoradenie.

Nasledujúcim krokom je zváranie pásov do kontinuálneho pása

Na ML1 sa zváranie vykonáva na zváracom agregáte typu SM 63 MIEBACH – stykovou odtavovacou metódou. Zvarovať sa môžu pásy s max. rozdielom hrúbok 10%. Na začiatku zváracieho cyklu sa nachádza pechovací rám vo východzej polohe. Konce pásov sa nastavia medzi čeľuste a môže sa prevádzať vlastný zvárací proces končiaci obojstranným ohobľovaním zvaru. Po ukončení zváracieho procesu spojený pás prechádza do vstupných zásobníkov teplého pásu a zváračka je automatickým riadením vrátená do východzej polohy.
Na ML3 sa zváranie vykonáva na zváracom agregáte typu MIEBACH SB 50/100.164. Zvárací agregát je riadený programom, pri zmene hrúbky pásu sa prestavuje číslo programu. Pred zavedením pásu do upínacích čeľustí musia byť  tieto očistené. Čistenie sa vykonáva pred každým zváraním, po očistení sa prevedie ofuk zváracích čeľustí. Ich povrch pred zavedením pása musí byť hladký, dokonale suchý, bočné hrany čisté. Zváranie je poloautomatické, výmena elektród závisí od stupňa opotrebovania zvarovacích čeľustí.

Hobľovanie zvaru je automatické, hobľovacie nože musia byť zoradené tak aby po ohobľovaní zvaru nebolo pozorované žiadne prevýšenie zvaru nad úroveň pása. Po zvarení sa materiál púšťa do vstupných zásobníkov teplých pásov, slúžiacich k vytvoreniu maximálnej zásoby materiálu pre morenie. Tým sú vytvorené podmienky pre kontinuálny proces morenia aj pri krátkych prestojoch vstupu moriacich liniek. Dĺžka pásu v zásobníkoch moriacich liniek je max. 380 m. Zásoba pásu je tvorená pomocou dvoch smyčkových vozíkov, ťahaných oceľovými lanami. Paralelný chod oboch vozíkov je vykonávaný na koľajových dráhach pod sebou a je umožnený prevádzacím lanovým bubnom. 

 Zo vstupných zásobníkov prechádza teplý zokujený pás (na ML1 cez ťahový lamač okovín -zariadenie slúži na celoplošné narušenie okovinovej vrstvy na teplom páse a na jeho ťahové rovnanie a následné predĺženie, na ML3 previsom) do chemickej časti tvorenej piatimi vaňami. Ťah pásu cez chemické vane zaisťujú smyčkové vozíky. 
Po prechode chemickými vaňami naplnenými roztokom HCl prechádza odokujený vymorený pás cez žmýkacie zariadenie do oplachových vaní. Žmýkacie zariadenie pozostáva z dvoch dvojíc pogumovaných valcov a centračného systému tvoreného hydrovalcami a vzduchovalcami. Tento systém udržuje pás v osi linky a koriguje menšie chyby geometrie pásu. Centrovanie pásu zabezpečujú magnetické snímacie sondy. Žmýkacie valce musia mať bezchybný gumový povrch zabezpečujúci stiahnutie zbytkov HCl späť do poslednej (piatej) chemickej vane.

Následne pás prechádza do oplachových vaní kde, dochádza k zmývaniu zbytkov HCl z vymoreného povrchu pásu systémom dvojíc pogumovaných valcov (6 dvojíc), prevádzajúcich valcov (4ks) a kolektorov, ktoré zabezpečujú obojstranný ostrek povrchu pásu. Oplachový systém je kaskádový a pre ostrek sa používa demineralizovaná voda s teplotou 70°C. 
Opláchnutý pás prechádza cez sušiace zariadenie vybavené tromi dvojicami pogumovaných valcov slúžiacich na odstránenie zbytkovej oplachovej vody a kolektormi pre obojstranné sušenie pásu.

Vymorený a vysušený pás je ťažnými valcami podávaný cez kormidlové valce do vrchného zásobníka vymoreného pása a následne do zariadenia pre bočný orez. Bočný orez vymorených pásov zabezpečujú dve dvojice kotúčových nožov (spodný a vrchný), pevne upnutých na pohyblivých suportoch. Bočným orezom vznikajú tenké pásy plechu, ktoré sú strihané šrotovacími nožnicami na dĺžku max. 150 mm. Vzniknuté kúsky plechu sa zhromažďujú v kontajnery a následne zhodnocujú v hutníckom cykle USSK.
Kamerový inšpekčný systém (KIS) na ML3

Slúži na detekovanie, klasifikáciu a archiváciu chýb zachytených na povrchu vymoreného pásu. KIS sleduje aj dĺžku pásu, počet zvarov. Okrem týchto základných údajov KIS automaticky vyhodnocuje umiestnenie chyby na povrchu (vrch spodok, ľavá strana, pravá strana, stred pásu), ďalej opakovateľnosť chyby (otlaky). 

Následne pás plechu prechádza do zariadenia tabuľové (gilotínové) nožnice, ktoré slúžia na vystrihávanie zvarov, prípadne iných chýb , ktoré vznikli počas morenia tj finálnu úpravu. 

Vymorený a vysušený pás s prírodnou alebo orezanou hranou je podľa požiadaviek konzervovaný konzervačným olejom. Vrstva olejového filmu musí byť súvislá, bez suchých miest. Konzervovanie zabezpečuje elektrostatický olejovací stroj fy RAVARINI CASTOLDI. 

Poslednou operáciou na ML je navíjanie a páskovanie zvitkov.

Pás sa do zvitka navíja na navíjacom tŕni. Výrobkom moriacich liniek je zvitok, ktorý sa po oddelení od pása v linke musí zapáskovať cyklopáskou. 
Regeneračná stanica (Príloha č.30)
Pri morení oceľových pásov valcovaných za tepla klesá obsah voľnej kyseliny a stúpa obsah Fe, v dôsledku čoho moriaci účinok klesá. Opotrebované moridlo prechádza procesom regenerácie a je nahradzované novým, ktoré je tvorené koncentrovanou a regenerovanou kyselinou. V spoločnosti USSK je regenerácia HCl vykonávaná na zariadení „Regeneračná stanica HCl“, ktoré je umiestnené vedľa budovy bývalej regeneračnej stanice na kyselinu sírovú. Zariadenie slúži na kontinuálnu regeneráciu opotrebovaného moridla v procese morenia oceľových pásov na ML SVa pri minimálnych stratách moridla. Regeneračná stanica pozostáva z troch liniek, ktoré sa líšia výrobnou kapacitou.

Popis technológie :
Opotrebované moridlo sa pomocou čerpadla dopravuje z moriacich vaní do skladovacieho zásobníka v sklade kyselín a následne sa dopravuje čerpadlom cez filter do pracieho rekuperátora. 

V pracom rekuperátore nastáva látková a tepelná výmena medzi pretekajúcim moridlom a privádzaným plynom z pražiacej pece. Plyn vstupujúci do rekuperátora s teplotou asi 400 °C sa ochladí cca na 95°C, pričom časť HCl dopravovanej do okruhu sa odparuje. Zahustené a zohriate moridlo (koncentrát) je dopravované pneumatickým čerpadlom do rozprašovacích trysiek pecného reaktora.

V pecnom reaktore je koncentrát rozprašovaný pod tlakom vo forme jemných kvapiek, ktoré obsahujú  H20, HCl, FeCl2.Čiastočky koncentrátu sa v peci ohrejú na teplotu varu a odparujú sa tekuté zložky. Malé častice FeCl2 pri klesaní v pecí pri teplotách 300 – 700 °C sa vyprážajú a rozkladajú sa na Fe203 a voľnú HCl v plynnej forme.

Podstatná časť Fe203 padá do spodnej časti reaktora a vynáša sa pomocou komorového uzáveru. Práškový Fe203 sa transportuje do kysličníkového zásobníka. 

Plynné produkty praženia (pražiaci plyn) obsahuje množstvo vody a voľnej HCl, ktoré boli obsiahnuté v moridle. Ďalej obsahujú pôvodne na železo viazaný a teraz uvoľnený plyn HCl a horákové plyny, pozostávajúce z H2O, CO2, N2 a zvyškového O2.

Pražiace plyny postupujú cez odlučovač prachu, kde sa cyklónom oddelí podstatný podiel prachu Fe2O3, ktorý je odvádzaný do spodnej časti pražiaceho reaktora. 

Pražiace plyny sú vedené do pracieho rekuperátora. Pritekajúca opotrebovaná HCl rozpúšťa zbytky práškového Fe2O3 z pražiacich plynov a vzniká FeCl3. Tepelnou výmenou sa moriaci roztok ohrieva na teplotu varu, silne sa zahusťuje a odovzdáva časť H20 a voľnej HCl.


Vznikajúci koncentrát obsahuje FeCl2 z privádzanej moriacej kyseliny a FeCl3, ktorý vznikol z prachového Fe2O3.

Následne vstupuje pražiaci plyn do absorbčnej kolóny zdola, v protiprúde (skrápanie) tečie oplachová voda z ML, ktorou je kolóna zhora preplachovaná. V absorbčnej kolóne dochádza k absorbcii pár HCl a H2O z pražiacich plynov tak, že dolu vystupuje HCl s koncentráciou približne 200 g/l HCl.


Táto regenerovaná HCl odteká potrubím do nádrže pre regenerované moridlo, odkiaľ je dopravovaná čerpadlom do moriacich vaní. Do moriacich vaní sa dávkuje čerstvá HCl dávkovacím čerpadlom na úpravu koncentrácie.

Spaliny z absorbčnej kolóny sa odsávajú spalinovým ventilátorom, ktorý zaisťuje pohyb pražných plynov regeneračným zariadením do komína tak, že udržuje v celom systéme podtlak a znemožňuje v celom systéme únik plynov HCl z prístrojov a zariadení.

Posledné stopy HCl v spalinách vystupujúcich z absorbčnej kolóny sa odstraňujú tak, že do spalinového ventilátora sa vstrekuje oplachová voda v množstve 1,5 – 2,5 m3/hod. Veľkou turbolenciou v obehovom kolese sa stopy HCl absorbujú do vody. Omývacia voda sa zbiera v zásobníku oplachovej vody a vstrekuje sa spolu s oplachovou vodou do hlavy absorbčnej kolóny ako preplachovacia voda.

Za spalinovým ventilátorom je zabudovaný odlučovač kvapiek pre odlúčenie zvyškov kvapiek v prúde plynu od oplachovej vody na spalinovom ventilátore.

Spaliny sú vedené ďalej cez práčku plynov, do ktorej je nepretržite pridávaná čerstvá voda v množstve 1 – 2 m3/hod. Spotrebovaná voda sa odvádza cez priechod práčky plynov do zásobníka oplachovej vody a vstrekuje sa spolu s oplachovou vodou do hlavy absorbčnej kolóny. Prečistený plyn je vypúšťaný do ovzdušia komínom .

Neutralizačná stanica (Príloha č.28)
     Neutralizačná stanica je určená  k likvidácii odpadových chemicky znečistených vôd z prevádzok spoločnosti USSK. 

Jedná  sa o nasledujúce druhy odpadových vôd:


- kyslé odpadové vody


- alkalické odpadové vody


- odpadové valcovacie emulzie


- zaolejované vody

Členenie objektu :


- vlastná neutralizačná stanica


- čistička zaolejovaných vôd "KÖRTE"
Účelom vlastnej neutralizačnej stanice je likvidácia odpadových vôd kyslých, alkalických a emulzných.

Technológia  čistenie jednotlivých odpadových vôd ja navrhnutá tak, že odpadové (kyslé vody a alkalické vody) a odpadové valcovacie emulzie sú likvidované samostatnými technológickými postupmi.

Zaolejované vody sú čistené na čističke zaolejovaných vôd  "KÖRTE".

Popis technologickej  schémy čistenia oplachových kyslých a alkalických vôd

Oplachové kyslé a alkalické vody sa odvádzajú do zásobníka. Zo zásobníka sa zmes kyslých a alkalických odpadových vôd čerpadlami potrubím odvádza  do I. komory zmiešavača. Ak je pH zmesi odpadových vôd menšie ako cca. 7 - 8, potom sa do I. komory zmiešavača dávkuje roztok vápna. Z I. komory zmiešavača sa odpadová voda odvádza do II. komory zmiešavača , do ktorej sa dávkuje roztok flokulantu . Roztok flokulantu sa pripravuje v nádržiach zo suchej látky, ktorá sa dávkuje z dávkovacích zariadení . Z II. komory zmiešavača sa odpadové  vody odvádzajú samospádom potrubím do číričov kalu .  Vyčírená voda sa potrubím odvádza na filtre 1.stupňa a následne na filtre 2.stupňa. Vo fitroch dochádza k zachytávaniu zbytkových nečistôt  z vyčistenej vody. Vyčistená voda z filtrov 2.stupňa sa potrubím odvádza  do homogenizačnej nádrže, do ktorého sa potrubím  privádza koncentrovaná kyselina chlorovodíková (HCl) na neutralizáciu vyčistenej vody na pH = 6 – 8,5. Po neutralizácii sa vyčistená voda  samospádom odvádza cez odtokovú šachtu do centrálnej kanalizácie USSK. 

Kal z číričov sa potrubím odvádza do nádrže kalu a odtiaľ na odvodnenie na pásový kalolis. Odvodnený kal sa zhromažďuje v kontajnery a následne zneškodňuje na skládke USSK.

Popis technologickej schémy čistenia metastabilnej a stabilnej emulzie

Metastabilná a stabilná emulzia sa odvádza do zásobníkov, kde sa premieša stlačeným vzduchom na dosiahnutie homogenizácie emulzií. Následne sa do zásobníkov nadávkuje koncentrovaná 32 % kyselina HCl  v presne stanovenom pomere. Miešanie kyseliny a emulzie sa prevádza 24 hodín. Po premiešaní sa musí previesť 24 hodinové odstátie emulzií uzatvorením prívodu stlačeného vzduchu.

Oddelený olej z hladiny sa prečerpáva do betónovej nádrže na olej a následne do oceľovej nádrže na olej. Po naplnení oceľovej nádrže odpadovým olejom sa tento odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia.

  Oddelená voda sa sústavou čerpadiel a potrubí  odvádza do zachytávačov ropných látok, ktoré slúžia na dočistenie vody. Zachytávače ropných látok majú  4 komory, ktoré  sú navzájom prepojené. Olej sa zbiera na povrchu vody a potrubím sa odvádza do betónovej nádrže na olej a následne do oceľovej nádrže na olej. Voda zo štvrtej komory zachytávačov ropných látok sa odvádza  do zásobníkov na kyslé a zásadité vody a nasleduje proces čistenia, ktorý je popísaný v predchádzajúcom odseku.

Zaolejované vody

Zaolejované vody sú dodávané do neutralizačnej stanice oceľovým potrubím, ktoré je zaústene do dvojplášťových nádrží  zaolejovaných vôd ( 2x 250 m3 ).

Čistenie zaolejovaných vôd prebieha na čističke " KÖRTE " , ktorá je dodávkou maďarskej firmy "KÖRTE" Dunaharasti.

Účelom tejto linky je na základe chemického rozrušenia zaolejovaných vôd zabezpečiť vyčistenie týchto vôd v požadovanej kvalite.

Technológia čistenia zaolejovaných vôd pozostáva z dvoch hlavných časti.

 I. Fáza čistenia.

Účinkom I. fázy čistenia zaolejovaných vôd je pomocou chemického prípravku SOKOFLOK L 1702  štiepením oddeliť olej zo zaolejovaných vôd. Oddelený olej sa odvádza do oceľovej nádrže na olej a voda je odvádzaná do II. fázy čistenia.

II. Fáza čistenia - samotná čistiaca linka "KÖRTE"

  Pri II. fáze čistenia dochádza k rozkladu zaolejovaných vôd chemickým prípravkom "SOKOFLOK NS" práškového typu cestou  koagulačného efektu. Svojím flokulačným účinkom s odlúčenými látkami odpadových vôd vytvára vločky, ktoré sa usadia vo forme kalu. Kal sa následne prečerpáva do zahusťovača kalu a prostredníctvom odstrediviek dochádza k jeho odvodneniu. Odstredený kal  sa  odvádza  do nádrže kalu a následne zneškodňuje na skládke USSK.

Vyčistená voda sa odvádza do neutralizačnej  stanice  do zásobníkov na kyslé a zásadité vody, odkiaľ  sa  ďalej  spracováva  spolu  s ostatnými  druhmi  vôd.

Valcovacie trate

Výrobným programom valcovacích tratí je valcovanie oceľových pásov vymorených na moriacich linkách. Studená valcovňa je vybavená dvoma valcovacími traťami:

    - 4 - stolicový tandem,

    - 5 - stolicový tandem..

Oba tandemy pozostávajú z kvartostolíc vybavených pracovnými valcami a opornými valcami. Proces valcovania je riadený procesným počítačom, podporovaným počítačom matematického modelu. Automatická regulácia hrúbky zaisťuje reguláciu odchýlok hrúbky. Trate sú ďalej vybavené automatickou reguláciou rovinnosti v súčinnosti meracieho valca Stressometer a protiohybu, naklápania, zonálneho chladenia valcov poslednej stolice.

Všetky stolice sú vybavené pozitívnym a negatívnym protiohybom a zariadením na rýchlovýmenu valcov. Emulzné systémy pracujú s výkonnými emulgačnými olejmi. Emulzný systém 4ST môže pracovať v samostatných okruhoch pre každú stolicu so stabilnou emulziou, s magnetickými separátormi v posledných dvoch okruhoch. 5ST je vybavený systémom stabilnej emulzie a systémom metastabilnej emulzie, rozdeleným na dva okruhy. Každý okruh systému metastabilnej emulzie môže pracovať s iným druhom oleja. Oba systémy 5ST sú riadené počítačom s elektropneumaticky ovládanými ventilmi a rôznymi programovými režimami, ďalej sú vybavené magnetickými separátormi a zariadeniami na vyhrabovanie kalov. 

Všetky okruhy všetkých systémov oboch tandemov majú reguláciu nastavenej teploty emulzie.


2.
Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu
	P. č.
	Názov listu
	Referenčné číslo mapového listu z katastrálnych máp
	Príloha č.

	1. 1.
	Kópia katastrálnej mapy, k.ú. Železiarne, obec: Košice - Šaca
	V. Ida  6 - 4/3,
	3.



	2. 
	Kópia katastrálnej mapy, k.ú. Železiarne, obec: Košice - Šaca
	V. Ida  6 - 5/1,
	

	3. 
	Kópia katastrálnej mapy, k.ú. Železiarne, obec: Košice - Šaca
	V. Ida  7 - 4/4,
	


3.
Opis prevádzky

	3.1
	Názov technologického

uzla

a Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Moriace linky
	Základné parametre zariadenia Moriaca linka č.1 (ML1):
Max. hmotnosť zvitka – 20t

Vnútorný priemer zvitka – 825 – 875 mm

Šírka pásu – 700 – 1550 mm

Hrúbka pásu – 1,8 – 4,5 mm

Pracovná rýchlosť vstupného úseku – 0 – 500 m/min

Pracovná rýchlosť stredného úseku – 200 m/min

Pracovná rýchlosť výstupného úseku – 200 m/min

Dĺžka pásu vo vstupnom zásobníku – 380 m 

Dĺžka pásu vo výstupnom zásobníku – 257 m

Základné parametre zariadenia Moriaca linka č.3 (ML3):
Max. hmotnosť zvitka – 20t

Vnútorný priemer zvitka – 825 – 875 mm

Šírka pásu – 700 – 1400 mm

Hrúbka pásu – 1,8 – 4,0 mm

Pracovná rýchlosť vstupného úseku – 0 – 500 m/min

Pracovná rýchlosť stredného úseku – 235 m/min

Pracovná rýchlosť výstupného úseku – 240 m/min

Dĺžka pásu vo vstupných zásobníku – 612 m

Dĺžka pásu vo výstupnom zásobníku – 312 m

Gilotínové nožnice  (GN2)-

GN 2 sa používajú na strihanie začiatkov a koncov pásu až po dostiahnutie vyhovujúcej kvality pásu pre zváranie na zváracom agregáte. Odbavovanie ostrižkov sa prevádza pomocou samozapínacích šrotových dební. Po ich naplnení sa vysunú do polohy mimo osi
linky a žeriavom sú transportované do vagóna. Po vysypaní debnu žeriav uloží na pôvodné miesto.  

Zváranie agregáty – 

Na ML1 sa zváranie vykonáva na zváracom agregáte typu SM 63 MIEBACH – stykovou odtavovacou metódou. Zvarovať sa môžu pásy s max. rozdielom hrúbok 10%.

Na začiatku zváracieho cyklu sa nachádza pechovací rám vo východzej polohe. Konce pásov sa nastavia medzi čeľuste a môže sa prevádzať vlastný zvárací proces končiaci obojstranným ohobľovaním zvaru.
Na ML3 sa zváranie vykonáva na zváracom agregáte typu MIEBACH SB 50/100.164. Zvárací agregát je riadený programom, pri zmene hrúbky pásu sa prestavuje číslo programu. Pred zavedením pásu do upínacích čeľustí musia byť  tieto očistené. Čistenie sa vykonáva pred každým zváraním, po očistení sa prevedie ofuk zváracích čeľustí. Ich povrch pred zavedením pása musí byť hladký, dokonale suchý, bočné hrany čisté.Pri centrovaní je potrebné dbať na to, aby odstrihnuté konce pásov boli rovnobežné so spustenou zarážkou (mečom).

Medzera medzi koncami pásov a zarážkou po ich uchopení do zvarovacích čeľustí nie je prípustná.

Zváranie je poloautomatické, výmena elektród závisí od stupňa opotrebovania zvarovacích čeľustí. Hobľovanie zvaru je automatické, hobľovacie nože musia byť zoradené tak aby po ohobľovaní zvaru nebolo pozorované žiadne prevýšenie zvaru nad úroveň pása. Pri hobľovaní musia hobľovacie nože prechádzať cez stred otrepu zvareného miesta.

Ťahový lamač okují 1750 mm - CLECIM – len na ML1  
Účelom zariadenia je kontinuálne odkujenie a ťahové rovnanie oceľových pásov valcovaných za studena. Je umiestnené medzi vstupným zásobníkom a moriacimi vaňami.
Princíp zariadenia :

- v páse dochádza k presnému trvalému a stále kontrolovanému predĺženiu

- ťahové rovnanie sa deje súčinnosťou ohybu a ťahu na valci malého priemeru

- súčasne dochádza k odkujeniu preťahovaním a ohybom pásu

Technické údaje : 

· rýchlosť pásu – max. 200 m/min

· šírka stola – 1750 mm

· max. ťah v páse – 350 kN

· predĺženie – 0-2 %


	

	
	
	Chemická časť moriacich liniek-

Výrobca – Kovofiniš, PNS-OTS Praha

Rok výroby – ML1 –1989, ML3 - 1973

Každá z oboch  moriacich  liniek je vybavená piatimi moriacimi vaňami / po 5 na každej linke objem – cca 50 m3/. Ako médium pre morenie sa používa zriedená HCl.

Rýchlosť stredného úseku (pohyb pása  chemických  vaniach) závisí od nasledovných parametrov:

- obsah voľnej HCl 
vaňa č.1...... ........min. 40g/l


vaňa č.5..............
min. 105g/l

- obsah Fe2+
vaňa č.1...............max. 125 g/l


vaňa č.5...............max. 65g/l

- teplota moridla                                                                min. 65°C



max. 80°C

-teplota vsádzky
ML č.1.................max. 100°C


ML č.3.................max. 100°C

Po prechode chemickými vaňami naplnenými roztokom HCl prechádza odokujený vymorený pás cez žmýkacie zariadenie do oplachových vaní /po 5 na každej linke objem – cca 6 m3/ . Žmýkacie zariadenie pozostáva z dvoch dvojíc pogumovaných valcov a centračného systému tvoreného hydrovalcami a vzduchovalcami. Tento systém udržuje pás v osi linky a koriguje menšie chyby geometrie pásu. Centrovanie pásu zabezpečujú magnetické snímacie sondy. Žmýkacie valce musia mať bezchybný gumový povrch zabezpečujúci stiahnutie zbytkov HCl späť do poslednej (piatej) chemickej vane.

Oplachové vane - 

V tomto úseku dochádza k zmývaniu zbytkov HCl z vymoreného povrchu pásu systémom dvojíc pogumovaných valcov (6 dvojíc), prevádzajúcich valcov (4ks) a kolektorov, ktoré zabezpečujú obojstranný ostrek povrchu pásu. Oplachový systém je kaskádový a pre ostrek sa používa demineralizovaná voda s teplotou 70°C. Na oboch moriacich linkách sa vo všetkých oplachových vaniach (5 kusov) používa demineralizovaná voda.

Sledované parametre a ich limitné hodnoty:

- obsah Cl – v oplachovej vani č.5.......................max. 2,5 mg/l

Teplota oplach. vody je cca 70°C, obj. prietok je 8-10 m3/hod.

Sušenie vymoreného pásu

Opláchnutý pás prechádza cez sušiace zariadenie vybavené tromi dvojicami pogumovaných valcov slúžiacich na odstránenie zbytkovej oplachovej vody a kolektormi pre obojstranné sušenie pásu.

Parametre sušenia ML1, ML3 :

- Použité médium.......................................horúci vzduch

- Teplota vzduchu......................................cca 100°C

- Množstvo vzduchu..................................18000 m3/hod.

- Tlak vzduchu...........................................4,9.10-3 Mpa
Okrajové nože 

Zariadenia pozostávajúce z dvojice pohyblivých suportov uložených na saniach. Skrutkovica hriadeľa pre posuv suportov zabezpečuje obojstranný pohyb suportov slúžiacich na presné nastavenie orezu pre všetky šírky spracovávaného materiálu.

Bočný orez vymorených pásov na požadovanú šírku zabezpečujú dve dvojice kotúčových nožov (spodný a vrchný), pevne upnutých na pohyblivých suportoch.

Šrotovacie nože
Slúžia na delenie pásky z bočného orezu. Sú upevnené na pevnej a rotujúcej časti suportu a pásku z bočného orezu strihajú na dĺžku max. 150 mm. Za účelom využitia maximálnej dĺžky tela nožov je suport horizontálne posúvateľný v oboch smeroch pomocou hydrovalca. Šrotovacie nože sa samostatne roztočia pred uvedením výstupného úseku do chodu. Ich zastavenie vedie k okamžitému zastaveniu výstupného úseku.

	

	
	
	Tabuľové nožnice 

Tabuľové (gilotínové) GN3 slúžia na vystrihávanie zvarov, prípadne iných chýb,  ktoré vznikli počas morenia tj finálnu úpravu. Pri zoradení tabuľových nožníc sa nastavuje vôľa 0,15 mm pre všetky hrúbky spracovávaných  materiálov.

Konzervovanie vymoreného pásu.
Vymorený a vysušený pás s prírodnou alebo orezanou hranou je podľa požiadaviek konzervovaný konzervačným olejom. Vrstva olejového filmu musí byť súvislá, bez suchých miest. Konzervovanie zabezpečuje elektrostatický olejovací stroj fy RAVARINI CASTOLDI. 

Odlučovacie zariadenie

Pre dodržiavanie požadovanej čistoty ovzdušia sú na ML inštalované odlučovacie zariadenie (2 ks pre každú linku), ktoré zabezpečuje odsávanie pár HCl z uzavretých chemických vaní. Zariadenie, ktoré pracuje s kyselinou soľnou musí byť utesnené a odsávané tak, aby nedochádzalo k úniku výparov do priestorov haly. Kyslé výpary sa pred vyústením do prostredia mimo haly musia zbaviť chlorovodíka tak, že sa prepierajú v odlučovačoch protiprúdom oplachovej vody s prietokom 5 m3/h. Emisie sú do okolitého prostredia odvádzané prostredníctvom komínov (4 ks-pre každé odsávacie zariadenie zvlášť) o výške 20 m.

Technické parametre odlučovačov:

· Výrobca – Ansaldo, Taliansko

· Typ - Mokrý žalúziový

· Rok výroby – ML1 – 1989, ML3 – 1973

· Plocha filtra – 63 m2
· Objemový prietok – 14 000 m3/hod

· Teplota vzdušnín 55 (C
	

	2.
	Regeneračná stanica
	Technické parametre pece (pražiaci reaktor)-

        Teplota pece:                          420 – 700 OC

        Max.teplota pece:                   700OC

        Podtlak hlave pece:
            -300 Pa

        Tlak vo vstrek. Tryskách:       0,5-0,6 MPa

        Tlak plynu pred horákmi:        6 kPa

         Zmes plynu a vzduchu:         1:10,9

         Množstvo plynu:                    cca.350 Nm3/h pre pec č.1-2

         


              cca. 940
Nm3/h pre pec č.3

         Množstvo vzduchu   :             cca. 3 800 Nm3/h pre pec č.1-2




              cca. 9 500 Nm3/h pre pec č.3

        Používaný plyn zemný:          výhrevnosť 34- 36 MJ Nm3
Pec 3: Druh horáku
                  výrivý R - horák


 Hltivosť horáku 

     235 m3 /hod , 2538 m3 /hod/


 Počet horákov

     4 


 Usporiadanie
                    symetrický po obvode pece

               Tlak plynu pred horákom       5 KPa


 Tlak vzduchu pred horákom   5 KPa

Pece 1 a 2: Druh horák                          výrivý R - horák

               Hltivosť horáku 
                    130 m3 /hod , 1405 m3 /hod

               Počet horákov
                     po 3 na každú pec


 Usporiadanie
                     symetrický po obvode pece

               Tlak plynu pred horákom        5 KPa


 Tlak vzduchu pred horákom   5 Kpa

Odlučovacie zariadenia
Každá linka má samostatné odlučovacie zariadenie – práčku, typ GFK, Qv=28 500 m3/hod. Prečistený plyn je vypúšťaný do ovzdušia komínom (3 komíny o výške 35 m) 

 Odprášenie pneudopravy linky č.1 a č.2 je zabezpečené spoločným textilným filtrom typ FKC 4/140, Qv=13 600 m3/hod a prečistený plyn je vypúšťaný do ovzdušia komínom o výške 37 m.

Odprášenie pneudopravy linky č.3 je zabezpečené textilným filtrom typ 144 S8BM, Qv=17 000 m3/hod a prečistený plyn je vypúšťaný do ovzdušia komínom o výške 35 m.


	

	3.
	Neutralizačná stanica
	Pre čistenie kyslých, zásaditých vôd a emulzií

Dávkovač flokulantu DF-6

Je zariadenie na dávkovanie práškového flokulantu. Dávkovač je tvorený násypkou s výpustným otvorom opatreným clonkou pre reguláciu dávkovaného množstva organického flokulantu. Násypka má objem 20 l, zakrytá je vekom, tým je zabránené navlhčovaniu flokulantu z ovzdušia.

Zmiešavací valec

Slúži k dokonalému premiešaniu  roztoku flokulantu s tlakovou technol. vodou k vytvoreniu 0,1 ÷ 0,15 % roztoku, ktorý sa potom už privádza do kalového potrubia. Je navrhnutý z PVC. Tvorí ho PVC rúra ukončená prírubami s montážnymi otvormi G 1" ( vnútorné ). Vo valci sa nachádzajú krúžky 50 x 50, ktoré spôsobujú dokonalé premiešanie vody a  roztoku flokulantu.
Pásový lis PL 801 sa skladá zo základného nosného rámu, ku ktorému sú pripevnené valce, pohon, elektrovýzbroj, pneumatický rozvod a prvky, flokulačný reaktor, plošiny a ostatné pomocné zariadenia.

Tlaková zóna je zhotovená tak, že na prvom valci sa oba nekonečné filtračné pásy stýkajú. Valec je dierovaný, aby sa umožnilo maximálne oddelenie tekutej frakcie - filtrátu z média. Valce prvej časti tlakovej zóny sú dierované, aby odlúčená kalová voda mohla voľne odtekať. 

Za posledným tlačným valcom sa od seba filtračné sitá vzdialia a každý pás sa obracia na posledných valcoch. Na nich je odvodnený kal zrezávaný škrabkami.

Filtre I. a II. stupňa:

Základné rozmery – 2,5 x 2,5 x 2,5 m

Počet: 8 ks. pre I. stupeň a 8 ks. pre II. stupeň

Výrobca – Intrel, Liptovský Mikuláš

Rok výroby – 1996

Max. prietok cez filtre – 130 m3/hod

Projektované a pracovné parametre čistiacej linky "KÖRTE"(pre čistenie zaolejovaných vôd)
- priemerný obsah extraktných organických rozpúšťadiel : 
4800 mg.l-1
- maximálna koncentrácia




8000 mg.l-1
- obsah oleja vo vyčistených vodách 


   40  mg.l-1
- vzniknutý olejový kal po odstredení s obsahom suchých  časti 20 - 25 % 1 - 3 m3/týždeň

Zahusťovače kalu 

Technologický význam - zahustenie kalu pred odstredením. Hladina usadeného kalu je sledovateľná z plošiny na zahusťovacej nádrži. 

Odvodnenie kalu odstredením 
Odvodnenie nahromadeného kalu zo zahusťovacej nádrže prebieha odstredivkami, ktoré prevádzkujú kalové čerpadlá a čerpadlá polyméru. Odstredená voda je odvedená do jamy odpadových vôd a odstredený kal je vynesený vynášacím slimákom do kalovej nádrže. 

Parametre odstredivky :

     TYP OV-34(K120)

zaťažiteľnosť odstredivky 1,5 m3/hod

     otáčky    4000  min


	

	4.
	Valcovacie trate
	Základné technologické parametre 5 stolicového tandemu :

Hrúbka pása [mm] :   vstup 1,5 – 3  , výrobok  0,18 - 1

Šírka pása [mm] :        500 - 1050

Vnútorný priemerzvitka[mm] :  vstup 600,  výrobok 500

Vonkajší priemer zvitka [mm] : vstup max. 1830,  výrobok max. 1800

Hmotnosť zvitka [t] : max. 15

Dĺžka tela valcov [mm] : 1200

Priemer pracov. valcov [mm] : 512/472

Priemer oporných valcov [mm] : 1300/1220

Zavádzacia rýchlosť [m/s] :0,75

Výstupná rýchlosť [m/s] : max.30

Tlak stlačeného vzduchu [kPa] : 390 - 580

Tlak stlačeného vzduchu na ofuku poslednej stolice [kPa] : min. 280

Tlak emulzie [kPa] : 500

Inštalovaný výkon [kW] : 22 000

Základné technologické parametre 4 stolicového tandemu :

Hrúbka pása [mm] :   vstup 1,8 – 4,5  , výrobok  0,4 – 2,1

Šírka pása [mm] :        700 - 1550

Vnútorný priemerzvitka[mm] :  600

Vonkajší priemer zvitka [mm] : max. 2195

Hmotnosť zvitka [t] : max. 30

Dĺžka tela valcov [mm] : 1700

Priemer pracov. valcov [mm] : 512/472

Priemer oporných valcov [mm] : 1300/1220

Zavádzacia rýchlosť [m/s] :0,75

Výstupná rýchlosť [m/s] : max.25

Tlak stlačeného vzduchu [kPa] : 390 - 580

Tlak stlačeného vzduchu na ofuku poslednej stolice [kPa] : min. 280

Tlak emulzie [kPa] : min500

Inštalovaný výkon [kW] : 36 000

Magnetické separátory

Na 4stolicovom tandeme sú inštalované  4 kusy, 1 pre okruh 1. stolice, 2 pre okruh 2.,3.stolice a 1 pre okruh 4.stolice

Na 5stolicovom tandeme sú inštalované spolu 4 kusy, 2 pre okruh stabilnej emulzie, 2 pre okruh metastabilnej emulzie

Technické parametre:

-     typ KMA  .  LR, výrobca Mannesmann Demag Sack  Gmbh

· výkon motora 0,37 kW, 

· prietok emulzie od 6000 do 16000 l/min.

· počet magnetických tyčí 330 ks
Odsávacie zariadenie 
Výpary z čistiacej kvapaliny ( emulzie ) vznikajúce z procesu valcovania oceľového pásu sú odvádzané odsávacím zariadením umiestneným nad valcovacou stolicou 4ST a 5ST. Odsávacie zariadenie pozostáva z odsávacieho potrubia , ventilátora a komína (výška komína u 4ST – 28 m a u 5ST – 26 m) vyúsťujúceho na strechu haly DZ SVa.
	


	3.2


	Názov skladu, medziskladu, skladovacích a prevádzkových nádrží, potrubných rozvodov a manipulačných plôch surovín, výrobkov, pomocných látok a odpadov
	Projektovaná kapacita

Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Úložný priestor ropných látok a úložný priestor opotrebovaných ropných látok v priestoroch ML a RS
	Úložný priestor ropných látok  (UPRL)- sa nachádza v priestore za výrobnou halou ML č. 3 .Úložný priestor je zriadený v murovanej miestnosti označenej ako Úložný priestor ropných látok, ako samostatný objekt so strechou a so záchytnou havarijnou nádržou v podlahe skladu. Priestory skladu sú uzamykateľné a sú označené príslušnými výstražnými tabuľkami. 

Majú zabezpečené prirodzené vetranie a elektrická inštalácia je v nevýbušnom prevedení. 

Úložný priestor slúži pre skladovanie : 

200 litrové sudy oleja - maximálne 100 sudov ( prázdne + plné) 

1000 kg tukov a mazív 

(celkovo je možné skladovať max. 7 m3 ropných látok)

Úložný priestor opotrebovaných ropných látok  (UPORL)- sa nachádza na výstupe vo výrobnej hale ML č. 3. Pozostáva z jednej stacionárnej oceľovej nádrže  a dvoch mobilných nádrží, ktoré sú umiestnené vo vnútri záchytnej vane. Stacionárna nádrž je pripojená potrubím na Neutralizačnú stanicu. Bližšia špecifikácia nádrží je uvedená v prílohe č.4.


	5.

	2.
	Sklad chemikálii, HCl a odpadového oleja
	Sklad chemikálií pre neutralizačnú stanicu je umiestnený:

1. v budove čistiacej linky zaolejovaných vôd "KÖRTE" 

2. v budove na Novej NS 

Sklad chemikálií v budove čistiacej linky zaolejovaných vôd KÖRTE slúži na skladovanie chemikálií pre čistiacu linku KÖRTE : 

    - SOKOFLOK NS -20 kg vrecia 

    - SOKOFLOK L 1702 - 1000 l kontajner 

Sklad chemikálií v budove na novej NS slúži na skladovanie chemikálií pre čistenie kyslých a alkalických odpadových vôd a to: 

     - SOKOFLOK 26 CK - 25 kg vrecia 

     - SOKOFLOK 51 GP - 25 kg vrecia

Nádrže, ktoré sa nachádzajú v predmetnom sklade na NS sú popísané v prílohe č. 4. 

Vizuálna kontrola potrubných rozvodov sa vykonáva 1 krát za smenu.
	6.

	3.
	Sklad chemikálií, HCl  a NaOH
	Sklad sa nachádza v priestoroch Regeneračnej stanice. Pozostáva z nádrží a záchytných vaní, ktoré sú popísané v prílohe č.4.

Vizuálna kontrola potrubných rozvodov sa vykonáva 1 krát za smenu.
	7.

	4.
	Sklad emulzných olejov valcovacích tratí
	Pozostáva z nádrží a záchytných vaní, ktoré sú popísané v prílohe č.4.

Okrem nádrží sa v predmetnom sklade môže skladovať 20 ks. 200 l sudov.

Vizuálna kontrola potrubných rozvodov sa vykonáva 1 krát za smenu.
	

	3.3
	Názov ostatných súvisiacich činnosti
	Charakteristika a opis činnosti

Väzba činnosti na vyššie

charakterizované technologické uzly a sklady
	Odkaz na blokovú

schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Vápenné hospodárstvo
	Vápenné  hospodárstvo  slúži  k zabezpečeniu  dostatočného  množstva  vápenného mlieka  pre   potreby  neutralizačnej  stanice. V  súčasnosti  k  príprave  vápenného  mlieka  sa  používa  acetylénový  vápenný  kal  z  acetylénky. Dodávka  acetylénového  kalu  je zabezpečovaná  prečerpaním  z  acetylénky  potrubím  do  zberných  nádrži 2 x 45 m3.V  prípade  preliatia  zberných  nádrží  je  acetylénový  kal  zachytený    v záchytnej  jímke,  odkiaľ  je  prečerpávaný kalovým  čerpadlom  späť  do  zberných  nádrží.
	


4.
Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 

	4.1
	Názov blokovej schémy
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Bloková schéma materiálovo – energetickej bilancie
	viď odkazy uvedené v prílohe č.
	8.

	4.2
	Názov materiálovej bilancie
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Materiálovo – energetická bilancia
	viď odkazy uvedené v prílohe č.
	8.


5.
Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky
	P. č.
	Vypracovaná v zmysle zákona
	Príloha č.

	1.
	STPP a TOO pre moriace linky č.1 a 3.
	9.

	2.
	Program znižovania emisií
	10.

	3.
	Havarijný plán pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi – DZ Studená valcovňa
	11.

	4.
	Kanalizačný poriadok, U. S. STEEL KOŠICE, s.r.o., schválený rozhodnutím OÚ č. ŽP-ŠVS-01/01500-2/HAN zo dňa 28. 12. 2001
	12.

	5.
	Plán opatrení pre prípad havarijného zhoršenia kvality povrchových a podzemných vôd v pôsobnosti DZ SVa. Schváleným OU ŽP 3.1.2000  
	13.


C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 
1.1
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba (t)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1.
	Moriace linky
	Fehibit C37
	Inhibítor (prísada do morenia)/ 
	100-97-0

115-19-5
	23,11
	

	
	
	Hydraulický olej 

Mogul HM 46
	Olej do hydraulických systémov ML
	Nie je v KBÚ
	27,20
	

	
	
	Konzervačný olej Daminol
	Konzervovanie pásu
	Nie je v KBÚ
	17,39
	

	
	
	Kompresorové oleje Madit
	Olej do kompre-sorových staníc / látka horľavá
	72623-85-9

90640-95-2
	0,01
	

	
	
	Motorový olej Madit Turbo
	Olej do motorov

/ látka horľavá
	91995-39-0
	0,01
	

	
	
	Perchlóretylén
	Čistenie a odmas-ťovanie/škodlivá látka nebezpečná pre ŽP
	127-18-4
	2,00
	

	
	
	Plastické mazivo NH2
	Mazanie ložísk / látka horľavá
	74869-21-9
	1,68
	

	
	
	Kyselina chlórovodíková
	Morenie/ žieravina
	7647-01-0
	1623,65
	

	
	
	Prevodový olej PP90
	Náplň do prevo-doviek/ látka ne-bezpečná pre ŽP 
	10136-72-7
	1,44
	

	
	
	Quakerol N 1904-2-LV
	Konzervovanie pásu / látky škodlivé a dráždivé


	Nie je v KBÚ
	32,00
	

	
	
	Quakerol N 1904-3
	
	Nie je v KBÚ
	139,10
	

	
	
	Quakerol N 35-F-LV
	
	Nie je v KBÚ
	41,60
	

	
	
	Quakerol RS 601
	
	Nie je v KBÚ
	7,70
	

	
	
	Quakerol N 491 DPD
	
	Nie je v KBÚ
	15,48
	

	
	
	Riedidlo S 6006
	Estetizácia / látka škodlivá
	64742-82-1

1330-20-7
	0,10
	

	
	
	Síran meďnatý pentahydrát
	Značenie zvarov/ látka škodlivá 
	7758-99-8
	0,20
	

	
	
	Syntetická farba základná S 2000
	Estetizácia /  látka škodlivá
	64742-82-1
	0,70
	

	2.
	Regeneračná stanica
	Hydroxid sodný (NaOH)
	Čistenie potrub-ných rozvodov / žiravá látka
	1310-73-2
	3,51
	

	
	
	Perchlóretylén
	Čistenie a odmas-ťovanie/škodlivá látka nebezpečná pre ŽP
	127-18-4
	1,00
	

	
	
	Zemný plyn
	Praženie v peciach / látka mimoriadne horľavá
	74-82-8

74-84-0

74-98-6

106-97-8

109-66-0

110-54-3

110-01-0
	5959,31
	

	3.
	Neutralizačná stanica
	Kyselina chlórovodíková
	Rozrážanie emul-zií a neutralizova-nie OV/žieravina
	7647-01-0
	480,00
	

	
	
	Perchlóretylén
	Čistenie a odmas-ťovanie/škodlivá látka nebezpečná pre ŽP
	127-18-4
	1,00
	

	
	
	Sokoflok 26 CK
	Čírenie odp. vôd
	Nie je v KBÚ
	5,85
	

	
	
	Sokoflok 51 GP
	Odvodňovanie OV
	Nie je v KBÚ
	5,50
	

	
	
	Sokoflok L 1702
	Rozrážanie za-olejovaných vôd
	Nie je v KBÚ
	8,15
	

	
	
	Sokoflok NS
	Rozrážanie za-olejovaných vôd
	Nie je v KBÚ
	2,30
	

	4.
	Valcovacie trate(
	Benzín – Normál 91
	Kosenie / látka toxická a mimo-riadne horľavá
	86290-81-5
	0,02
	

	
	
	Email syntetický vonkajší SYNEX S 2013 N
	Estetizácia, konzervácia / dráždivá látka
	64742-82-1

1330-20-7
	0,03
	

	
	
	Shell Omala 460
	Náplň do olejovej hmly PV/nie je NL
	Nie je v KBÚ
	9,98
	

	
	
	Hydraulický olej Tellus S 22
	Náplň do hydraulických systémov
	Nie je KBÚ
	73,00
	

	
	
	Plastické mazivo AK 2
	Mazanie ložísk / látka horľavá a nebezpečná pre ŽP
	74869-21-9
	0,16
	

	
	
	Plastické mazivo A 00
	
	74869-21-9
	0,42
	

	
	
	Plastické mazivo  NH 2
	
	74869-21-9
	0,38
	

	
	
	Quakerol N 1904-2
	Emulzný olej používaný na chladenie valcov pri valcovaní
	Nie je v KBÚ
	111,00
	

	
	
	Quakerol N 1904-2-LV
	
	Nie je v KBÚ
	17,70
	

	
	
	Quakerol N 1904-3
	
	Nie je v KBÚ
	217,52
	

	
	
	Quakerol N 35-F-LV
	
	Nie je v KBÚ
	236,20
	

	
	
	Quakerol RS 601
	
	Nie je v KBÚ
	27,30
	

	
	
	Riedidlo S 6006
	Estetizácia / látka škodlivá
	64742-82-1

1330-20-7
	0,04
	


( údaje za 4,5-stolicový tandem

1.2
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely 

	1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody

	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  (l.s-1)
	m 3.deň-1
	m 3 .rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku (jedn.)
	% využitia vo výrobku

	1.
	Rieka Hornád (Bukovec, Čaňa)- povrchová voda
	· Moriace linky


	

	
	
	- Prepieranie pár HCl v odlučovačoch protiprúdom oplachovej vody z oplachových vaní 
	1,3 l/s., 120 m3/deň, 43800 m3/rok – jeden absorbér, mer. spotreba: 0,021 m3/t.

	
	
	Chladiaca voda – chladenie hydraulických olejov
	 71,8 l/s, 6205,6  m3/deň, 2265052 m3/rok, mer. spotreba: 1,11 m3/t

	
	
	- Zmývanie vymorených pásov demineralizovanou vodou /oplachová voda /
	2,4 l/s,

209 m3/deň, 

76520 m3/rok, / pre jednu moriacu linku /

mer. spotreba: 0,03 m3/t

	2.
	Rieka Hornád (Bukovec, Čaňa)- povrchová voda
	-Regeneračná stanica 
	

	
	
	skrápanie pražiacich plynov oplachovou vodou z mor. liniek v absorpčnej kolóne 
	5,5 l/s, cca 20 m3/hod. pre všetky 3 pece, (5,5 l/s, 175200 m3/rok), mer. spotreba: 0,08 m3/t,

pece č. 1 a 2 – po 5 m3/ hod.

pec č. 3 – 10 m3/ hod.

	
	
	mokrá pračka plynov / vodný absorbér/ (pridávaná  priem. voda) pre každú z troch pecí
	1-2m3/hod - pridávaná  priem. voda pre každú pec, (1,38 m3/s, 48 m3 /deň, 17520 m3 /rok, ), mer. spotreba: 0,086 m3/t

Cirkulačný prietok:

pec č.3: 10-15 m3 /hod. ( 4,1 l/s)

pec č.1 a 2: 8 m3 /hod. ( 2,2 l/s)

 

	3.
	Rieka Hornád (Bukovec, Čaňa) - povrchová voda
	Neutralizačná stanica
	

	
	
	-kyslé odpadové vody
	Spotreba uvedená v časti C1.2.3

	
	
	-alkalické odpadové vody
	Spotreba uvedená v časti C1.2.3

	
	
	- odpadové valcovacie emulzie
	Spotreba uvedená v časti C1.2.3

	
	
	- zaolejované vody
	Spotreba uvedená v časti C1.2.3

	
	
	- ostrek pásového kalolisu
	Nie sú inštalované samostatné merače – celkovo spracuje / vody aj z iných prevádzok/ cca 300 m3/deň, 109500 m3/rok, 3,47 l/s, mer. spotreba: 0,05 m3/t / prepočet na ML /,

	
	
	- ostrek rotač. zahosťovača
	

	
	
	- výroba flokulantu na pásový kalolis
	

	
	
	- výroba flokulantu na čírenie
	

	4.
	Rieka Hornád (Bukovec, Čaňa) - povrchová voda
	Valcovacie trate
	

	
	
	  Demi voda 

· výroba emulzí 

· po opravách, výmene emulzie a výmenách pracovných valcov 
	Nie sú inštalované samostatné merače, dávkovanie do nádrží na výrobu emulzií je automatické z hlavných rozvodov Demi vody. Celková spotreba Demi vody v DZ SVa – 316257 m3/rok, z toho podiel pre valcovacie trate –  587 m3/deň, 214 285 m3/rok, mer. spotreba celkovo: 0,122 m3/t

4 st. tandem - 86682 m3/rok, 237,4 m3/deň, 2,7 l/s,

5 st. tandem -127603 m3/rok, 349,5 m3/deň, 4 l/s,

	
	
	Priemyselná voda – čistiace práce /oplachy valc. tratí, podláh... /
	4 st. tandem - 81603 m3/rok, 223,5 m3/deň, 0,002 l/s, mer. spotreba: 0,06 m3/t,

5 st. tandem - 82187 m3/rok, 225,1 m3/deň, 0,002 l/s, mer. spotreba: 0,16 m3/ t,

	
	
	Chladiaca voda /uzavretý okruh chladiacej vody/:

 - chladenie agregátov oporných a pracovných valcov

 - chladenie emulzie valcovacích tratí
	Voda je zokruhovaná pre všetky prevádzky SVa, prietočný podiel z nej pre 4-st. tandem – 10399541m3/rok, mer. spotreba celkovo: 8,2 m3/t

  a pre 5-st. tandem – 17576800 m3/rok, mer. spotreba: 35,6 m3/t,



	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	

	
	       Hlavným zdrojom prevádzkovej vody pre U. S. Steel Košice, s r.o. je CHÚV Krásna n./H., ktorá je vybudovaná 10 km od U. S. Steel Košice, s r.o. v katastrálnom území obce Krásna nad Hornádom. Odberateľom upravenej vody sú aj objekty susediace s CHÚV, konkrétne KOSIT a.s. spaľovňa odpadu a podľa potreby ČOV Kokšov-Bakša. 

     Zdrojom surovej vody pre CHÚV je rieka Hornád, z ktorej je voda napúšťaná do umelého jazera vytvoreného ťažbou štrku na pravej strane rieky. Je tu vybudovaný odberný objekt č. 1 - „Jazero“. Približne vo vzdialenosti 150 m, taktiež na pravej strane rieky Hornád, je vybudovaný odberný objekt č. 2 - „Hornád“. Obidva objekty ústia do gravitačného privádzača o priemere 1500 mm a dĺžky 3770 m, ktorým je voda privádzaná do CHÚV Krásna. Úprava vody sa prevádza: chemicky - alkalické čírenie a dekarbonizácia a mechanicky - usadzovacie nádrže a pieskové filtre.Používané chemikálie: roztok síranu železnatého 5 - 20%, vápno 5% suspenzia a pomocný flokulant.
 Látky odstraňované z vody ako sedimentačné kaly vločkového charakteru, sú likvidované kalolisom. V prípade plánovaných, alebo poruchových odstávok kalolisu, je kal napúšťaný do kalových lagún situovaných cca 200 m od kalolisu. Náhradným zdrojom priemyselnej vody pri odstávkach alebo poruchách technologického zariadenia CHÚV je ČS Čaňa a vodné dielo „Pod Bukovcom“.



	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie

	
	        Rozvody vody v rámci celého USSK prevádzkuje DZ Energetika (Vodné hospodárstvo). Vodné hospodárstvo zahrňuje hospodárenie vodou v rámci regeneračnej stanice, moriacich liniek, neutralizačnej stanice, kontižihárne, pozinkovne a valc. tratí. Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely je odoberaná z rozvodov vody DZ Energetika, radu UP 21 DN 800 ( šachta U 29 a U 18) a z radu U 12 DN 700. Vodné hospodárstvo  SVa  je jednotné pre všetky prevádzky a pozostáva z :

- čerpacej stanice

- chladiacich veží

- potrubných rozvodov

Čerpacia stanica: / uzavretý okruh /, slúži na dopravu vody pre chladenie strojov a zariadení,  na chladenie agregátov a valcovacích tratí na Studenej valcovni. Chladí dvoj-stolicový, štvor. a päť-stolicový tandem / chladenie motorov a chladenie emulzie/, kontižihárne, pozinkovne plechov. Čerpadlá čerpacej stanice majú prítok zo sacích nádrží. Každým dvom čerpadlám prislúcha 1 sacia nádrž, do ktorej ústi prítokové potrubie DN 800. Celkom je 6 sacích nádrží. Sacie potrubie každého čerpadla DN 700 je opatrené vtokovým košom, zasúvadlom s elektropohonom a montážnou vložkou. Výtlačné potrubia čerpadiel DN 500, PN 1 MPa sú opatrené spätnou klapkou, zasúvadlom s elektropohonom a montážnou vložkou. Sú spojené do dvoch hlavných potrubí A a B, DN 1000, ktoré sú uložené uprostred strojovne a pred opustením potrubného priestoru čerpacej stanice sú spojené nohavicovým kusom v jeden výtlak DN 1600. Obidve potrubia DN 1000 sú opatrené regulačnými zasúvadlami s elektropohonom. Prívod z chladiacich veží je prirodzeným tokom výškovo usporiadaný tak, že nádrže pod vežami a sacie nádrže v čerpacej stanici tvoria spojité nádoby. Odber u veží je riešený tak, že na spojovací kanál medzi vežami je napojené odvodné potrubie DN 1200, v čerpacej stanici zredukované na DN 1000 a opatrené uzavieracími zasúvadlami s elektropohonom. Z potrubí DN 1000 je voda privedená do sacích nádrží potrubím DN 800 cez elektrozasúvadlo. Hladina v sacích nádržiach je rovnaká s hladinou pod chladiacimi vežami. Prídavná priemyselná voda je privedená do spojovacieho kanálu chladiacich veží potrubím DN 100. Nádrže chladiacich veží sú medzi sebou spojené. 

Chladiace veže: Chladiaca voda je dopravovaná uzavretým okruhom z čerpacej stanice čerpadlami do prevádzok celej Sudenej valcovne. Na jednotlivých prevádzkach nie sú inštalované merače vody – voda je zokruhovaná. Tu chladiaca voda obieha uzavretými tlakovými chladičmi, zohreje sa a oteplená odteká na chladiace veže, kde sa ochladí. Chladiaca voda neprichádza do styku s nebezpečnými látkami. Oteplená voda je privedená do rozdeľovacej šachty SVa potrubím DN 1600 a v nej je rozvetvená na dve potrubia DN 1000 pre jednotlivé veže. V každej stene 10 uholníkového stúpacieho kanálu je zapustené potrubie DN 500 na rozvod vody. Z tohoto potrubia sú vyústené rúrky DN 100 a DN 80, z ktorých sú vyvedené odbery na jednotlivé trysky a rozstriekovacie misky. Odtok z veží je riešený železobetónovým kanálom, na ktorom sú zabudované stavadlá a sitá na zachytávanie nečistôt vo vode.  Na chladenie cirkulačnej vody sú postavené dve chladiace veže č.1 a č.2 typu „Iterson“ kruhového pôdorysu priemeru 40 m s hyperbolickým komínom vysokým 60 m. Nosná konštrukcia chladiaceho systému je prefabrikovaná. Chladiaci systém je 2H bloky PVC. Ochladená voda z chladiacich veží odteká samospádom do sacích nádrží čerpacej stanice. Na doplňovanie vody do systému cirkulačnej chladiacej vody sa pridáva priemyselná voda z hlavných rozvodov / DZ Energetika/. Priemyselnou vodou sa oživuje okruh, doplňujú straty odparovaním vody pri chladení, doplňujú sa straty vody odkalovaním a straty v prípade havárií na potrubných rozvodoch vo valcovniach. Potrubím DN 500 zo šachty VA 2 je voda dodávaná do spojovacieho kanálu chladiacej veže. V šachte VA 2 je cez obtok meranie vodomerom DN 150 a ručným ovládaním zasúvadla. Prietok prídavnej vody je v priemere 90 m3/hod. V letných mesiacoch - pri väčšom odpare je až 120 m3/hod.

PREVÁDZKOVÉ PARAMETRE CIRKULAČNEJ VODY

chemické hodnoty 
Tvrdosť celková max. 5 mmol/l

Oxidovateľnosť 4 – 30 mg/l KMnO4

Výparok 25 – 120 mg/l

Olej 0 – 1 mg/l

Voľný CO2 0 – 3 mg/l

fyzikálne hodnoty

Teplota max. 30oC

Obsah mech. nečistôt 6 – 15 mg/l

tlaky

Prevádzkový tlak do valcovní 0,36 – 0,50 MPa

Prevádzkový tlak z valcovní 0,15 MPa

Vodné hospodárstvo / chladiacej vody / jednotlivých prevádzok SVa je vzájomne zokruhované a člení sa na:
1.) 5 - stolicový tandem

- chladenie agregátov oporných a pracovných valcov

- chladenie emulzie valcovacích tratí.

	
	3.) 2 - stolicový tandem (  

Chladenie oleja v olejovom sklepe, chladenie vzduchu v motorovni. 

4.) 4 - stolicový tandem

 - chladenie agregátov oporných a pracovných valcov

 - chladenie emulzie valcovacích tratí.

5.) Neutralizačnej stanice

6.) Regeneračnej stanice

7.) Žiháreň - 1,2 (   Chladenie ložísk ventilátorov.

8.) Kontižíhareň(
Chladenie ložísk ventilátorov a zváračky.

9.) Chladiace a deliace oddelenie obj. 64(
Chladenie vzduchu v motorovni, chladenie oleja v olejovom sklepe.

10.) Elektrolytická pocínovňa(
Chladenie cínovacích odmasťovacích roztokov, chladenie elektrovodných valcov, chladenie

kondenzátu, chladenie ložísk ventilátorov.   

11.) Pozinkovňa(
Chladenie čiel a dierok oxidačných a redukčných pecí, chladenie ložísk pozinkovacieho stroja.

( nie sú súčasťou integrovaného povolenia
Moriace linky, /ML1, ML3/.
 Tvorí ich sústava za sebou prepojených nádrží. Každá z oboch  moriacich  liniek je vybavená piatimi moriacimi  a piatimi oplachovými vaňami. Ako médium pre morenie sa používa zriedená HCl dodávané rozvodmi z regeneračnej stanice. Kyslé výpary z moriacich vaní sa odsávajú dvomi odsávačmi výparov pre každú moriacu linku. Pred vypustením do ovzdušia sa zbavujú chlorovodíka tak, že sa prepierajú v odlučovačoch / po 2 pre každú moriacu linku / protiprúdom oplachovej vody 5 m3/h. Nasýtená oplachová voda  z odlučovačov sa odvádza späť do zásobných nádrží oplachovej vody a odtiaľ je prečerpávaná na regeneračnú stanicu / prebytok na neutralizačnú stanicu. Na oboch moriacich linkách sa vo všetkých oplachových vaniach používa demineralizovaná voda.

          Po prechode chemickými vaňami naplnenými roztokom HCl prechádza odokujený vymorený pás cez žmýkacie zariadenie do oplachových vaní. Žmýkacie zariadenie pozostáva z dvoch dvojíc pogumovaných valcov a centračného systému tvoreného hydrovalcami a vzduchovalcami. V úseku oplachových vaní dochádza k zmývaniu zbytkov HCl z vymoreného povrchu pásu systémom dvojíc pogumovaných valcov (6 dvojíc), prevádzajúcich valcov (4ks) a kolektorov, ktoré zabezpečujú obojstranný ostrek povrchu pásu. Oplachový systém je kaskádový / 5 oplachových vaní / a pre ostrek sa používa demineralizovaná voda s teplotou cca 70°C. Opláchnutý pás prechádza cez sušiace zariadenie vybavené tromi dvojicami pogumovaných valcov slúžiacich na odstránenie zbytkovej oplachovej vody a kolektormi pre obojstranné sušenie pásu.

Parametre moriacich roztokov a oplachovej vody:

· obsah voľnej HCl................... vaňa č.1...... .........min. 40g/l

·                                                  vaňa č.5... .........
..min. 105g/l

· obsah Fe2+..............................vaňa č.1................max. 125 g/l

·                                                  vaňa č.5....... ........max. 65g/l

· teplota moridla......................................................min. 65°C, max. 80°C

· teplota vsádzky....................   ML č.1..............max. 100°C


                                        ML č.3..............max. 100°C

Oplach. voda:  
· obsah Cl – v oplachovej vani č.5..........................max. 2,5 mg/l

· teplota oplach. vody   ........................................... cca 70°C

· obj. prietok ......................................................    8 -10 m3/hod
      Chladiaca voda sa využíva na chladenie hydraulických olejov kde prebieha chladiacim systémom v dvojplášťových rúrach / chladiaca voda preteká vnútorným plášťom a ochladzovaný hydraulický olej pod vonkajším plášťom/. Odber  vody je z hlavného okruhu chladiacej vody SVa.  



	
	Regeneračná stanica /RS/ slúži na kontinuálnu regeneráciu opotrebovaného moridla a oplachovej vody v procese morenia oceľových pásov na ML SVa pri minimálnych stratách moridla.

Tok oplachovej vody: 

            Oplachová voda je čerpadlom dopravovaná z oplachových vaní /oplach vymoreného plechu na Moriacich linkách/ do skladovacieho zásobníka v Regeneračnej stanici. Odtiaľ sa čerpá do regeneračného zariadenia / absorpčnej kolóny/ čerpadlom cez filter. Do absorbčnej kolóny vstupuje ohriaty pražiaci plyn zdola, ktorý je dodávaný z pracieho rekuperátora RS. V protiprúde (skrápaním) tečie oplachová voda /dodávaná z Moriacich liniek/, ktorou je kolóna zhora preplachovaná. V absorbčnej kolóne dochádza k absorpcii pár HCl a H2O z pražiacich plynov tak, že dolu vystupuje HCl s obsahom približne 200 g/l HCl. Výplň absorbčnej kolóny tvoria keramické krúžky  80 x 80 mm cca 3 000 ks uložených na grafitovom rošte a cca 80 000 ks v peci č. 1 a 2  a v peci č.3 - 220 000 ks PP krúžkov voľne sypaných. Cez každú absorbčnú kolónu preteká skrápaním cca 5000 - 10 000 l/h oplachovej vody z Moriacich liniek. V prepočte je to 76400ton/rok, ( hustota regenerovanej HCl je 1,1 kg/l a koncentrovanej HCl je 1,16 kg/l ). Posledné stopy HCl v spalinách vystupujúcich z absorbčnej kolóny sa odstraňujú tak, že do spalinového ventilátora do ktorého ďalej vstupujú sa vstrekuje oplachová voda v množstve 1,5 – 2,5 m3/hod. Veľkou turbolenciou sa v obehovom kolese  spalinového ventilátora stopy HCl absorbujú do vody. Omývacia voda sa zbiera v  zásobníku oplachovej vody /z plastu/ a vstrekuje sa spolu s oplachovou vodou do hlavy absorbčnej kolóny ako preplachovacia voda. Za spalinovým ventilátorom je zabudovaný odlučovač kvapiek tvorený lamelami ktorý slúži pre odlúčenie zvyškov kvapiek v prúde plynu od oplachovej vody na spalinovom ventilátore. Spaliny sú ďalej vedené cez vodný absorbér / práčku plynov /, do ktorého je nepretržite pridávaná čerstvá priemyselná voda v množstve 1 – 2 m3/hod. V protiprúde sa vymyjú posledné stopy HCl. Spotrebovaná voda sa odvádza do zbernej nádrže cez priechod práčky plynov z ktorej sa  dopravuje do absorpčnej kolóny. Z práčky plynov sa vylúčia posledné zbytky HCl zo spalinového plynu prichádzajúceho z vodného absorbéra. Prečistený plyn je vypúšťaný do ovzdušia. Prípustný obsah HCl v tomto plyne nesmie prekročiť 50 mg/m3.

           Množstvo vyprodukovanej regenerovanej kyseliny HCl z RS je 84 055 m3/ rok. V prepočte  je to 76 400 t/rok ( koeficient pri regenerovanej kyseline je cca 1,1, pri regenerovanej kyseline je cca 1,6). Regenerovaná kyselina HCl je 14-16% a koncentrovaná je 32%. 


Materiál vstupujúci do regeneračného procesu:

-  oplachová voda               pec 1,2                   
3
- množstvo        
          
 8 m3/hod.

8 m3/hod.


- obsah FeCl2    
               15 g/l       

15 g/l

- obsah HCl
               1 g/l  


1 g/l

- teplota

            50 – 70 °C
           50 – 70 °C

Vodný absorber 

                                                                      Pec č.1 a 2                    Pec č. 3

Konštrukcia....................................................kov - pogum.                         PP

Priemer absorbera..........................................1 700 mm                        2 400 mm

Výška.............................................................5 800 mm                        7 500 mm

 Sypná výška plniaceho telesa.........................2 500 mm                       4 400 mm

 Prietok vzduchu .............................................17 000 m3/h                   28 500 m3/h

Teplota............................................................ 82 °C                              82 °C

Tlak................................................................ 5 kPa                              7 kPa

Prietok vody cez odlučovať............................20 m3/h                          20 m3/h

Priemer výduchu z absorbera  ........................680 cm                          1140 cm

Tok moridla:

Opotrebované moridlo sa pomocou čerpadla dopravuje z Moriacich vaní do skladovacieho zásobníka v sklade kyselín. 
Zo skladovacieho zásobníka sa moridlo dopravuje čerpadlom cez filter do pracieho rekuperátora. V pracom rekuperátore nastáva látková a tepelná výmena medzi pretekajúcim moridlom a privádzaným plynom z pražiacej pece. Plyn vstupujúci do rekuperátora s teplotou asi 400 °C sa ochladí cca na 95°C, pričom časť HCl dopravovanej do okruhu sa odparuje. Tepelnou výmenou sa moriaci roztok ohrieva na teplotu varu, silne sa zahusťuje a odovzdáva časť H20 a voľnej HCl. Vznikajúci koncentrát obsahuje FeCl2 z privádzanej moriacej kyseliny a FeCl3 vzniklý z prachového Fe2O3. Zahustené a zohriate moridlo (koncentrát) je zo spodnej časti rekuperátora dopravované pneumatickým čerpadlom do rozprašovacích trysiek pecného reaktora. V pecnom reaktore je koncentrát rozprašovaný pod tlakom vo forme jemných kvapiek, ktoré obsahujú  H20, HCl, FeCl2.Čiastočky koncentrátu sa v peci ohrejú horákmi na teplotu varu a odparujú sa tekuté zložky. Malé častice FeCl2 pri klesaní v pecí pri teplotách 300 – 700 °C sa vyprážajú a rozkladajú sa na Fe203 a voľnú HCl v plynnej forme. Podstatná časť Fe203 padá do spodnej časti reaktora a vynáša sa pomocou komorového uzáveru. Práškový Fe203 sa transportuje do kysličníkového zásobníka. 



	
	
Regenerovaná HCl odteká potrubím do nádrže pre regenerované moridlo, odkiaľ je dopravovaná čerpadlom do moriacich vaní. Do moriacich vaní sa dávkuje čerstvá HCl dávkovacím čerpadlom na úpravu koncentrácie.

NEUTRALIZAČNÁ  STANICA
     Neutralizačná stanica je určená  k likvidácii odpadových chemicky znečistených vôd z prevádzok DZ Studená valcovňa a DZ Obalová vetva. 

Jedná  sa o nasledujúce druhy odpadových vôd..


- kyslé odpadové vody


- alkalické odpadové vody


- odpadové valcovacie emulzie


- zaolejované vody

Členenie objektu :


- vlastná neutralizačná stanica


- čistička zaolejovaných vôd "KÖRTE"

POMOCNÉ:


- vápenné hospodárstvo


- sklad kyseliny HCl / prečerpávanie /

              - odpadové hospodárstvo    

 Účelom vlastnej neutralizačnej stanice je likvidácia odpadových vôd kyslých, alkalických a emulzných vôd. Technológia  čistenie jednotlivých odpadových vôd ja navrhnutá tak, že odpadové (kyslé vody a alkalické vody) a odpadové valcovacie emulzie sú likvidované samostatnými technológ. postupmi. Zaolejované vody sú čistené na čističke zaolejovaných vôd  "KÖRTE". Neutralizačný kal, odpadové  oleje  a ropné  kaly  z čističky  odpadových  vôd vznikajúci v procese čistenia na neutralizačnej stanici likviduje  externá firma, ktorá má oprávnenie na likvidáciu uvedených odpadov.

Do NS sa odvádzajú nasledovné vody:

- kyslé vody

- alkalické vody

-  zaolejované vody

- emulzné vody - zo stabilných emulzií

- z metastabilných emulzií

Prítok na stanicu:

- nominálny - 130 m3  /hod

- maximálny - 150 m3  /hod po dobu 3 hodín za 24 hodín
Spotreba flokulantu SOKOFLOK 51 GP

 4000 kg/rok 

Spotreba vápenného mlieka


12000 m3/rok      

Spotreba kyseliny HCl – NL/ ML                          cca 1000 ton/rok    

Spotreba  flokulantu  SOKOFLOK  26 CK
                 3000 kg/rok 

Spotreba flokulantu SOKOFLOK L 1702 
                 8000 kg/rok 

Spotreba flokulantu SOKOFLOK NS 

12000 kg/rok 

Množstvá  a limitné hodnoty jednotlivých  druhov  odpadových  vôd  pritekajúcich  do  Neutralizačnej  stanice z prevádzok DZ SVa podľa technologickej inštrukcie: 1/ Kyslé odpadové vody :
ML 1,3

Regeneračná st.

Elektr. pocínovňa 1 

Elektr. pocínovňa 2 

Dynamolinky 1,2

Dynamolinka  3

Pozinkovňa

Lakoplast linka

Kvalita v mg/l 

pH

1 - 2

1 - 2
2 – 7

2 – 7

3-7

3-7

3 – 7

4 – 7

chloridy

2000 

2000 

-

-

-

-

-

-

železo

600 

600 

-

-

-

-

-

-

chróm +6

-

-

0,1 

0,1 

-

-

0,1 

0,1 

fenol

-

-

0,2 

0,2 

-

-

-

-

Kvantita  m3 m3 

kontinuálne

10 m3/hod, 87600m3/rok, 0,04m3/t

4  m3/hod v zimnom období
410 m3/deň

550

m3/deň

-

6,5 m3/hod

-

16 m3/deň

nárazovo

-

-

70 m3/deň

120 m3/deň

10 x 10 m3/mes

-

20 m3/mes

-




	
	2/ Alkalické odpadové vody:

KONTIŽÍHAREŇ 1 

KONTIŽÍHAREŇ 2 

Kvalita

Chróm +6
- 

- 

Fenol

- 

- 

pH

10 – 14 

10 – 14 

Teplota
85 0C 

85 0C 

Kvantita

kontinuálne

5,5 m3/hod 

11 m3/hod 

nárazovo

12 m3/2 dni 

25 m3/2 dni 

3/ Zaolejované vody :
5 ST

4 ST

2 ST

Hladiace kvarto

Kvalita

pH

-

-

-

-

Ropné látky

400 mg/l

400 mg/l

400 mg/l

400 mg/l

Extrah. látky

500 mg/l

500 mg/l

500 mg/l

500 mg/l

Kvantita

m3
200 m3/deň, 73000 m3/rok, 0,14m3/t

70 m3/deň, 25550 m3/rok, 0,02m3/t

25 m3/deň

10 m3/deň

4/ Emulzné vody
ODPADOVÁ STABILNÁ EMULZIA
5 stolicový tandem

4 stolicový tandem

Kvalita

fenol

0,2 mg/l 

0,2 mg/l

Ropné látky

40 g/l

40 g/l

Extrah. látky

500 mg/l

500 mg/l
Kvantita

m3

800 m3/rok, 0,001m3/t 

1200 m3/rok, 0,0009m3/t

OPLACHY ODPADOVEJ STABILNEJ EMULZIE
Kvantita

m3

700 m3/rok, 0,0014 m3/t

800 m3/rok, 0,0006 m3/t

ODPADOVÁ METASTABILNÁ EMULZIA
5 stolicový tandem 

2 stolicový tandem 

Kvalita

Ropné látky

70 g/l

70 g/l

Extrah. látky

500 mg/l

500 mg/l

Kvantita

m3
1500 m3/rok, 0,003 m3/t

50 m3/mesiac, 

OPLACHY ODPADOVEJ METASTABILNEJ EMULZIE
Kvantita

m3
2000 m3/rok




	
	POPIS TECHNOLÓGIE LIKVIDÁCIE ODPADOVÝCH VOD na Neutralizačnej stanici.

         Oplachové kyslé a alkalické vody sa odvádzajú do spoločného zásobníka odpadových vôd.  Zo zásobníka sa zmes kyslých a alkalických odpadových vôd čerpá čerpadlami a potrubím odvádza do I. komory zmiešavača na zvýšenie pH /dva zmiešavače /.  Ak je pH zmesi odpadových vôd menšie ako 7 - 8, ktoré sa zistí pH metrom, potom sa do zmiešavačov dávkuje roztok vápna z vápenného hospodárstva.  Z I. komory zmiešavača sa odpadová voda prečerpáva do II. komory zmiešavača /dva zmiešavače / , do ktorých sa potrubnými rozvodmi dávkuje roztok flokulantu. Roztok flokulantu sa pripravuje v chemických PVC nádržiach a to zo suchej látky, ktorá sa dávkuje z dávkovacích zariadení. Premiešavanie suchej látky s vodou v chemických PVC nádržiach sa uskutočňuje mechanickými miešadlami. 

        Prívod roztoku flokulantu do II. komory zmiešavačov sa uskutočňuje dávkovacími čerpadlami. Z II. komory zmiešavačov sa odpadové  vody odvádzajú prepadom a samospádom potrubným rozvodom do číričov kalu / 12 oceľových nádrží /.  Vyčírená voda z číričov  sa potrubnými rozvodmi odvádza na filtre, ktorých výplň tvoria plastové guľôčky. Vyčírená voda z číričov sa rovnomerne rozdeľuje potrubiami vstupuje zdola na filtre 1.stupňa. Z filtrov 1.stupňa sa prečistená voda odvádza zhora na  filtre 2.stupňa. Vyčistená voda z filtrov 2.stupňa sa potrubím odvádza  do zmiešavača – reaktora na úpravu pH / homogenizačná nádrž betónová 120 m3 /, do ktorej sa potrubím privádza koncentrovaná kyselina chlorovodíková (HCl) na neutralizáciu vyčistenej vody na pH = 6 – 8,5. Koncentrovaná HCl je uložená v oceľovej pogumovanej nádrži 100 m3. Dávkovanie koncentrovanej HCl sa uskutočňuje cez servoventil  a to na základe kontinuálneho merania pH. Po neutralizácii sa upravená voda  vypúšťa z Neutralizačnej stanice do jednotnej kanalizačnej siete USSK, na konci ktorej sa vykonáva koncový proces čistenia odpadových vôd na ČOV Sokoľany . 

Vyčistená voda sa pred vypúšťaním kontroluje na nasledovné parametre:

· koncentrácia ropných látok  - 1xdenne

· Fe - 3x denne
· koncentrácia fenolov -  3x denne

· Cl- - 3x denne

· PH - kontinuálne meranie 

Čistenie filtrov:

Filtre I. stupňa sa periodicky preplachujú. Na preplach filtrov sa postupne otvárajú servoventily na odvod oplachovej vody. Odvod  oplachovej vody sa uskutočňuje potrubím do zásobníka oplachových kyslých a alkalických vôd. Preplach filtrov sa uskutočňuje vtedy, keď je zásobník zaplnený menej ako po maximálnu hladinu.

      
Kal z číričov sa potrubím odvádza do oceľovej nádrže na kal, z ktorej sa prečerpáva kalovými čerpadlami a dopravuje potrubím do nádrže – flokulačného reaktora do ktorého sa pridáva flokulant /zo samostatnej nádrže na flokulant /. Z  flokulačného reaktora sa kal prečerpáva do rotačného zahusťovača v ktorom je polipropilénové  sito. Oddelená voda sa potrubnými rozvodmi odvádza do zásobníka oplachových kyslých a alkalických vôd a kal zachytený na site, prepadá na pásový kalolis. Odpadová voda z kalolisu sa preteká do nádrže na vodu a prečerpáva sa do II. komory zmiešavača.  Takto odvodnený kal padá samospádom do pripraveného kontajnera. Kal je likvidovaný externou firmou.

      Vyprázdnenie pri údržbe zmiešavačov  sa prevádza cez potrubie. Voda pri vyprázdňovaní zariadenia sa odvádza do zásobníka oplachových kyslých a alkalických vôd.


VÁPENNÉ HOSPODÁRSTVO

     Vápenné  hospodárstvo  slúži  k zabezpečeniu  dostatočného  množstva  vápenného mlieka  pre   potreby  neutralizačnej  stanice. V  súčasnosti  k  príprave  vápenného  mlieka  sa  používa  acetylénový  vápenný  kal  z  „acetylénky“. Dodávka  acetylénového  kalu  je zabezpečovaná  prečerpaním  z  „acetylénky“  potrubím  DN 80 do  zberných  nádrži 2 x 45 m3.V  prípade  preliatia  zberných  nádrží  je  acetylénový  kal  zachytený    v záchytnej  jímke,  odkiaľ  je  prečerpávaný kalovým  čerpadlom  späť  do  zberných  nádrží.

    Technologické zariadenie pozostáva:

2 ks zberné nádrže

á 45 m3
miešadla

1 ks kalové čerpadla

1 kalové  čerpadlo

 Parametre vápenného mlieka

Hustota - 10 %

Mesačná spotreba - 500 - 1000 m3



	
	ČISTIČKA ZAOLEJOVANÝCH VÔD "KÖRTE"
     Účelom linky je na základe chemického rozrušenia zaolejovaných vôd zabezpečiť vyčistenie týchto vôd v požadovanej kvalite. Technológia čistenia zaolejovaných vôd pozostáva z dvoch hlavných časti.

 I. Fáza čistenia. Účinkom I. fázy čistenia zaolejovaných vôd je pomocou chemického prípravku  SOKOFLOK L 1702  štiepením oddeliť olej zo zaolejovaných vôd. 

II. Fáza čistenia - samotná čistiaca linka "KÖRTE". Pri II. fáze čistenia dochádza k rozkladu olejovo emulzných vôd chemickým prípravkom "SOKOFLOK NS" práškového typu cestou  koagulačného efektu a svojím flokulačným účinkom s odlúčenými látkami odpadových vôd vytvára vločky, ktoré sa usadia vo forme kalu. Vyčistená voda sa odvádza do neutralizačnej  stanice  do zásobníka oplachových kyslých a alkalických vôd, odkiaľ  sa  ďalej  spracováva  spolu  s ostatnými  druhmi  vôd. Odstredený kal  sa  odvádza  do nádrže kalu A 3. Účinnosť čistenia je cca 90 %.

Použité označenia:

A3 - nádrž kalu 50 m3
51.1,51.2- nádrž zaolejovaných vôd 2 x 250 m3
53- nádrž na  olej po I. fáze čistenia
 50 m3
54 - nádrž odpadového oleja

 50 m3

55.1,55.2 - dávkovacie čerpadla




56.1,56.2 - čerpadlá oleja z nádrži 53    


57.1,57.2 - čerpadlá odpadového oleja

60.1,60.2- zhrabovače oleja, výkon 20 - 60 l/hod.

61- dávkovacie čerpadlo chemikálii

62 - nádrž dávkovacej chemikálie 
500 l

101,102- reaktor I., reaktor II. 2 x 4,4 m3
103
- usadzovacia nádrž 16 m3
104
- zahusťovacia nádrž 14 m3
105,106- odstredivky, zaťažiteľnosť odstredivky 1,5 m3/hod, otáčky    4000  min

107 - vynášaci šnek kalu 5 m

108 - rozpúšťanie polyméru 1,5 m3/hod

109 - nádrž polyméru  0,15 m3
110 - nádrž odpadovej vody 5 m3
115,116-dávkovače "Sokoflok NS" max. 20 kg/hod

117 - dávkovač polyméru 150 g/hod

SMZ1, SMZ2, SMZ 3A, SMZ 3B - čerpadla polyméru

SMZ4, SMZ5 - čerpadla kalovej suspenzie
Typ ČSN

SMZ6
- čerpadlo odpadovej vody, Q = 5m3/hod

BSZ1, BSZ2  - ponorne čerpadla kalu, Q = 5 m3/hod

KM1, KM2, KM3, KM4, KM5, KM6, - miešadla, H = 1200 D = 200 N-750 t/min

Zaolejované vody – popis:  


Zaolejované vody z 5, 4, 2 – stolicového tandemu a hladiaceho kvarta sú dodávané do neutralizačnej stanice oceľovým potrubím DN 200. Potrubie je vedené cez  vlastnú neutralizačnú stanicu do nádrží zaolejovaných vôd /51.1,51.2/. Každá nádrž má zabudovaný plavákový stavoznak a meranie hladín ultrazvukom s automatizovaným prenosom do velína čistiacej linky. 



Čistenie zaolejovaných vôd na čističke " KÖRTE " je dvojfázové.

1. fáza čistenia  prebieha v nádržiach zaolejovaných vôd ( 2x 250 m3 ) pridávaním chemikálie SOKOFLOK L 1702" , ktoré štiepením rozrušia zaolejované vody. Účinkom chemikálie značná časť oleja vo vode  vypláva  na povrch a tak vznikne dobre rozdeliteľná fáza vody a oleja.

Princíp čistenia :


- Nádrže zaolejovaných vôd /51.1alebo 51.2/  naplnené na  cca 220 m3 sa premiešavajú čerpadlom 55.1,55.2  a stlačeným vzduchom. Po odbere a analýzach vzoriek obsahu v nádržiach  sa stanoví množstvo pridávanej chemikálie -  SOKOFLOK L 1702, ktoré sa potom čerpadlom dávkuje do nádrže. Obsah nádrže sa premiešava / 30-60 minút/, potom sa nechá odstáť/ 30-60 minút/. Po odstáti  sa obsah prečerpáva do čistiaceho zariadenia " K(RTE" čerpadlami k II. fáze čistenia. Vyplavená vrstva flotátu z nádrže sa odčerpá dávkovacími čerpadlami 55.1,55.2 do nádrže na olej po I. fáze čistenia /53/.

Z nej sa čerpadlami na olej 56.1,56.2 odčerpáva samostatne olejová fáza do nádrže odpadového oleja /54/ a samostatne voda do nádrží zaolejovaných vôd /51.1,51.2/.




	
	II: Fáza čistenia : Pri II. fáze čistenia dochádza k rozkladu zaolejovaných vôd chemickým prípravkom "SOKOFLOK NS". Po I. fáze je zaolejovaná voda z nádrží zaolejovaných vôd /51.1,51.2/odvádzaná do reaktorov, do ktorých sa pridáva chemikália Sokoflok NS a polymér. V nich sa mechanickými miešadlami zaolejované vody premiešavajú za účelom vytvárania vločiek. Po premiešaní a vyvločkovaní sa  obsah  z reaktorov prečerpáva do usadzovačov kalu kde kal sedimentuje.  Po vysedimentovaní  sa kal čerpadlami odčerpáva do kalu. Zo zahusťoavačov sa kal odvádza na odstredivky v ktorých sa do kalu pridáva polymér, ktorý kal zahusťuje. Takto upravený kal je vyvedený do zbernej nádrže na kal.

     Odstredená voda, ktorá vzniká v odstredivke je čerpaná do zbernej nádrže z ktorej je pomocou čerpadla a potrubných rozvodov prečerpávaná späť do nádrží zaolejovaných vôd /51.1,51.2/. Automatickú prevádzku čistenia zabezpečuje automatizovaný systém. 

  STÁČACIE MIESTO HCl A OPOTREBOVANÝCH OLEJOV

              Kyselina HCl sa používa na neutralizačnej stanici k rozrážaniu emulzií a k úprave pH alkalických vôd. Kyselina  HCl - koncentrovaná je dodávaná železničnými cisternami. Účelom stáčacieho miesta HCl  a opotrebovaných olejov je zabezpečenie ochrany povrchových a podzemných vôd podľa platných noriem a predpisov. 

Približná produkcia: 

Stáčanie 32 % HCl: 

cca 50 m3 za mesiac 

Nakladanie oleja: 

cca 150 m3 za mesiac  

Rozvody potrubia sú farebne odlíšené ( stlačený vzduch – modrá, odpadový olej – hnedá ) a opatrené štítkami. Stáčacia jímka o rozmeroch 1,7 x 4,0 m ( objem je viac ako 10 m3 ) sa nachádza pri jestvujúcej nádrži na odpadový olej  a nádrži na HCl. Odpadový olej sa skladuje v nadzemnej oceľovej nádrži odpadového oleja o objeme 50 m3, umiestnenej v ochrannej záchytnej jame. Kyselina HCl sa skladuje v nadzemnej oceľovej nádrži o objeme 100 m3, umiestnenej v ochrannej záchytnej jame. Prípadný únik  HCl, alebo dažďovej vody je vedený prepadom do stáčacej jímky, kde sa potrubím gravitačne odvedie do nádrže na emulziu č. 5 o objeme 300 m3, nachádzajúcej sa v suteréne NS. Odpadový olej sa v prípade preliatia odčerpe zo záchytnej jímky pomocou čerpadla späť do  dvoch 250 m3 oceľových, dvojplášťových nádrží na zaolejované vody 51.1 a 51.2.
Stručný popis stáčania HCl: 


Koľajová cisterna obsahu cca 45 m3 sa napojí z obslužnej plošiny prírubovým spojom na prívod stlačeného vzduchu a odvod HCl. Cisterna sa natlakuje na stáčací pretlak max. 0,3 MPa, ktorý zabezpečuje redukčná stanica. Otvorením klapky sa stáča HCl do zásobnej nádrže na kyselinu HCl. Ukončenie stáčania sa kontroluje cez zabudovaný priezor na trase prívodu do nádrže HCl. Operátor je povinný cca každých 10 až 15 minút kontrolovať priebeh stáčania. Po ukončení stáčania sa vykoná demontáž prívodu stlačeného vzduchu a odvodu HCl. Ročná spotreba koncentrovanej HCl   600 t. 

Stručný popis nakladania oleja: 


Nakladanie oleja zabezpečujú čerpadlá, ktoré sú umiestnené v čerpacej stanici (strojovni). Po namontovaní pripojovacieho dielu na cisternu prírubovým spojom sa môže začať s nakladaním oleja zo zásobnej nádrže / 50 m3/ do cisterny. Operátor priebežne kontroluje neporušenosť výtlakového potrubia, bezporuchový chod čerpadla, netesností a iné. Priebežne kontroluje stav hladiny  v cisterne odkrytím poklopu. Cisterna sa plní maximálne na cca 90 – 95 %. Po ukončení nakladania sa zdemontuje pripojovací diel na cisternu a koniec potrubia sa opatrí zbernou nádobou proti zostatkovému úniku obsahu. Nakladanie oleja sa prevádza za trvalej prítomnosti obsluhy. Pri stáčaní a nakladaní je cisterna zabezpečená proti posunutiu. 

Kaly z fyzikálno-chemického spracovania, obsahujúce nebezpečné látky vznikajú v procese neutralizácie  a  čistenia odpadových vôd. Likvidáciu kalov z fyzikálno-chemického spracovania, obsahujúcich nebezpečné látky prevádza externá firma s oprávnením na túto činnosť s vlastným  zabezpečením odvozu.




	
	Chemické hospodárstvo


 Slúži na prípravu zásobného roztoku flokulantu - polyelektrolytu používaného v zariadeniach na zahusťovanie a odvodňovanie kalu. Zabezpečuje prípravu roztoku technologicky vhodným postupom, ktorý je predpokladom pre maximálne využitie a účinnosť flokulantu. Druhou funkciou chemického hospodárstva je dávkovanie a riedenie zásobného roztoku flokulantu na roztok o pracovnej koncentrácii, ktorá je spravidla 0,1 %. Systém je automatizovaný.
Popis a technické údaje chemického hospodárstva

Chemické hospodárstvo pozostáva z týchto hlavných častí :

1.-zásobná nádrž 2.-rozmiešavacia nádrž  3.- dávkovač flokulantu   4.- dávkovacie čerpadlo   

5.- zmiešavací valec   6.- elektroventily   7.- prietokomerov  a,- pre organický flokulant

b,- pre riediacu vodu   8.- spätné ventily   9.- rozvádzač RMS a el. Rozvody   10.- meracie sondy a elektródy    11.- potrubia a armatúry 

Zásobná nádrž

Slúži na zabezpečenie stálej koncentrácie 0,2 % roztoku a vytvorenie dostatočnej zásoby na plynulý odber dávkovacím čerpadlom. V nádrži je umiestnená ultrazvuková sonda pre sledovanie minimálnej a maximálnej hladiny.

Rozmiešavacia nádrž

Slúži k príprave 0.5 % roztoku flokulantu. Z vnútornej strany steny sú vystužené rebrá. Je navrhnutá z polypropylénu, má rozmery 1000x1000x1000 mm. Umiestňuje sa nad zásobnú nádrž. V nádrži je osadené miešadlo, ktoré je cez spojku spojené s el. motorom (typ 4 AP 90L-8, 0,75 kW, 685 min-1). Miešadlo má pätné ložisko uchytené o dno nádrže. Teleso ložiska je navrhnuté z nerez ocele, puzdro je z mosadze. Ložisko nevyžaduje mazanie. Do nádrže je privedená pitná voda PVC potrubím DN 25. Toto potrubie je rozdelené na priamy prívod a kde sa dávkuje flokulant. Oba potrubia majú vradené elektromag. ventily, ktoré sú ovládané el. signálmi od merania hladín a časovými relátkami. V nádrži je osadená meracia sonda pre sledovanie hladín H1, H2 a H3. Pripravený flokulant sa vypustí do zásobnej nádrže otvorením el. ventilu DN 40 po uplynutí časového intervalu nastaveného na časovom relé na ovládacom panely chemického hospodárstva.
Dávkovač flokulantu DF-6

Je zariadenie na dávkovanie práškového flokulantu. Dávkovač je tvorený násypkou s výpustným otvorom opatreným clonkou pre reguláciu dávkovaného množstva organického flokulantu. Násypka má objem 20 l, zakrytá je vekom, tým je zabránené navlhčovaniu flokulantu z ovzdušia.

Dávkovacie čerpadlo

Dávkovacie čerpadlo odoberá 0,2- 0,4 % roztok zo zásobnej nádrže a dopravuje ho do zmiešavacieho valca. 

Zmiešavací valec

Slúži k dokonalému premiešaniu  roztoku flokulantu s tlakovou technol. vodou k vytvoreniu 0,1 ÷ 0,15 % roztoku, ktorý sa potom už privádza do kalového potrubia. Tvorí ho PVC rúra ukončená prírubami s montážnymi otvormi G 1" ( vnútorné ). Vo valci sa nachádzajú „rašigove“ krúžky î 50 x 50, ktoré spôsobujú dokonalé premiešanie vody a  roztoku flokulantu.

Elektromagnetické ventily

Používajú sa na diaľkové regulovanie uzáveru :

- vody do rozmiešavacej nádrže

- prívodu technologickej vody k domiešaniu flokulantu

- prepúšťanie flokulantu z rozmiešavacej nádrže do zásobnej

Ich režim otvárania ( zatvárania ) je daný systémom automatizácie technologického procesu.

Prietokomery /rotametre/

Slúžia k nastaveniu prietoku technologickej vody potrebnej k domiešaniu flokulantu a prietoku OF.

Spätné ventily

Slúžia ako samočinný uzáver zamedzujúci spätnému prúdeniu pracovnej látky. Montujú sa do vodorovného potrubia.

Meracie sondy

Slúžia k riadeniu technologických cyklov prípravy flokulantov. V spojení z vyhodnocovacím zariadením na základe el. kapacity sa merajú výšky hladín v rozmiešavacej a zásobnej nádrži. Vyhodnocovacie zariadenia je súčasťou el. rozvádzača chemického hospodárstva.

Potrubné rozvody a armatúry

Na dopravu jednotlivých médií sa používa PVC rúrka DN 25, DN 20.

Manipulačný rozvádzač a  signalizácia stavu zariadenia

Manipulačný rozvádzač slúži k ovládaniu chodu chemického hospodárstva v dvoch režimoch 

ručnom a automatickom. Ručné riadenie umožňuje úplne nezávislé spúšťanie a zastavovanie ľubovoľnej časti chemického hospodárstva. 


	
	Popis technologickej schémy čistenia metastabilnej a stabilnej emulzie

Metastabilné a stabilné emulzie sa prečerpávajú z valcovacích tratí - 5,4 a 2 stlicového tandemu podľa kvalitatívnych požiadaviek na emulzie / zmeny fyzikálnochemických vlastností / v intervaloch cca 1x za 3 mesiace.  

      Odpadové valcovacie emulzie sa odvádzajú oceľovým potrubím DN 200 do betónových zásobníkov o kapacite 2 x 300 m3.  Po ukončení príjmu do zásobníkov sa spustí miešanie stlačeným vzduchom na dosiahnutie homogenizácie emulzií. V zásobníkoch sa prevedie nadávkovanie koncentrovanej 32 % kyseliny HCl v pomere 300:1 (na 300 m3 emulzie sa nadávkuje 1 m3 kyseliny HCl). Miešanie kyseliny s emulziou sa prevádza 24 hodín. Po premiešaní sa obsah nechá 24 hodín odstáť. Po odstáti sa vytvorí podiel s olejovou a vodnatou fázou.     

    Olejová fáza je prečerpaná do zbernej olejovej nádrže / 50 m3 /, kde sa zahustí a prečerpáva do nádrže na nebezpečný odpad / 50 m3/ k spracovaniu externou firmou. 

     Znečistená vodnatá fáza sa odčerpáva a potrubím odvádza do zachytávačov ropných látok / PVC nádrže /. Zachytávače ropných látok majú  4 komory, ktoré  sú navzájom prepojené. V zachytávačoch dochádza k ďalšiemu rozdeleniu vodnatej emulzie na olej a vodu. Olej sa zbiera na povrchu vody, preteká cez prepadové žľaby a samospádom potrubím sa odvádza do zbernej olejovej nádrže /50m3/. Voda zo štvrtej komory zachytávačov ropných látok sa potrubiami odvádza do zásobníkov kyslých a alkalických odpadových vôd.
 

Valcovacie trate / 4 a 5 stolicový tandem /

             4 ST, pozostáva z kvartostolíc vybavených pracovnými valcami a opornými valcami.
Ďalej každá stolica je vybavená účinným systémom chladenia oporných a pracovných valcov emulziou. Počas valcovania pásu sú valce chladené emulziou tvorenou 0,5%-3,5% olejom QUAKEROL RS 601 a demineralizovanej vody / dodávaná DZ Energetika /. Smer aplikácie kvapaliny je zo vstupnej strany stolice na pracovné valce a oporné valce. Systém 4ST je riadený automatizovane počítačom. 

Parametre selektívneho chladenia pracov. valcov 4. stolice 4ST:

Typ chladenia.......................SELECTOSPRAY LECHLER PROJEKT NO.991.412 

Počet zón.................................................................................................30 x 52 mm  

Počet kolektorov (dvojradové)..............................................................1 hore, 1 dole

Selektívne chladenie...................30 ventilmi ovládaných trysiek na 1 pracovný valec

Základné chladenie......................14 ventilmi ovládaných a 16 pevných trysiek 

                                                     na 1 pracovný valec                                   

Nominálne množstvo emulzie..........................................6450 l / min, oba kolektory 

Max. tlak emulzie - na čerpadle....................................................................1,1 MPa                        

                             - na tryskách....................................................................0,6 MPa

5 ST, pozostáva z kvartostolíc vybavených pracovnými valcami a opornými valcami. Ďalej každá stolica je vybavená účinným systémom chladenia oporných a pracovných valcov emulziou. Počas valcovania pásu sú valce chladené emulziou tvorenou 3 %- 6% olejom QUAKEROL F 35 - LV a demineralizovanej vody / dodávaná DZ Energetika /. Smer aplikácie kvapaliny je zo vstupnej a výstupnej strany stolice na pracovné valce a vstupnej strany na oporné valce. Emulzný systém pracuje s výkonnými olejmi fy Quaker Chemical. Emulzný systém 5 ST pracuje vo dvoch samostatných okruhoch MS I pre 1.-3.stolicu a MS II pre 4.-5.stolicu s metastabilnou emulziou a s magnetickými separátormi v každom okruhu a v systéme stabilnej emulzie pre všetky stolice s 2-ma magnetickými separátormi. Systémy sú riadené počítačom s elektropneumaticky ovládanými ventilmi a rôznymi programovými režimami.

         Pre prípravu emulzie sa používa zásadne demineralizovaná voda s hodnotou pH (6,0 - 7,5) a s obsahom chloridov do  2,5 mg/l a špecifické oleje. Kontrolu pH demineralizovanej  vody zaisťuje denne na ranných smenách osádka emulzného hospodárstva v laboratóriu SVa. Pre dosiahnutie čistého povrchu vyvalcovaného oceľového pása od zbytkov metastabilnej emulzie, a pre zabránenie znehodnocovania emulzií cudzími olejmi z mazacích a hydraulických systémov tandemu je nutné čistenie celého tandemu vždy po použití metastabilnej emulzie pred prechodom na valcovanie sortimentu "ŽIHÁREŇ" a tiež  po plánovaných opravách. Samotné čistenie trvá  najmenej  2 hodiny (bez odčerpávania). Na čistenie sa používa demineralizovaná voda z nádrže cirkulačného čistiaceho okruhu stabilnej emulzie o objeme 160 m3, vyhriata na teplotu min. 80 oC, pričom na čistenie po plánovaných opravách sa používa  nová (čistá) náplň vody. Demineralizovaná voda môže byť miešaná s kondenzátom z parného ohrevu z výmenníkovej stanice v pomere až 1 : 1. Nová Demi voda je dodávaná z rozvodov Demi vody / DZ Energetika/ cca 4 krát ročne po 160 m3 / 640 m3/ročne. Pod pojmom čistenie sa rozumie nepretržitá dodávka oplachovej vody na všetky priestory tandemu dosiahnuteľné z trysiek na stoliciach a z rozvodu emulzie, ako aj striekanie okolia tandemu teplou priemyselnou vodou od všetkých zbytkov metastabilnej emulzie alebo cudzích olejov. Použitá znečistená Demi voda sa z okruhu spätne dopravuje do nádrže cirkulačného čistiaceho okruhu 160m3. 

          Pri zmene fyzikálno-chemických vlastností / cca 1x za 3 mesiace/ sa opotrebovaná Demi voda prečerpáva podobne ako emulzie potrubnými rozvodmi  uloženými v „A“ kanály do Neutralizačnej stanice na ďalšie spracovanie.




	Emulzné hospodárstvo pozostáva z dvoch samostatných emulzných systémov:

- emulzný systém metastabilnej emulzie (valcovanie obalu a vysokokremíkového DN),

- emulzný systém stabilnej emulzie (valcovanie ostatného sortimentu).

 Emulzný systém metastabilnej emulzie pozostáva z okruhov pre 1. až 3. stolicu a pre 4. až 5. stolicu. Každý okruh má po dve spriahnuté nádrže s celkovým objemom po 164 m3 na 1 okruh spolu s nádržou magnetického separátora. V každom okruhu je emulzia z tandemu privádzaná cez samostatný magnetický separátor do prvej časti nádrže, z ktorej prepadom preteká do druhej časti, kde je miešaná prostredníctvom 6 miešačov a čerpadlami cez chladič dopravovaná opäť na príslušné stolice okruhu. Prvé časti nádrží sú vybavené nepriamym parným ohrevom, zhrabovaním peny a vyhrabovaním kalov. 

Emulzný systém stabilnej emulzie pozostáva z dvoch okruhov, a to pre 1. až 4. stolicu a pre 5. stolicu. V 1. okruhu sú dve nádrže po 136 m3, jedna nádrž 75 m3, dva magnetické separátory a dva chladiče emulzie. V 2. okruhu je jedna nádrž 100 m3, magnetický separátor a chladič. Obe nádrže po 136 m3 a nádrž 100 m3 sú vybavené nepriamym parným ohrevom, zhrabovaním peny a vyhrabovaním kalov. V 1. okruhu je emulzia privádzaná z 5ST do jednej z nádrží 136 m3 a po prechode magnetickými separátormi dodávaná z nádrže 75 m3 cez chladič späť na tandem. Druhá nádrž 136 m3 slúži ako súčasť okruhu pre čistenie tandemu po použití metastabilnej emulzie. Druhý okruh nebol doteraz uvedený do prevádzky.

Miešanie emulzie medzi okruhmi jednotlivých systémov, prípadne medzi systémami je neprípustné.

Oba systémy (stabilnej i metastabilnej emulzie) sú vybavené elektropneumatickými ventilmi ovládanými počítačom. Voliteľné programy umožňujú prípravu emulzie, používanie emulzie počas valcovania, čistenie tandemu, premiešavanie emulzie pri odstávkach a pod. z centrálneho ovládania. Dávkovacie čerpadlá v prívodnom potrubí emulzie z tandemu umožňujú pridávanie demineralizovanej vody aj emulgačného oleja pri nastavenom poklese hladiny v nastaviteľnom pomere a tým priebežné udržiavanie požadovanej koncentrácie emulzie. Emulzné nádrže 1. okruhu stabilnej emulzie sú čistené najmenej 1 krát za 6 mesiacov, nádrž 2. okruhu 1 krát za 3 mesiace, alebo pri dlhodobo neudržateľných parametroch emulzie. Pred prípravou stabilnej i metastabilnej emulzie obsluha dôkladne vystrieka teplou priemyselnou vodou emulzné nádrže, vyčistí chladiče systému metastabilnej emulzie a odstráni všetky zbytky použitej emulzie. Celkové množstvo chladiacej emulzie z 1. okruhu stabilnej emulzie  je max. 18 000 l/min., z 2. okruhu max. 9000 l/min., zo systému metastabilnej emulzie spolu až 27 000  l/min.

Príprava, dávkovanie, využívanie a likvidácia metastabilnej emulzie

    Príprava metastabilnej emulzie prebieha 4 až 24 hodín pred zahájením valcovania obalu dávkovaním oleja po predohriati na (50 - 60)oC do čistej emulznej nádrže opatrenej vertikálnym miešadlom za intenzívneho miešania. Pre dôkladné rozmiešanie emulzie, hlavne v prípade používania olejov s nižšou stabilitou je trvalo v chode najmenej 5 miešačov v každom emulznom okruhu. Demineralizovaná voda na prípravu metastabilnej emulzie musí byť predohriata na 45 až 55 °C. Dávkovanie mazadla sa zaisťuje tak, aby boli dodržané predpísané parametre metastabilnej emulzie. Pri trvalom zvýšení obsahu oleja nad 5 % sa časť emulzie likviduje alebo sa pozastaví pridávanie čerstvého oleja a pridáva sa voda na dosiahnutie požadovaných parametrov. Počas prevládajúceho času životnosti emulzie je dávkovanie oleja a vody zaisťované automaticky počítačom v nastavenom pomere. Pre dosiahnutie maximálnej životnosti a rovnomernej kvality emulzie je potrebné zaistiť spoľahlivý chod magnetických separátorov a najmenej 4 miešačov v 1. okruhu a 5 miešačov v 2. okruhu a to aj medzi kampaňami obalu. Najdôležitejší je chod miešačov pri saní.   Metastabilná emulzia alebo disperzia sa likviduje bežným spôsobom ako emulzia stabilná. Konečné rozrazenie zaisťuje neutralizačná stanica SVa.

Čistenie tandemu: 

  Pre dosiahnutie čistého povrchu vyvalcovaného oceľového pása od zbytkov metastabilnej emulzie, a pre zabránenie znehodnocovania emulzií cudzími olejmi z mazacích a hydraulických systémov tandemu je nutné čistenie celého tandemu vždy po použití metastabilnej emulzie pred prechodom na valcovanie sortimentu "ŽIHÁREŇ" a tiež  po plánovaných opravách. Samotné čistenie trvá  najmenej  2 hodiny (bez odčerpávania). Na čistenie sa používa demineralizovaná voda z nádrže čistiaceho okruhu stabilnej emulzie o objeme 136 m3, vyhriata na teplotu min. 80 oC. Demineralizovaná voda môže byť miešaná s kondenzátom z parného ohrevu z výmenníkovej stanice v pomere až 1 : 1. Pod pojmom čistenie sa rozumie nepretržitá dodávka oplachovej vody na všetky priestory tandemu dosiahnuteľné z trysiek na stoliciach a z rozvodu emulzie, ako aj striekanie okolia tandemu teplou priemyselnou vodou od všetkých zbytkov metastabilnej emulzie alebo cudzích olejov. Znečistená voda je odvedená potrubnými rozvodmi do neutralizačnej stanice. 


	Selektívne chladenie pracovných valcov  

Selektívne (pásmové, zonálne) chladenie pracovných   valcov 4. stolice 4ST je vybavené 120 - mi tryskami pre prívod emulzie, z ktorých je 88 trysiek ovládaných solenoidovými ventilmi. V hornom i dolnom kolektore sú umiestnené po dve rady trysiek a to rad selektívneho chladenia s 30 - mi ovládanými tryskami (HKS a DKS) a rad základného chladenia so 16 - mi ovládanými a 14 - mi trvalo otvorenými tryskami (HKZ a DKZ). Rady selektívneho chladenia 5. stolice 5ST obsahujú po 21 ovládaných trysiek (HKS a DKS), rady základného chladenia  po 10 ovládaných a 11 trvalo otvorených trysiek (HKZ a DKZ). Zostava selektívneho chladenia 5ST je vybavená príslušným počtom ventilov. Principiálna funkcia chladenia a trysiek je podobná na 4ST i 5ST (s výnimkou drobných konštrukčných rozdielov), nasledujúci popis sa týka selektívneho chladenia 4ST. Otváranie a zatváranie trysiek zaisťujú modulové ventily v telese trysky, ovládané elektrosolenoidovými ventilmi, riadenými regulačnou slučkou rovinnosti od meracieho valca, alebo obsluhou výstupu (navíjačky). Solenoidový ventil otvára a zatvára prívod stlačeného vzduchu do modulových ventilov. Každý solenoidový ventil riadi dve oproti sebe umiestnené modulové trysky horného a dolného kolektora selektívneho chladenia (HKS a DKS). Každý kolektor základného chladenia 4ST obsahuje 16 trvalo otvorených trysiek a 14 modulových trysiek (na 5ST 10 a 11 trysiek), ktoré pracujú v pároch symetricky okolo strednej línie stolice a súčasne súmerne nad a pod rovinou valcovania. Každý solenoidový ventil takto riadi štyri modulové trysky. Tieto trysky ovláda na 4ST obsluha výstupu podľa valcovanej šírky pása, prípadne podľa potreby regulácie chladenia okrajov pása, na 5ST riadiaci počítač podľa zadanej valcovanej šírky pása.

Parametre selektívneho chladenia pracov. valcov 4. stolice 4ST:

Typ chladenia.......................SELECTOSPRAY LECHLER PROJEKT NO.991.412 

Počet zón.................................................................................................30 x 52 mm  

Počet kolektorov (dvojradové)..............................................................1 hore, 1 dole

Selektívne chladenie...................30 ventilmi ovládaných trysiek na 1 pracovný valec

Základné chladenie......................14 ventilmi ovládaných a 16 pevných trysiek na 1 pracovný valec                                   

Nominálne množstvo emulzie..........................................6450 l / min, oba kolektory 

Max. tlak emulzie - na čerpadle....................................................................1,1 MPa                        

                             - na tryskách....................................................................0,6 MPa

Počet solenoidových ventilov ......................................................................37 




1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely 

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	1


	Rady pitnej vody USSK - ČS Gyňov
	Sociálne zariadenia a pitné účely  pre celý závod SVa
	31
	-
	2688
	683 903


	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	
	Pitná voda pre USSK je zabezpečovaná z dvoch miest: 

Z vlastných zdrojov studne Gyňov,

Zo zdrojov VVS Košice a.s. tzv. nakupovaná voda.

Vlastné zdroje.

Zásobovanie U. S. Steel Košice, s r.o. pitnou vodou zabezpečuje stredisko ČS Gyňov situované v katastrálnom území obce Gyňov vzdialenej od U. S. Steel Košice, s r.o. cca 10 km. Zároveň úpravu a distribúciu pitnej vody zabezpečuje aj do priľahlých obcí nachádzajúcich sa po trase výtlaku a to do obcí Gyňov, Haniska a Bočiar. 

     Vlastné zásobovanie tvorí sústava studní a čerpacej stanice nachádzajúcich sa cca 10 km juhovýchodne od areálu VSŽ na pravej strane údolnej nivy rieky Hornád, v katastrálnom území obcí Gyňov – Seňa - Kechnec. Výtlačným potrubím DN 250 zaústeným do akumulačnej nádrže/ kolektora /, odtiaľ je voda transportovaná do vodojemu, kde sa zmiešava s nakupovanou pitnou vodou od VVS a následne je dopravovaná do podniku (USSK) a priľahlých obcí (obecným úradom - Gyňov, Haniska, Sokoľany, Bočiar, Čaňa-rekreačná oblasť). Odberné územie pozostáva z 8-mich studní s priemernou výdatnosťou 100 ÷ 130 l/s. Nositeľom podzemnej vody sú štrkové náplavy Hornádu. Studne G-1 a G-3 sú budované ako dokonalé studne kruhového priemeru:

G-1 - Ø 4,0 m, hĺbka 9,00 m;

G-3 - Ø 3,0 m, hĺbka 7,20 m.

Vo vzdialenosti 1200 m južne od ČS Gyňov sa nachádzajú 3 vŕtané studne GH 10, GH 11 a GH 13. Tretia skupina studní GH 8, GH 9 a GH 14 sa nachádza necelé 2 km južne od predošlých. Tieto vrty (studne) majú priemer Ø 600 mm. V roku 2002 bola sprevádzkovaná studňa GH 16 vo vzdialenosti 1390 m od studne GH 14 s priemerom vrtu (studne) Ø 500 mm. Všetky vrty (studne) sú vystrojené ponornými čerpadlami. Na ochranu vodných zdrojov boli rozhodnutiami Vodohospodárskeho orgánu schválené 2 stupne pásiem hygienickej ochrany vodných zdrojov spracované IGHP Žilina n. p. projektmi „Režim hospodárenia v PHO 1. a 2. stupňa zdrojov podzemných vôd v katastrálnom území Gyňov“ z roku 1987.

Pre zneškodnenie choroboplodných zárodkov sa vykonáva dezinfekcia vody pomocou chlóru, ktorý pri dokonalom premiešaní s vodou vyvoláva oxidačný proces spaľujúci organickú hmotu. 

ZDROJ  VVS.

     Z dôvodu nepostačujúceho množstva vody z vlastných zdrojov sa v priemere 57 m3 /hod. odoberá z vodovodného skupinového privádzača  Drienovec – Košice, ktorý vedie nad areálom USSK v blízkosti vodojemu .Monitoring kvality pitnej vody sa vykonáva v mesačných intervaloch pričom samotný odber a vykonávanie analýz je zabezpečované akreditovaným laboratóriom Regionálneho úradu verejného zdravotníctva v Košiciach. Z výsledkov rozborov pitnej vody vyplýva, že pitná voda dodávaná do rozvodov z vodného zdroja Gyňov vyhovuje požiadavkám horeuvedenej vyhlášky a zodpovedá podmienkam pre hromadné zásobovanie pitnou vodou. 

         Zdravotná bezchybnosť pitnej vody sa hodnotí a kontroluje v zmysle vyhlášky MZ SR č. 151/2004 Z. z. o požiadavkách na pitnú vodu a kontrolu kvality pitnej vody. Na základe podmienok určených uvedenou vyhláškou bol v spol. USSK vypracovaný harmonogram vykonávania rozsahu analýz a početnosti odberov vzoriek pitnej vody, ktorý bol schválený štátnym okresným hygienikom ako príslušným orgánom na ochranu zdravia. 

REGULÁCIA DODÁVKY PITNEJ VODY Z VODOJEMU

   V šachte V31z vodojemu je na potrubí pitnej vody zabudované zasúvadlo DN 350 so servopohonom. Odtiaľ sú vedené ovládacie káble na velín čerpacej stanice SVa. Zásoba vodojemu nesmie klesnúť pod požiarnu potrebu, t.j. 900 m3 - 1,5 m, pri prevádzkovaní tromi komorami.

	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	
	 Hygienicky upravená pitná voda sa dopravuje čerpadlami cez výtlačné potrubia DN 400 - rad E a DN 250 - rad G na vzdialenosť 12 km do vodojemu alebo priamo k spotrebe rozvodnou sieťou. 

 Schéma hlavné rozvody vody USSK /príloha č. 15  /. Odkanalizovanie všetkých vôd je riešené jednotnou kanalizačnou sieťou USSK /príloha č. 16  /.


2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú
2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (t.rok-1)

za rok 2003

	1.
	Moriace linky
	vymorené zvitky plechu určené na ďalšie spracovanie v rámci USSK
	Rozmery:

· hrúbka plechu : 1,8 – 4,5 mm

· šírka plechu: 700 – 1550 mm

· vnútorný priemer zvitku: 825 – 875 mm

· max. hmotnosť zvitku : 20 t
	
	2 024 454,8

	2.
	4 stolicový tandem
	zvitky plechu určené na ďalšie spracovanie v rámci USSK
	Rozmery:

· hrúbka plechu : 0,4 – 2,1 mm

· šírka plechu: 700 – 1550 mm

· vnútorný priemer zvitku: 600 mm

· vonkajší priemer zvitku: 2195 mm

· max. hmotnosť zvitku : 30 t
	
	492 911 

	3.
	4 stolicový tandem
	zvitky plechu
	Rozmery:

· hrúbka plechu : 0,4 – 2,1 mm

· šírka plechu: 700 – 1550 mm

· vnútorný priemer zvitku: 600 mm

· vonkajší priemer zvitku: 2195 mm

· max. hmotnosť zvitku : 30 t
	
	16 377

	4.
	5 stolicový tandem
	zvitky plechu určené na ďalšie spracovanie v rámci USSK
	Rozmery:

· hrúbka plechu : 0,18 – 1,0 mm

· šírka plechu: 700 – 1050 mm

· vnútorný priemer zvitku: 500 mm

· vonkajší priemer zvitku: 1800 mm

· max. hmotnosť zvitku : 15 t
	
	1 243 844

	5.
	5 stolicový tandem
	zvitky plechu
	Rozmery:

· hrúbka plechu : 0,18 – 1,0 mm

· šírka plechu: 700 – 1050 mm

· vnútorný priemer zvitku: 500 mm

· vonkajší priemer zvitku: 1800 mm

· max. hmotnosť zvitku : 15 t
	
	519


Bezpečnostný list výrobku - Príloha č.14
Jednotlivé výrobky môžeme podľa ich vlastností rozdeliť na:

1. Konštrukčné ocele 

· základný rad

2. Vysokopevné mikrolegované ocele

· vysokopevné ocele so zvýšenou tvárniteľnosťou

· ocele so zvýšenou odolnosťou voči atmosferickej korózii

3. Ťažné ocele

· základný rad

· so špeciálnymi vlastnosťami

· plechy pre smaltovanie
       4.    Plechy pre rôzne použitie

· plechy na výrobu radiátorov

2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)

za rok 2003
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	1.
	Regeneračná stanica
	regenerovaná kyselina HCL 

(koncentrácia 14 – 17 %)
	Fyzikálne a chemické vlastnosti regenerovej kyseliny HCl sú totožné s vlastnosťami koncentrovanej kyseliny HCl. Rozdiel je len v koncentrácii. Koncentrovaná HCl je 32 % a regenerovaná HCl je 14 až 17 %.
Popis je uvedený v karte bezpečnostných údajov pre koncentrovanú kyselinu HCl
	7647-01-0
	76 400
	76 400


3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

3.1.
Vstupy  energie a palív

	3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo
	Výhrevnosť

(GJ.m-3)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	3.1.2
	Zemný plyn (m3)                               RS
	7552949,5
	34,32
	259248

	3.1.3
	Hnedé uhlie
	-
	-
	-

	3.1.4
	Čierne uhlie
	-
	-
	-

	3.1.5
	Koks (t)
	-
	-
	-

	3.1.6
	Iné pevné palivá
	-
	-
	-

	3.1.7
	VOŤ
	-
	-
	-

	3.1.8
	VOĽ
	-
	-
	-

	3.1.9
	Nafta na kúrenie
	-
	-
	-

	3.1.10
	Iné plyny
	-
	-
	-

	
	KP (m3)
	-
	-
	-

	
	VPP (m3)
	-
	-
	-

	
	ZMP spolu ( ZP+KP+VPP)
	-
	-
	-

	3.1.11
	Nafta pre dopravu
	-
	-
	-

	3.1.12.
	Druhotná energia
	-
	-
	-

	3.1.13
	Obnoviteľné zdroje
	-
	-
	-

	3.1.14
	Nákup el. energie (MWh)    externe ML    
	8162,764
	-
	29385,95

	
	Nákup el. energie (MWh)    externe RS    
	1860,00
	-
	6696,00

	
	Nákup el. energie (MWh)    externe NS    
	1548,00
	-
	5572,80

	
	Nákup el. energie (MWh)    externe VT    
	48698,126
	-
	175313,25

	
	Nákup el. energie (MWh)    DZ En. ML    
	13267,133
	-
	47761,68

	
	Nákup el. energie (MWh)    DZ En. RS    
	-
	-
	-

	
	Nákup el. energie (MWh)    DZ En. NS    
	-
	-
	-

	
	Nákup el. energie (MWh)    DZ En. VT    
	77678,165
	-
	279641,39

	3.1.15
	Nákup tepla
	
	
	

	
	vykurovacia voda                             ML
	-
	-
	19000

	
	vykurovacia voda                             RS
	-
	-
	4203

	
	vykurovacia voda                             NS
	-
	-
	194

	
	vykurovacia voda                             VT
	-
	-
	25710

	
	technologická para                            ML
	-
	-
	300880

	
	technologická para                            RS
	-
	-
	8787

	
	technologická para                            NS
	-
	-
	5129

	
	technologická para                            VT
	-
	-
	27007

	3.1.16
	Iné palivá 
	-
	-
	-

	3.1.17
	Celkový vstup energie  a palív v GJ SVa
	-
	-
	4124025


3.2
 Vlastná výroba energií z palív

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	0

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep
	0

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	0

	3.2.4
	Výroba tepla  v GJ
	0

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	0

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	0

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	0


3.3
Opis všetkých spotrebičov energií

	P. č.
	Označenie, 

názov a technický 

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie
	Skutočná energetická účinnosť spotrebičov
	Cieľová  energetická účinnosť spotrebičov

	-
	-
	-
	-
	-


3.4 Využitie energií

	
3.4.1
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ                            ML
	397027,63

	
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ                            RS
	278934,00

	
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ                            NS
	10895,80

	
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ                            VT
	507671,64

	3.4.2
	Celkový predaj energie v GJ
	-

	3.4.3
	Celková spotreba energie v GJ                                       SVa
	4124025

	3.4.4
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ   ML
	19000

	
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ   RS
	4203

	
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ   NS
	194

	
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ   VT
	25710

	3.4.5
	Celková spotreba energie na výrobu chladu 
	-

	3.4.6
	Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu
	-

	3.4.7
	Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace procesy v GJ                                                                   SVa
	4124025


3.5
Merná spotreba  energie 

	P. č.
	Výrobok
	Jedn.
	Merná spotreba energie na jednotku výrobku

	
	
	
	Elektrická energia
	Teplo GJ.jedn-1
	GJ. jedn-1  spolu

	
	
	
	kWh. jedn-1
	GJ. jedn-1
	
	

	1.
	Vymorený plech
	tona
	10,57
	0,038
	0,295
	0,333

	2.
	Valcovaný plech
	tona
	72,09
	0,259
	0,030
	0,289


D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	1
	moriaca linka č.1 – výduch č.1
	HCl
	3
	0,0
	
	0,373165
	2,288 g/t

	2
	moriaca linka č.1 – výduch č.2
	HCl
	21
	0,2
	
	2,180726
	

	3
	moriaca linka č.3 – výduch č.1
	HCl
	2
	0,0
	
	0,240079
	0,713 g/t

	4
	moriaca linka č.3 – výduch č.2
	HCl
	5
	0,0
	
	0,408259
	

	5
	Regenerácia HCl – pec č.1
	TZL
	36
	0,3
	
	0,756216
	6,198 g/t

	
	
	SO2
	pod detekciou
	-
	
	0,001944
	0,0475 g/t

	
	
	NOx
	79
	0,77
	
	1,63296
	13,103 g/t

	
	
	CO
	2
	0,02
	
	0,03888
	6,547 g/t

	
	
	HCl
	41
	0,4
	
	0,845329
	1,734 g/t

	6
	Regenerácia HCl – pec č.2
	TZL
	3
	0,0
	
	0,083631
	

	
	
	SO2
	pod detekciou
	-
	
	0,02161
	

	
	
	NOx
	85
	0,93
	
	1,9449
	

	
	
	CO
	pod detekciou
	-
	
	0,0
	

	
	
	HCl
	45
	0,4
	
	0,935778
	

	7
	Regenerácia HCl – pec č.3
	TZL
	83
	1,6
	
	11,708523
	

	
	
	SO2
	pod detekciou
	-
	
	0,07262
	

	
	
	NOx
	174
	3,16
	
	22,94792
	

	
	
	CO
	100
	1,82
	
	13,21684
	

	
	
	HCl
	11
	0,2
	
	1,7293
	

	8
	Regenerácia HCl – pec č.1 a 2 – doprava oxidov
	TZL
	8
	0,0
	
	0,36545
	0,657 g/t

	9
	Regenerácia HCl – pec č.3 – doprava oxidov
	TZL
	8
	0,133
	
	0,965846
	

	10
	5 stolicový tandem
	TZL
	3
	0,1
	
	1,076295
	2,185 g/t

	
	
	VOC ( fenol )
	3
	0,15
	
	0,704484
	1,430 g/t

	11
	4 stolicový tandem
	TZL
	1
	0,0
	
	0,130714
	0,104 g/t

	
	
	VOC ( fenol )
	2
	0,05
	
	0,24434
	0,194 g/t


Všetky namerané hodnoty sú prepočítané na vlhký plyn a normálne stavové podmienky.

Všetky namerané hodnoty sú v súlade s emisnými limitmi podľa Vyhlášky č. 706/2002 Z.z. v zmysle neskorších predpisov.

1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(mn,s,3.s-1)


	Teplota emisií

(oC)

	1
	moriaca linka č.1 
	– výduch č.1
	moriace vane
	0,52
	
	26
	11000
	18

	2
	moriaca linka č.1 
	– výduch č.2
	moriace vane
	0,52
	
	26
	11000
	18

	3
	moriaca linka č.3 
	– výduch č.1
	moriace vane
	0,68
	
	26
	11000
	18

	4
	moriaca linka č.3 
	– výduch č.2
	moriace vane
	0,68
	
	26
	11000
	12

	5
	Regenerácia HCl – pec č.1
	výduch
	pražiaci reaktor
	0,68
	
	35
	1,598  (mn,s,3.s-1)
	82

	6
	Regenerácia HCl – pec č.2
	výduch
	pražiaci reaktor
	0,68
	
	35
	1,912  (mn,s,3.s-1)
	80

	7
	Regenerácia HCl – pec č.3
	výduch
	pražiaci reaktor
	1,14
	
	35
	3,100  (mn,s,3.s-1)
	86

	8
	Regenerácia HCl – pec č.1 a 2 – doprava oxidov
	výduch
	pneudoprava
	0,54
	
	37
	9804
	26

	9
	Regenerácia HCl – pec č.3 – doprava oxidov
	výduch
	pneudoprava
	0,54
	
	35
	10079
	25

	10
	5 stolicový tandem
	výduch
	valcovanie
	0,9
	
	26
	25394
	18

	11
	4 stolicový tandem
	výduch
	valcovanie
	1,2
	
	28
	23743
	30


2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 
2.1.
 Recipienty odpadových vôd

	2.1.1
	Názov vodného toku
	Sokolianský potok

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	4-32-05-045

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	8,5

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	viď popis nižšie


      Všetky OV z podnikovej kanalizácie U.S.Steel Košice, s.r.o. prechádzajú cez mechanicko-chemickú čistiareň odpadových vôd v Sokoľanoch. 
   Hodnoty povoleného množstva vypúšťaných OV do Sokoľanského potoka: max. hod. prietok – 1400 l/s, 87697 m3/deň, 32 mil. m3/rok. Vyčistené odpadové vody sú do Sokoľanského potoka vypúšťané kontinuálne, 24 hodín denne, 365 dní v roku. Priemerné (p), maximálne (m) povolené koncentračné a bilančné hodnoty ukazovateľov znečistenia vypúšťaných OV:

	Ukazovateľ
	Konc.hodnoty (mg/l)
	Bilančné hodnoty

	
	(p)
	(m)
	kg.deň-1
	t.rok-1

	Cr celk.
	0,1
	0,2
	8,770
	3,201

	Cr6+
	0,025
	0,05
	2,192
	0,800

	Fe celk.
	2,0
	3,0
	175,392
	64,018

	zinok
	0,3
	0,3
	26,309
	9,603

	fenoly
	0,05
	0,1
	4,385
	1,600

	chloridy
	250
	300
	21924
	8002,260

	CHSK Cr
	30
	60
	2630,880
	960,271

	sulfidy
	0,05
	0,05
	4,385
	1,600

	kyanidycelk.
	0,1
	0,2
	8,770
	3,201

	NEL
	1,5
	1,5
	131,544
	48,014

	N-NH4
	2,0
	3,5
	175,392
	64,018

	pH
	6,0-9,0
	9,0
	-
	-

	RL 550°C
	640
	800
	56125,44
	20485,785

	RL105°C
	900
	1000
	78926,4
	28808,136

	sírany
	200
	250
	17539,2
	6401,6

	fosfor celk.
	0,2
	0,4
	17,539
	6,402

	nerozpust.látky
	35
	40
	3069,36
	1120,316

	BSK5
	7,0
	9,0
	613,872
	224,063


       OV sú vypúšťané do objektovej a následne do spoločnej kanalizácie(  USSK kde prechádzajú procesom čistenia cez ČOV Sokoľany / ( okrem Neutralizačnej stanice, kde prebieha proces čistenia  OV/, ktoré sú následne vypúšťané do kanalizačnej siete USSK /.  Samostatné merače pre schvaľované prevádzky nie sú inštalované. Uvedené  údaje sú za celý DZ SVa a DZ obalová vetva. Za rok 2003 bolo vyprodukovaných 2 220 tisíc m3 OV, z toho zrážkovej: 169 tis. m3 , splaškovej: 793 tis. m3 a odkanalizovanej priemyselnej vody 864 tis. m3. ČOV Sokoľany zabezpečuje finálne čistenie odpadových vôd (OV) pred vypustením vyčistenej odpadovej vody do recipienta / Sokoľanského potoka/ a výrobu priemyselnej vody. Hlavný technologický proces pozostáva z:
- predčistenia odpadových vôd,
- fyzikálno - chemického čistenia,
- filtrácie,
- zo strojného odvodnenia kalu.
Predčistenie OV
Úlohou predčisťovacieho procesu je zachytenie suspendovaných látok, plávajúcich olejov, zníženie obsahu 

železa, hodnoty biologickej spotreby kyslíka a chemickej spotreby kyslíka. Predčisťovací proces prebieha v sedimentačnej nádrži s objemom 45 000 m3, kde doba zdržania OV je 4 - 6 hodín. Vzniknutý kal na dne nádrže je odčerpávaný do odstredivky. Mechanicky predčistené OV sa odvádzajú do ČOV. 

Fyzikálno - chemické čistenie OV
Čírenie prebieha v šiestich číriacich reaktoroch pracujúcich na princípe dokonale vznášaného vločkového mraku. Na čírenie sú použité koagulačné činidlá (síran železnatý a hydroxid vápenatý) a pomocné flokulujúce činidlo NALCO. Časť vyčírenej OV je odvádzaná na filtráciu a druhá časť je bez filtrácie vypúšťaná do Sokoľanského potoka. Usadený kal z číričov je odvedený do odstredivky. 

Filtrácia
Filtrácia prebieha na piatich DDF (pieskových) filtrov a prefiltrovaná voda je odvádzaná ako priemyselná voda pre U. S. Steel Košice, s.r.o. Z celkovej produkcie vyčistených OV predstavuje priemyselná voda 12 %. 

Strojné odvodnenie kalu

Strojné odvodnenie kalu prebieha v odstredivke, kde sa odvodnený kal dopravuje do zberného kontajnera a odstredená voda sa odvádza do sedimentačnej nádrže ČOV. Systém merania kvality OV sa vykonáva kontinuálne. Fyzikálno-chemické laboratórium ČOV Sokoľany, ktoré vykonáva analýzy je napojené na počítačový systém „ Ekologis“- Ekologický informačný systém environmentálnej kvality, do ktorého sú ukladané a archivované údaje o kvalite OV.
2.2
 Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 
	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (jedn)

	1.
	Technologické zariadenie
	
	
	
	
	
	

	
	- valcovacie trate
	Priemyselné odpadové vody          - /zaolejované odpadové vody/
	4
	4
	350
	127 750
	0,07  m3/t

	
	
	- /odpadové valcovacie emulzie/
	0,25
	0,25
	20
	7 000
	0,004 m3/t

	
	- moriace linky
	Priemyselné odpadové vody /kyslé odpadové vody/
	3
	3
	240
	87 600
	0,04 m3/t

	
	- neutralizačná stanica
	Priemyselné odpadové vody
	3,5
	3,5
	300
	109 500
	Všetky vody, prepočet na moriace linky. 0,05 m3/t

	
	- regeneračná stanica
	Priemyselné odpadové vody sa nevypúšťajú
	-
	-
	-
	-
	

	2.
	Klimatické podmienky – zrážkové vody /DZ SVa+Obal.vetva/
	Voda z povrchového odtoku
	5,3
	-
	463,01
	169 000
	prepočet na moriace linky. 0,08 m3/t

	3.
	Z pitnej vody, hygienické zariadenia

/DZ SVa+Obal.vetva/
	Splaškové vody
	25,14
	-
	2172,6
	793000
	prepočet na moriace linky. 0,4 m3/t

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	      OV  produkované  z  technologických  objektov  a  zariadení  prevádzok DZ Studená valcovňa  sa  odvádzajú kontinuálne objektovou  kanalizačnou  sieťou t.j. DZ SVa je napojený na hlavné rady kanalizácie. Zdroje produkovaných odpadových vôd :
 - splaškové vody - produkcia  na  prevádzkach: Moriace linky, Regeneračná st., Valcovacie trate, Neutralizačná st., Žiharne, Zušľachťovne, Úpravne,  

- vody s povrch. odtoku - produkcia  na  prevádzke : Moriace linky, Regeneračná st., Valcovacie trate, 

 Neutralizačná st., Žihárne, Zušľachťovne, Úpravne

 - priemyselné vody- produkcia  na  prevádzke : Moriace linky, Regeneračná st., Valcovacie trate, Neutralizačná st., Úpravne, Žihárne.

NAPOJENIE  OBJEKTOVÝCH RADOV A PRÍPOJOK ZÁVODOV NA HLAVNÉ RADY KANALIZÁCIE: DZ VALCOVNE. TVa, SVa a Obalová vetva
Závody  sú napojené na  hlavné rady kanalizácie do stoky B  a B4 objektovými radmi a prípojkami.

DO STOKY B:

- objektový rad B7 v šachte D 245

- objektový rad B12 do šachty D 251

- prípojka z neutralizačnej stanice do šachty D 255

- objektový rad B13 do šachty D 256

- objektový rad B8 do šachty D 260

- objektový rad B6 do šachty D 239

- objektový rad Ba 1 do šachty D 240

- objektový rad medzi šachtami D 241 - D 242

- objektový rad B20 do šachty Ba3

- objektový rad Ba4 medzi šachtami D 252 - D 253

- objektový rad Ba5 medzi šachtami D 253 - D 254

- prípojka do šachty D 258

- objektový rad Ba6 do šachty D 260

- prípojka do šachty D 262

- objektový rad Ba7 do šachty D 263

- objektový rad Ba8 do šachty D 265

DO STOKY B4:

- objektový rad do šachty D 102

            Kontinuálne vypúšťané odpadové vody sú  bez  úpravy /okrem odpadových vôd z Neutralizačnej stanice – I. fáza čistenia popísaná v bode  C 1.2.1/ gravitačne  odvádzané  do  hlavných  radov  kanalizácie   U. S. Steel  Košice, s.r.o. / jednotná  kanalizácia / a následne  do  kmeňovej  stoky, ktorá vyúsťuje na mechanicko-chemickú čistiareň OV ČOV  Sokoľany prebieha samotný proces čistenia./ 

- príloha č.  16 generel Hlavné rady kanalizácie


2.2.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd

	P. č.
	Zdroj/producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (jedn)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	Prevádzky DZ SVa
	(Varianta 3

- SVa 321 stoka B8: pH, NL, vodivosť

- SVa 338 regen. st.: pH, NL, Cl-, Fe c., vodivosť

- SVa Neutralizačná st.: pH, NL, NEL, BSK5, Cl -, fenoly, Fe c., Cr 6+, vodivosť

- SVa 337 adm. budova, stoka B12: pH, NL, vodivosť

 - SVa 303, stoka B7: pH, NL, NEL, BSK5, Cl -, Fe c., vodivosť

- SVa  247 kont.: stoka B: pH, NL, NEL, Cl -, CHSK, fenoly, Fe c., Cr 6+, vodivosť

- SVa R kuchyňa SVa : pH, NL, EL, BSK5, vodivosť
(Denná

- SVa  Neutralizačná stanica: pH, Cl-
- SVa  247 stoka B: pH, CL-, fenoly, Cr6+

	Príloha č.17.


( v zmysle kanalizačného poriadku

Odpadové vody z prevádzok DZ SVa sú spoločne vypúšťané do jednotnej kanalizačnej siete USSK. Za účelom zabezpečenia trvalej kontroly kvality odpadových vôd a prípadného zistenia znečisťovateľov, laboratórium ÚGMpE vykonáva pravidelné rozbory odoberaných vzoriek odpadových vôd z hlavných radov kanalizácie podľa vypracovaných variant. Pravidelná kontrola sa vykonáva denne podľa schváleného harmonogramu. Odpadové vody sú kontrolované odberom vzoriek, ktoré sú odovzdané na rannej zmene do laboratória ÚGMpE, podľa časového harmonogramu a taktiež sú kontrolované na ČOV v Sokoľanoch. Hodnoty prípustného znečistenia OV vypúšťaných do jednotnej kanalizačnej siete a pritekajúcich na PČOV v mg/l sú v zmysle platného Kanalizačného poriadku USSK.

2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd
	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	-
	-


2.3.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd

	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-


2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (l.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1, maxl.s-1 m3.deň-1, m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	ČOV Sokoľany
	Parschallov žľab
	Odpadové vody -  prevádzky DZ SVa a Obalová vetva, 
	Sokoľanský potok
	Tabuľka Priemerné a maximálne koncentračné hodnoty jednotlivých ukazovateľov znečistenia OV na prítoku a odtoku ČOV Sokoľany v roku 2004 

Príloha č. 31
	-
	70,39 l/s

6082,19m3/deň

2220000 m3/rok1 odkanaliz. vody
	BSK5 
mg/l – 82,8, t/rok - 153,798


2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	
	           V roku 2003 vykonaný monitoring stanovenia možného vplyvu USSK na biológiu povrchových vôd na základe kvalitatívno – kvantitatívnych charakteristík ichtyofauny v porovnaní s rokom 1992. Prieskum rýb vykonal akreditovaný subjekt v Sokoľanskom potoku. Prelovením na Sokoľanskom potoku / recipient odpadových vôd / sa zdokumentovalo 9 druhov rýb / už v prvej tretine toku pri ČOV/. Pre porovnanie - v roku 1992 sme konštatovali prevažne absenciu rýb / až v druhej tretine toku/, ako dopad vplyvu odpadových vôd pod ČOV v Sokoľanoch. Pozoruhodný je výrazný nárast hmotnostného priemeru rýb, až o 382 %. Pre komplexnejší pohľad na vodné ekosystémy sme vykonali aj analýzu rezíduí ťažkých kovov / Hg, Cd, Pb, As, Cr/  zo svaloviny rýb . Z celkového počtu 30 analýz sme nezaznamenali v žiadnej vzorke svaloviny prekročenie maximálnej prípustnej hodnoty. Všetky ostatné parametre polutantov boli pod úrovňou maximálneho prípustného limitu pre potraviny. Pri porovnávaní s výsledkami monitoringu svaloviny rýb z vôd v okolí VSŽ v r. 1992 kedy napríklad len u kadmia bolo získaných až 15 nadlimitných vzoriek ! Z hodnotenia výsledkov z r. 2002 je dokázateľné, že štruktúra ichtyofauny sa výrazne zlepšuje. Na základe získaných výsledkov ichtyologického prieskumu a výsledkov rezíduí cudzorodých látok v rybách môžeme konštatovať, že došlo k pozitívnym zmenám na  sledovaných lokalitách v porovnaní s r. 1992.


2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	-


2.6.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	-
	-
	-
	-
	-
	-


 3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd 

3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	1.
	V rámci nakladania s odpadovými vodami nedochádza k vypúšťaniu ani odvádzaniu do podzemných vôd.
	-
	-
	-
	-

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	
	-


3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	1.
	V rámci nakladania s odpadovými vodami nedochádza k vypúšťaniu ani odvádzaniu do podzemných vôd
	-
	-
	-
	-
	-


3.1.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) 

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo

(l.s-1

max l.s-1
m3.deň-1

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1
max mg.l-1,

kg.deň-1
t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	V rámci nakladania s odpadovými vodami nedochádza k vypúšťaniu ani odvádzaniu do podzemných vôd a pôdy
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	-
	-


3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	-
	-


3.2
 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1
 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	t.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	
	-
	-
	-


3.2.2
Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy

	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	
	-
	-
	-
	-
	-


3.2.3
Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	-


3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky

	P. č.
	Označenie monitorovacieho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	
	-
	-
	-
	-
	-
	-


4.
Nakladanie s odpadmi

4.1 Zdroje a množstvá produkovaných odpadov

Prevádzka Moriace linky, Regeneračná stanica a Neutralizačná stanica
	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania /

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1.
	Názov : oxidy kovov iné

Kat. číslo:

06 03 16

Kat.odpadu: O
	Regeneračná stanica
	Odpad vzniká na regeneračnej stanici DZ Studená valcovňa ako vedľajší produkt pri regenerácii kyseliny chlorovodíkovej. Odpad sa pásovou dopravou prepravuje do pristavených vagónov a cisterien. Po naplnení sa : 

· odovzdáva externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.

· nevyužiteľná časť sa zneškodňuje na skládke NNO USSK
	Farba:

hnedočervená

Skupenstvo :

tuhé
	6760,5
	6552,5
	164,8
	IRONOX a.s.

Skládka NNO USSK
	-

	2.
	Názov : odpadový toner do tlačiarne iný

Kat. číslo:

08 03 18

Kat.odpadu: O
	Kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný vo vyhradených priestoroch a následne odvážaný na CHP kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK.  Na základe právoplatnej zmluvy sa odpad odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tuhé
	0,08
	0,08
	-
	K+K a.s.

Telegrafia s.r.o.

Lambda Modra s.r.o.
	-

	3.
	Názov : prach a zlomky zo železných kovov

Kat. číslo:

12 01 02

Kat.odpadu: O
	Moriace linky
	Odpad tvorí technologický šrot vznikajúci  na Moriacej linke (bočný obsrih, začiatky a konce zvitku ...). Je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov resp. odovzdáva externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia. 
	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé
	72 619,3
	72864,4
	-
	DZ Oceliareň

VSŽ Inžiniering, s.r.o.
	-

	4.
	Názov : Nechlórované minerálne hydraulické oleje

13 01 10
Kat.odpadu: N
	Hydraulické stanice
	Odpad tvorí opotrebovaný olej zo systémov hydraulických staníc. Odpad je prečerpávaný do sudov a následne odvážaný na centrálne miesto zberu opotrebovaných olejov – ORP Sva, kde sa predmetný odpad zhromažďuje z celého DZ SVa. Po zozbieraní väčšieho množstva predmetného odpadu je tento:

· odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.

· odovzdávaný na DZ VP na mazanie korečkových nakladačov v zmysle rozhodnutia OÚ Košice II č. ŽP-ŠSOH 2003/00660-2-Ruz zo dňa 13. 8. 2003 (Príloha č.24)
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté
	-
	-
	-
	-
	-

	5.
	Názov : Nechlórované minerálne motorové, prev. a mazacie oleje

Kat. číslo:
13 02 05
Kat.odpadu: N
	Mazacie systémy prevádzky
	Odpad tvorí opotrebovaný mazací olej, ktorý vzniká na technologickom zariadení prevádzky. Odpad je prečerpávaný do sudov a následne odvážaný na centrálne miesto zberu opotrebovaných olejov – ORP Sva, kde sa predmetný odpad zhromažďuje z celého DZ SVa. Po zozbieraní väčšieho množstva predmetného odpadu je tento:    

· odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.

· odovzdávaný na DZ VP na mazanie korečkových nakladačov v zmysle rozhodnutia OÚ Košice II č. ŽP-ŠSOH 2003/00660-2-Ruz zo dňa 13. 8. 2003 (Príloha č.24)
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté
	-
	-
	-
	-
	-

	6.
	Názov : obaly z plastov 

Kat. číslo:

15 01 02

Kat.odpadu: O
	Regeneračná stanica, Neutralizačná stanica
	Odpad tvoria prázdne  nádoby z plastu. Predmetný odpad sa odpredáva  fyzickým osobám v zmysle právoplatného rozhodnutia za účelom zhodnotenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	7.
	Názov : obaly z kovu
Kat. číslo:

15 01 04

Kat.odpadu: O
	Moriace linky
	Odpad tvoria cyklopásky z viazania zvitkov. Je zhromažďovaný v kontajnery a následne zhodnocovaný v hutníckom cykle USSK.
	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	8.
	Názov : obaly obsahujúce zvyšky NL alebo kontaminované NL

Kat. číslo:

15 01 10

Kat.odpadu:N
	Moriace linky,

Regeneračná stanica, Neutralizačná stanica
	Odpad tvoria prázdne kovové sudy znečistené olejom a tukmi. Zhromažďujú sa vo vyhradenom priestore a následne odvážajú na DZ Oceliareň za účelom zhodnotenia.
	Farba:

podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	9.
	Názov: iné výmurovky a žiaruvzdorné materiály z  metalurgických procesov iné ako uvedené            v 16 11 03

Kat. číslo:

16 11 04

Kat.odpadu: O
	Regeneračná stanica
	Odpad vzniká pri opravách pražiacich  pecí a tvorí ho vybúraná výmurovka z pecí. Odpad sa zhromažďuje v kontajnery a následne zneškodňuje na skládke NNO USSK.
	Farba:

sivomodrá, okrová

Skupenstvo :

tuhé
	23,2
	-
	23,2
	Skládka NNO USSK
	-

	10.
	Názov : zmesi betónu, tehál, obkladačiek ...

Kat. číslo:

17 01 07

Kat.odpadu: O
	Moriace linky,

Regeneračná stanica, Neutralizačná stanica
	Odpad vzniká pri bežnej údržbárskej a stavebnej činnosti. Zhromažďuje sa v kontajnery a po naplnení kapacity kontajnera sa predmetný odpad zneškodňuje na skládke NNO USSK.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	16,9
	-
	16,9
	Skládka NNO USSK
	-

	11.
	Názov: iné odpady zo stavieb a demolácií vrátane zmiešaných odpadov obsahujúce nebezpečné látky
Kat. číslo:

17 09 03

Kat.odpadu: N
	Neutralizačná stanica
	Odpad tvorí výplň filtrov I. a II. stupňa na Neutralizačnej stanici. Je zhromažďovaný v kontajnery a následne zneškodňovaný na skládke NO USSK.
	Farba:

hnedočervená

Skupenstvo :

tuhé
	5,5
	-
	5,5
	Skládka NO USSK
	-

	12.
	Názov zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné 

Kat. číslo:

17 09 04

Kat.odpadu: O
	Moriace linky,

Regeneračná stanica, Neutralizačná stanica
	Odpad vzniká pri bežnej stavebnej činnosti na prevádzke. Tvorí ho betón, obkladačky, dlaždice, a keramika. Je zhromažďovaný v kontajnery a následne zneškodňovaný na skládke NNO USSK. 
	Farba:

rôznofarebné

Skupenstvo :

tuhé
	35,2
	-
	35,2
	Skládka NNO USSK
	-

	13.
	Názov: popol a kaly z fyzikálno-chemického spracovania obsahujúce nebezpečné látky 

Kat. číslo:

19 02 05

Kat.odpadu: N
	Neutralizačná stanica
	Odpad vzniká pri neutralizácii odpadových vôd na Neutralizačnej stanici. Tvorí ho neutralizačný kal z kalolisu , ktorý sa zhromažďuje v kontajnery. Po naplnení kapacity kontajnera sa predmetný odpad zneškodňuje na skládke NO USSK.
	Farba: hnedočervená

Skupenstvo: kal
	2329,8
	-
	2329,8
	Skládka NO USSK
	-

	14.
	Názov: iné odpady obsahujúce nebezpečné látky

Kat. číslo:

19 02 11

Kat.odpadu: N
	Neutralizačná stanica
	Odpad vzniká na neutralizačnej stanici z prichádzajúcich zaolejovaných vôd. Separačným procesom dochádza k oddeľovaniu oleja od vody. Odpad tvorí tá časť oleja s vodou, ktorú viac nevieme od seba oddeliť. Zhromažďuje sa v zbernej nádrži a odovzdáva externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté
	1927,1
	1927,1
	-
	DETOX s.r.o.
	-

	15.
	Názov: kaly obsahujúce nebezpečné látky z inej úpravy priemyselných odpadových vôd 

Kat. číslo:

19 08 13

Kat.odpadu: N
	Neutralizačná stanica
	Odpad vzniká pri čistení zaolejovaných vôd na linke KÖRTE. Tvorí ho kal, ktorý vzniká pri separačnom procese na predmetnej linke. Zhromažďuje sa v kalovej jame na neutralizačnej stanici a následne zneškodňuje na skládke NO USSK.
	Farba: sivohnedá

Skupenstvo: kal
	1
	-
	-
	-
	-

	16.
	Názov: iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania odpadu obsahujúce nebezpečné látky
Kat. číslo:

19 12 11

Kat.odpadu: N
	Moriace linky
	Odpad vzniká pri bežnej údržbárskej činnosti na technologických zariadeniach. Tvorí ho guma a rôzne hadice znečistené škodlivinami. Odpad je zhromažďovaný v kontajnery a následne zneškodňovaný na skládke NO USSK
	Farba: čierna

Skupenstvo: tuhé
	3,8
	-
	3,8
	Skládka NO USSK
	-

	17.
	Názov : papier a lepenka

Kat. číslo:

20 01 01

Kat.odpadu: O
	kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK. Na CHP sa z predmetného odpadu vyseparujú plastové súčasti čím vznikajú nové druhy odpadov a to:

· 15 01 01 – obaly z papiera a lepenky, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

· 19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO
	Farba:

čierna, biela, 

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	18.
	Názov : zmesový komunálny odpad

Kat. číslo:

20 03 01

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri činnostiach vykonávaných v administratívnych budovách a technologických kabínach prevádzky. Je zhromažďovaný v kuka nádobách resp. veľkokapacitných kontajneroch. Odpad zhromažďovaný v kuka nádobách je odvážaný prostredníctvom špeciálnych vozov z DZ Doprava na zneškodnenie do spoločnosti KOSIT a.s. v presne stanovených intervaloch. Veľkokapacitné kontajnery sú odvážané nákladnou automobilovou dopravou na zneškodnenie takisto do spoločnosti KOSIT s.r.o.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	17,1
	-
	17,1
	KOSIT 
	


Prevádzka Valcovacie trate
	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania /

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1.
	Názov : odpadový toner do tlačiarne iný

Kat. číslo:

08 03 18

Kat.odpadu: O
	Kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný vo vyhradených priestoroch a následne odvážaný na CHP kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK.  Na základe právoplatnej zmluvy sa odpad odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	2.
	Názov : prach a zlomky zo železných kovov

Kat. číslo:

12 01 02

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad tvorí zdeformovaný pás plechu, ktorý vznikne pri roztrhnutí pásu v tandeme. Zhromažďuje sa v kontajnery a následne odváža na DZ Oceliareň za účelom zhodnotenia.
	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé
	3862,1
	3862,1
	-
	DZ Oceliareň
	-

	3.
	Názov : kaly z obrábania obs. nebezp. látky

Kat. číslo:12 01 14

Kat.odpadu: N
	Prevádzka
	Odpad (jemné okoviny) vzniká separáciou okovín z emulzie za pomoci magnetického separátora na 4 a 5–stolicovom tandeme.  Odpad je zhromažďovaný v kontajneri a po naplnení  kapacity kontajnera dopravovaný do betónovej nádrže na okovinovej jame. Predmetný odpad je zmiešavaný z ďalšími 4 druhmi odpadov v zmysle rozhodnutia OÚ ŽP ŠSOH 2001/01526-1MIS, 2002/00096-2MIS v presne stanovenom pomere a takáto zmes je následne dopravovaná na prevádzku Aglomerácia DZ Vysoké pece, kde je zapracovaná do aglomerátu, ktorý je následne vsádzkovaný do technologického zariadenia: Vysoké pece.
	Farba:

sivočierna

Skupenstvo :

kal
	248,2
	248,2
	-
	DZ Vysoké pece
	-

	4.
	Názov : Nechlórované minerálne hydraulické oleje

Kat. číslo:
13 01 10
Kat.odpadu: N
	Hydraulické stanice
	Odpad tvorí opotrebovaný olej zo systémov hydraulických staníc. Odpad je prečerpávaný do sudov a následne odvážaný na centrálne miesto zberu opotrebovaných olejov – ORP Sva, kde sa predmetný odpad zhromažďuje z celého DZ SVa. Po zozbieraní väčšieho množstva predmetného odpadu je tento:

· odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.

· odovzdávaný na DZ VP na mazanie korečkových nakladačov v zmysle rozhodnutia OÚ Košice II č. ŽP-ŠSOH 2003/00660-2-Ruz zo dňa 13. 8. 2003 (Príloha č.24) 
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté
	-
	-
	-
	-
	-

	5.
	Názov : Nechlórované minerálne motorové, prev. a mazacie oleje

Kat. číslo:
13 02 05
Kat.odpadu: N
	Mazacie systémy prevádzky
	Odpad tvorí opotrebovaný mazací olej, ktorý vzniká na technologickom zariadení prevádzky. Odpad je prečerpávaný do sudov a následne odvážaný na centrálne miesto zberu opotrebovaných olejov – ORP Sva, kde sa predmetný odpad zhromažďuje z celého DZ SVa. Po zozbieraní väčšieho množstva predmetného odpadu je tento:

· odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.

· odovzdávaný na DZ VP na mazanie korečkových nakladačov v zmysle rozhodnutia OÚ Košice II č. ŽP-ŠSOH 2003/00660-2-Ruz zo dňa 13. 8. 2003 (Príloha č.24)
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tekuté
	-
	-
	-
	-
	-

	6.
	Názov : obaly obsahujúce zvyšky NL alebo kontaminované NL

Kat. číslo:

15 01 10

Kat.odpadu:N
	Prevádzka
	Odpad tvoria prázdne sudy od olejov, mazív a zaolejovaný papier, ktorý sa používa na ochranu podláh. Zhromažďuje sa v kontajnery a po naplnení sa zneškodňuje na skládke NO USSK (zolejovaný papier) resp. odváža na DZ Oceliareň za účelom zhodnotenia v hutníckom cykle (sudy)
	Farba:

podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé
	5,8
	-
	5,8
	Skládka NO USSK
	-

	7.
	Názov : zmesi betónu, tehál, obkladačiek ...

Kat. číslo:

17 01 07

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri bežnej údržbárskej a stavebnej činnosti. Zhromažďuje sa v kontajnery a po naplnení kapacity kontajnera sa predmetný odpad zneškodňuje na skládke NNO USSK.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	33,82
	-
	33,82
	Skládka NNO USSK
	-

	8.
	Názov: sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky alebo kontaminované nebezpečnými látkami 

Kat. číslo:

17 02 04

Kat.odpadu: N
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri bežnej údržbárskej činnosti . Tvoria ho znečistené drevo od oleja, znečistené plasty od kyseliny a pod. Je zhromažďovaný v kontajnery a následne zneškodňovaný na skládke NO USSK.
	Farba:

rôznofarebné

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	9.
	Názov : papier a lepenka

Kat. číslo:

20 01 01

Kat.odpadu: O
	kancelárske priestory 
	Odpad vzniká pri administratívnej činnosti , je zhromažďovaný v kontajneroch a následne odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK. Na CHP sa z predmetného odpadu vyseparujú plastové súčasti čím vznikajú nové druhy odpadov a to:

· 15 01 01 – obaly z papiera a lepenky, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

· 19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO
	Farba:

čierna, biela, 

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	
	-
	-

	10.
	Názov : zmesový komunálny odpad

Kat. číslo:

20 03 01

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri činnostiach vykonávaných v administratívnych budovách a technologických kabínach prevádzky. Je zhromažďovaný v kuka nádobách Odpad zhromažďovaný v kuka nádobách je odvážaný prostredníctvom špeciálnych vozov z DZ Doprava na zneškodnenie do spoločnosti KOSIT a.s. v presne stanovených intervaloch. 
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	12,86
	-
	12,86
	KOSIT 
	-


Odpady z údržbárskej činnosti
	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania /

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	1.
	Názov : použité vosky a tuky

Kat. číslo:

12 01 12

Kat.odpadu: N
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri čistení znečistených dielov z technologických zariadení prevádzky. Je zhromažďovaný v kontajnery a následne sa zneškodňuje prostredníctvom externej organizácie na základe právoplatnej zmluvy.  
	Farba:

červená, čierna

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	2.
	Názov : iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel

Kat. číslo:

14 06 03

Kat.odpadu: N
	Umývacie stoly
	Odpad vzniká pri čistení znečistených dielov z technologických zariadení prevádzky na tzv. umývacích stoloch. Odpad je skladovaný v sudoch. Po naplnení je odpad odovzdávaný externej organizácii na základe zmluvy o nájme za účelom regenerácie.  
	Farba:

červená

Skupenstvo :

tekuté
	-
	-
	-
	-
	-

	3.
	Názov : obaly z dreva
Kat. číslo:

15 01 03

Kat.odpadu: O
	Prevádzky
	Odpad tvorí obalové drevo a palety z dodávky náhradných dielov a surovín. Je zhromažďovaný vo vyhradenom priestore a následne :

· odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia,

· odpredávaný  fyzickým osobám v zmysle právoplatného rozhodnutia za účelom zhodnotenia.
	Farba:

hnedá

Skupenstvo :

tuhé
	0,9
	0,9
	-
	Obec Veľká Ida
	-

	4.
	Názov : absorbenty, filtračné mat. .....

Kat. číslo:

15 02 02

Kat.odpadu: N
	Prevádzky
	Odpad vzniká pri oprave a údržbe zariadení (znečistená pucvola, rukavice a pracovný odev, znečistený absorpčný materiál).

Odpad sa skladuje v sudoch a po naplnení sa odváža na Neutralizačnú stanicu, kde sa nachádza centrálny zber predmetného odpadu na DZ Sva (veľkokapacitný kontajner).  Následne sa odpad zneškodňuje na skládke NO USSK.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	7,1
	-
	7,1
	Skládka NO USSK
	-

	5.
	Názov : niklovo-kadmiové batérie

Kat. číslo:

16 06 02

Kat.odpadu: N
	Prevádzky


	Odpad tvoria opotrebované (nefunkčné) nikel-kadmiové  batérie - monočlánky. Odpad je skladovaný v sudoch a následne odovzdávaný externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	0,1
	-
	0,1
	A.S.A. SLOVENSKO spol. sr.o.
	-

	6.
	Názov : plasty

Kat. číslo:

17 02 03

Kat.odpadu: O
	Prevádzky
	Odpad tvoria plastové rúry, ktoré vznikajú pri údržbe a rekonštrukcii zariadení na prevádzkach. Odpad sa zhromažďuje v kontajnery a následne sa zneškodňuje na skládke NNO USSK.
	Farba:

čierna

Skupenstvo :

tuhé
	14,5
	-
	14,5
	Skládka NNO USSK
	-

	7.
	Názov : meď, bronz, mosadz

Kat. číslo:

17 04 01

Kat.odpadu: O
	Moriace linky, Valcovacie trate
	Odpad vzniká pri údržbe, oprave a rekonštrukcii  na technologickom zariadení (odvíjačky, navíjačky). Odpad je priamo odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ. Odpad sa z CHP odovzdáva na základe právoplatnej zmluvy externej organizácii za účelom zhodnotenia.  
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	1
	1
	-
	VSŽ Inžiniering s.r.o.

R-MARKET s.r.o.
	-

	8.
	Názov : hliník

Kat. číslo:

17 04 02

Kat.odpadu: O
	Prevádzky
	Odpad vzniká pri údržbe, oprave a rekonštrukcii  na technologickom zariadení. Odpad je priamo odvážaný na CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ. Odpad sa z CHP odovzdáva na základe právoplatnej zmluvy externej organizácii za účelom zhodnotenia.  
	Farba:

sivá

Skupenstvo :

tuhé
	0,5
	0,5
	-
	VSŽ Inžiniering s.r.o.

R-MARKET s.r.o.
	-

	9.
	Názov : železo a oceľ

Kat. číslo:

17 04 05

Kat.odpadu: O
	
	Odpad vzniká pri bežnej údržbárskej činnosti . Tvorí ho netechnologický šrot (železné časti konštrukcií, rôzne časti agregátov, opotrebované valce a pod.). Odpad je zhromažďovaný v kontajnery a následne odvážaný na DZ Oceliareň za účelom zhodnotenia resp. sa odovzdáva externým organizáciám za účelom zhodnotenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	892,4
	892,4
	-
	DZ Oceliareň

KBZ s.r.o.

DEVIMEX s.r.o.

V.O.D.S. s.r.o.
	-

	10
	Názov : zmiešané kovy

Kat. číslo:

17 04 07

Kat.odpadu: O


	Zariadenia poháňané elektromotormi
	Odpad (nefunkčné elektromotory) vzniká pri výmene elektromotorov na predmetnej prevádzke. Odpad je následne dopravovaný automobilovou dopravou na CHP, kde dochádza k jeho separácii resp. sa odovzdáva externým odberateľom na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia.

Separáciou predmetného odpadu vznikajú nové druhy odpadov:

· 16 02 16 – časti odstránené z vyradených zariadení iné, kat. odpadu O, ktorý je odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov

· 17 04 01 – meď, bronz, mosadz, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	15,04
	15,04
	-
	DZ Oceliareň

VSŽ Inžiniering s.r.o.

R-MARKET s.r.o.
	

	11
	Názov : kovový odpad kontaminivaný NL

Kat. číslo:

17 04 09

Kat.odpadu: N
	
	Odpad vzniká pri bežnej údržbárskej činnosti . Tvorí ho netechnologický šrot (železné časti konštrukcií, rôzne časti agregátov znečistený NL.). Odpad je zhromažďovaný v kontajnery a následne odvážaný na DZ Oceliareň za účelom zhodnotenia resp. sa odovzdáva externým organizáciám za účelom zhodnotenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	86,8
	86,8
	DZ Oceliareň
	-

	12
	Názov : káble iné

Kat. číslo:

17 04 11

Kat.odpadu: O
	Prevádzky - elektrorozvody
	Odpad vzniká pri oprave, údržbe a rekonštrukcii elektroinštalácie. Odpad je priamo odvážaný na CHP kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ USSK. Na CHP dochádza k jeho separácii a následnému vzniku nových druhov odpadov:

· 17 04 01 – meď, bronz, mosadz, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

· 19 12 04 – plasty a guma, kat. odpadu O, ktorý sa zneškodňuje na skládke NNO


	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	29,28
	29,28
	VSŽ Inžiniering s.r.o.

R-MARKET s.r.o.

Skládka NNO USSK
	-

	13
	Názov : izolačné materiály iné

Kat. číslo:

17 06 04

Kat.odpadu:O
	Technologické haly, kabíny, administatívne budovy
	Odpad vzniká pri údržbe resp. stavebných prácach  v priestoroch prevádzky. Odpad je priamo odvážaný na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	2,2
	-
	2,2
	Skládka NNO USSK
	-

	14
	Názov: stavebné materiály obsahujúce azbest
Kat. číslo:

17 06 05

Kat.odpadu: N
	Technologické haly, kabíny, administatívne budovy
	Odpad tvoria rôzne dosky, obloženia, izolácie, eternit a pod., ktoré obsahujú azbest. Odpad vzniká pri výmene týchto časti. Je zhromažďovaný v kontajnery a následne zneškodňovaný na skládke NO USSK.
	Farba:

žltohnedá

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	15
	Názov:  zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné

Kat. číslo:

17 09 04

Kat.odpadu: O
	Technologické haly, kabíny, administatívne budovy 
	Odpad vzniká pri oprave technologických hál, kabín a administratívnych budov. Odpad sa priamo nakladá do nákladných aut a je následne odvážaný na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	38,4
	-
	38,4
	Skládka NNO USSK
	-

	16
	Názov : žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť

Kat. číslo:

20 01 21

Kat.odpadu: N
	Technologické haly, kabíny, administatívne budovy
	Odpad vzniká pri údržbárskej činnosti elektrotechnických zariadení. Odpad je skladovaný v kontajneroch a následne zneškodňovaný prostredníctvom externej spoločnosti na základe právoplatnej zmluvy
	Farba:

biela

Skupenstvo :

tuhé
	-
	-
	-
	-
	-

	17
	Názov : vyradené el. a elektron. zariadenia iné

Kat. číslo:

20 01 36

Kat.odpadu: O
	Prevádzka
	Odpad vzniká pri bežnej technologickej a údržbárskej činnosti elektrotechnických zariadení . Odpad je automobilovou dopravou priamo odvážaný na prevádzku CHP, kde sa predmetný odpad zhromažďuje zo všetkých OJ spoločnosti USSK. Na CHP dochádza k separácii odpadu čím vznikajú nové druhy odpadov a to:

· 17 04 01 – meď, bronz, mosadz, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

· 17 04 02 – hliník, kat. odpadu O, ktorý sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

· 16 02 16 – časti odstránené z vyradených zariadení iné, kat. odpadu O, ktorý je odvážaný na DZ Oceliareň, kde tvorí súčasť vsádzky do konvertorov

Časť odpadu 20 01 36 (jedná sa o dosky plošných spojov) sa na základe právoplatnej zmluvy odovzdáva externej spoločnosti za účelom zhodnotenia
	Farba:

podľa povrchovej úpravy

Skupenstvo :

tuhé
	22,8
	22,8
	-
	DZ Oceliareň

VSŽ Inžiniering s.r.o.

R-MARKET s.r.o.

KBZ s.r.o.
	-

	18
	Názov : biologicky rozložiteľný odpad

Kat. číslo:

20 02 01

Kat.odpadu: O
	Okolie prevádzkových budov
	Odpad vzniká z údržby zelene. Časť odpadu (kmene stromov, konáre) sa odovzdávajú externej organizácii na základe právoplatnej zmluvy za účelom zhodnotenia resp. sa odpredávajú súkromným osobám za účelom zhodnotenia. 

Zostatok odpadu sa odváža na skládku NNO USSK za účelom zneškodnenia.
	Farba:

rôzna

Skupenstvo :

tuhé
	2,8
	-
	2,8
	Skládka NNO USSK
	-


4.2
Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Prebrané množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania

/zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-


Analytické kontroly odpadov  - viď.príloha č.18.

Zmluvy na zhodnotenie odpadov – viď. príloha č.19

5.
Zdroje hluku

	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	1
	Moriace linky
	charakteristická technologická činnosť moriacich liniek. Charakter hluku : premenný
	

	2
	Regeneračná stanica
	charakteristická technologická činnosť regeneračnej stanice. Charakter hluku : ustálený
	

	3
	Valcovacie trate
	charakteristická technologická činnosť valcovacej trate. Charakter hluku : premenný
	

	4
	Neutralizačná stanica
	charakteristická technologická činnosť neutralizačnej stanice. Charakter hluku : ustálený
	

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	ML 1
	
	74,0 – 89,9
	
	

	
	ML 3
	
	73,5 – 89,3
	
	

	
	Regeneračná stanica
	
	82,5 – 100,7
	
	

	
	4 st. tandem
	
	64,7 -89,5
	
	

	
	5 st. tandem
	
	  61,2 – 87,0
	
	

	
	Neutralizaćná stanica
	
	71,8 – 90,7
	
	


Pozn. : 

Vplyv prevádzky na okolie nebol monitorovaný, pretoźe sa nenachádza ani v priemyselnej ani v obytnej zóne.

V žiadosti uvádzame len nameranú LAeq  bez porovnania s limitom, pretože v zmysle NV SR 40/2002 o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami a STN ISO 9612 je v USSK s limitom porovnávaná len normalizovaná hladina hlukovej expozície Lex,8h a najvyššia prípustná vrcholová hladina C zvuku.

Prípadné prekročenie hodnôt hluku v pracovnom prostredí je eliminované vybavením zamestnancov hlukotlmičmi v zmysle platných predpisov a zásad Zákonníka práce. 

6.
Vibrácie

	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	
	-
	-
	-

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	nemerané
	
	
	
	


E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia

1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 
	P. č.
	Názov mapy
	Príl. č.

	1.
	Mapa okolia USSK
	20.


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia 
	Charakteristika
	Opis
	Príl. č.

	2.1
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	Oblasť Košickej kotliny je vzhľadom na teplotné pomery relatívne suchá. Priemerné úhrny zrážok sa pohybujú v rozmedzí  600 ( 850 mm. Z hľadiska všeobecných dejov a zmien počasia košická panva a jej okolie patrí do jednotnej cirkulačnej oblasti. Podľa veterných pomerov je košická panva súčasťou východného Slovenska s výrazne prevládajúcim severným vetrom.( fúka od severu na juh, často sa stáča od severu na juhozápad ) Jeho prevládajúci vplyv je podmienený znížením a zúžením Karpát. Druhý prevládajúci výskyt pripadá na južný vietor ( fúka z juhu na sever ), ktorý je v niektorých polohách stáčaný viac k juhozápadu alebo k juhovýchodu. V ročnom priemere je v oblasti Košickej kotliny cca 70 dní so silným a okolo 15 dní s búrlivým vetrom. Ročná priemerná hodnota anorganického podielu TZL v okolí skládok je 2,792 g/m2*30 dní  ( priemer zo stanovíšť č. 6,7,9,10,13,24,25,27,34,35 podľa mapy rozloženia PS ). Dosahovaná kvalita ovzdušia širšieho okolia vyhovuje zdravotnému stavu lesov. Aj keď je USSK situovaný v oblasti, ktorá podľa bývalej Vyhlášky č.112/93 Z.z. patrila do zoznamu zaťažených oblastí, rovinný charakter územia a prúdenie vetra zabezpečujú  vcelku dobré rozptylové podmienky.  
	

	2.2
	Opis chránených a citlivých oblastí
	Dané územie nespadá pod chránené oblasti
	

	2.3
	Opis krajiny
	Areál USSK je lokalizovaný 12 km juhozápadne od Košíc v západnej Turniansko – Bodvianskej časti Košickej kotliny pri úpätí posledných výbežkov Spišsko – gemerského rudohoria. Z viacerých vodných tokov sú v tejto oblasti najvýznamnejšie rieka Hornád a potoky Ida a Sokoľanský potok. Na geologickej stavbe širšieho okolia sa zúčastňujú v západnej oblasti horniny Spišsko – gemerského rudohoria , na južnej, východnej a severnej časti neogénne sedimenty Košickej panvy a neogéne vulkanity Slanského pohoria. Košická kotlina predstavuje mladú priekopovú prepadlinu vyplnenú sedimentmi neogénu a kvartéru. 

Záujmové územie je v podstate rovinné s miernym sklonom k juhozápadu, cca 230 m na severe po 205 m na južnom ohraničení areálu. Nadmorské výšky areálu USSK sa pohybujú v rozmedzí 206 - 210 m n. m. Pôdny kryt okolia USSK je využívaný na poľnohospodársku produkciu. Lesné plochy v blízkom okolí sú len málo zastúpené, prevažujú umelé topoľovité lesy vysadené severovýchodne od areálu kombinátu ako ochranné lesy. Medzi najviac dotknuté územia z hľadiska priemyselného znečistenia patria katastrálne územia miest a obcí Bočiar, Haniska, Košice, Sokoľany a Veľká Ida. Okolo USSK je vyhlásené užšie a širšie pásmo hygienickej ochrany. V užšom pásme ležia obce Šaca,Poľov,Veľká Ida, Haniska a Hutníky. V širšom pásme sú obce Pereš, Lorinčík,Vyšný Lánec, Perín – Chým a Grajciar.
	

	2.4
	Geologický, hydrologický,  inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta
	Z geomorfologického hľadiska záujmové územie patrí do Košickej kotliny, ktorá predstavuje mladú priekopovú prepadlinu vyplnenú sedimentmi neogénu a kvartéru. Kvartérne sedimenty sú zastúpené hlavne náplavmi podradne terasovými štrkami Hornádu. Povrch územia pokrývajú hliny s polohami pieskov. Mocnosť tejto vrstvy je premenlivá od 1,5 do 5 m. Vrstva povrchových hlín s polohami pieskov je pestrá. Piesky sú zvodnené, resp. veľmi vlhké.V hĺbke 0,4 až 5 m pod povrchom terénu, v podloží hlinitej vrstvy sa nachádza vrstva štrkov. Zasahuje do hĺbky 4 ( 5 m pod povrchom terénu. Najčastejšie mocnosť štrkov je 2 až 4 m. Terasové štrky dosahujú mocnosť 7,2 ( 7,4 m. V podloží kvartérnych sedimentov boli overené v hĺbke 6,0 ( 12 m neogéne íly. Neogéne íly boli vizuálne vyhodnotené ako ílové hliny, íly a hliny prevážne tuhej, menej tuhej až pevnej konzistencie. Podzemná voda v čase prieskumných prác bola narazená pod vrstvou hlín a aluviálnych štrkov v hĺbke 1,4 ( 4 m p. t. Druhý horizont bol narazený v štrkoch alebo pestrých bazálnych náplavov, ktoré sa nachádzajú pod polohami hlín, 5,2 m ( 5,8 m p.t. Obidva vodné horizonty v priestore týchto náplavov po narazení vystúpili a podzemná voda sa ustálila na úrovni 1,4 m p.t. Územie areálu U.S Steel sa nachádza v pásme 4o MSK regionálnej seizmickej intenzity. Záujmové územie a jeho širšie okolie je odvodňované potokmi Ida  a Sokoľanským potokom. Juhozápadná časť areálu a okolia je odvodňovaná sústavou kanálov Gombašského a Perínskeho odpadového kanála, ktoré vyúsťujú do potoka Ida. Územie, ktoré odvodňuje Sokoľanský potok patrí do povodia rieky Bodvy. JJZ smerom sa nachádzajú Perínske rybníky. Sú napájané z potoka Ida a odtok z nich je do Perínskeho potoka. Kvalita vody v rybníkoch je pre chov rýb vyhovujúca. Hydrogeologický kolektor podzemnej vody je tvorený súvrstvím piesčitých štrkov. Ich hrúbka je premenlivá. Priepustnosť štrkov tvoriacich hydrogeologický kolektor sa udáva nasledovne: -priemerný koeficient prietočnosti T = 3,3 - 1,0 . 10-3.s-2  a koeficient filtrácie kf = 2,6 - 6,2 . 10-4 m.s-1 .  Hladina podzemnej vody v závislostí na zrážkach kolíše  v rozmedzí 1-2 m s max. amplitúdou 2,5 - 3,5 m. Generálny smer prúdenia podzemnej vody JZ. 
	

	2.5
	Ostatné
	-
	


3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia
	P. č.
	Opis
	Príl. č.

	
	-
	


F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1.
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie – moriace linky

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Každá moriaca linka má 2 dvojstupňové atypické penové absorbéry. 

Prvý stupeň : 1 podlažie

                       nátok absorbentu : 0,3 l/m3

Druhý stupeň : atypický

                      úplná výpusť absorbentu bez recirkulačnej nádrže

ostatné údaje sú v STPP a TOO

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	rok výroby :

1989 – ML č.1

1973 – ML č.3

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	znižovanie pár HCl - dodržiavanie emisného limitu 

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	nemeraná

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Absorbent ( voda ) sa odvádza do oplachových vaní v rámci uzavretého okruhu moriacích liniek a regeneračnej stanice. 

Nevypúšťa sa do kanalizácie.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie – regeneračná stanica

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Každá pražiaca pec má práčku odpadných plynov :

typ : GFK

objem. prietok plynov : 28500 m3/h

teplota plynov : 82 C

prev. tlak : 500 Pa

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Uvedenie do prevádzky :

Pec č. 1 a 2 – 1989

Pec č.3 - 1986

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	záchyt TZL a pár HCL, čiastočná absorbcia SO2 

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	nemeraná

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Celý cyklus regenerácie HCl predstavuje uzavretý okruh v rámci moriacích liniek a regeneračnej stanice. Voda z výpierky sa nevypúšťa do kanalizácie. TZL ( oxidy železa ) sa v procese regenerácie zhromažďujú na dne reaktora a pneudopravou sú odvádzané do zásobníkov a odtiaľ na expedíciu.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie – pneudoprava oxidov železa

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Odprášenie pneudopravy oxidov železa je riešené látkovými filtrami :

Pražiace pece 1,2 :

typ : FKC 4/140

tkanina : FINET PES 1

filtračná plocha : 140 m2

objem. prietok vzduš. 13600 m3/h

prev. teplota : 60 – 70, max. 140 C

Pražiaca pec 3 :

typ : 144 S 8 BM

tkanina : FINET PES 1

filtračná plocha : 126 m2

objem. prietok vzduš. 17000 m3/h

prev. teplota : 70 C,  max. 140 C

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Záchyt oxidov FeO, Fe2O3

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	garantovaná účinnosť FINET PES 1 = 99,985 %

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	predaj externému odberateľovi

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové vody

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	NEUTRALIZAČNÁ  STANICA
     Neutralizačná stanica je určená  k likvidácii odpadových chemicky znečistených vôd z prevádzok DZ Studená valcovňa a DZ Obalová vetva. 

Jedná  sa o nasledujúce druhy odpadových vôd..

- kyslé odpadové vody

- alkalické odpadové vody

- odpadové valcovacie emulzie

- zaolejované vody

Členenie objektu :

- vlastná neutralizačná stanica

- čistička zaolejovaných vôd "KÖRTE"

POMOCNÉ:

- vápenné hospodárstvo

- sklad kyseliny HCl / prečerpávanie /

- odpadové hospodárstvo

     Účelom vlastnej neutralizačnej stanice je likvidácia odpadových vôd kyslých, alkalických a emulzných vôd. Technológia  čistenie jednotlivých odpadových vôd ja navrhnutá tak, že odpadové (kyslé vody a alkalické vody) a odpadové valcovacie emulzie sú likvidované samostatnými technológ. postupmi. Zaolejované vody sú čistené na čističke zaolejovaných vôd  "KÖRTE". Neutralizačný kal, odpadové  oleje  a ropné  kaly  z čističky  odpadových  vôd vznikajúci v procese čistenia na neutralizačnej stanici likviduje  externá firma, ktorá má oprávnenie na likvidáciu uvedených odpadov.



	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Začiatok prevádzkovania rok:1968

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Znižovanie podielu znečistenia v produkovaných a vypúšťaných odpadových vodách

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	-

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	zaolejované vody - externé zhodnotenie

kal s pásového kálolisu – skládkovanie

kal z Korte linky ​​- skládkovanie

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


2. 
Navrhované  technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	2.1
	Zložka životného prostredia
	-

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	-

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	-

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	-

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	-

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	-

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Zhodnocovanie odpadu 06 03 16 - oxidy kovov iné, kat. odpadu „O“, v hutníckom cykle USSK resp. jeho odovzdanie externej spoločnosti za účelom zhodnotenia

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	recykláciou predmetného odpadu dochádza k úspore prírodných zdrojov  

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpadové hospodárstvo

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Zhodnocovanie odpadu 12 01 14 - kaly z obrábania obs. nebezp. látky, kat. odpadu „N“, v hutníckom cykle USSK 

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	recykláciou predmetného odpadu dochádza k úspore prírodných zdrojov  

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	2.1
	Zložka životného prostredia
	-

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	-

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1. Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Odpadové hospodárstvo

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	-

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Na mieste vzniku odpadu 

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	manuálny

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	V prípade nezmenenej technológie výroby minimálne raz za 5 rokov, prípadne na základe odborného posudku osoby oprávnenej pre vydávanie odborných posudkov podľa vyhlášky MŽP SR č. 273/2001 Z.z. - o autorizácii,
o vydávaní odborných posudkov vo veciach odpadov, 

o ustanovení osôb oprávnených na vydávanie odborných
posudkov a o overovaní odbornej spôsobilosti týchto osôb v znení neskorších predpisov.

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Komisionálny odber vzoriek

	1.7
	 Sledované veličiny 

Pri zneškodnení odpadu na skládkach USSK:

Skládka U. S. Steel Košice, s.r.o. na odpad, ktorý nie je nebezpečný -
Pri prvej dodávke odpadu na zneškodnenie na skládke je potrebné zabezpečiť vykonanie prvotnej analýzy odpadu vo vodnom výluhu v rozsahu podľa prílohy č. 6 Prevádzkového poriadku Skládky odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný spoločnosti U. S. Steel Košice, s.r.o..

Pri opakovanej analýze odpadu na zneškodnenie na skládke bude rozsah vykonania analýzy určený pre každý druh odpadu osobitne podľa odborného posudku osoby oprávnenej pre vydávanie odborných posudkov podľa vyhlášky MŽP SR č. 273/2001 Z.z.

Pri výrazných zmenách v technológii výroby je potrebné vykonať novú analýzu odpadu v rozsahu zodpovedajúcemu prvej dodávke odpadu.

Skládka nebezpečného odpadu U. S. Steel Košice s.r.o. –I., II., III. – kazeta –

Pri prvej dodávke odpadu na zneškodnenie na skládke je potrebné zabezpečiť vykonanie prvotnej analýzy odpadu vo vodnom výluhu v rozsahu podľa prílohy č. 6 Prevádzkového poriadku Skládky odpadov na nebezpečný odpad, spoločnosti U. S. Steel Košice, s.r.o..

Ak ide o nebezpečné odpady s nebezpečnými vlastnosťami, ktoré vyplývajú z celkového zloženia odpadov, za analytickú kontrolu odpadov je možné považovať údaje o relevantných nebezpečných vlastnostiach z dostupnej odbornej literatúry 

Pri opakovanej analýze odpadu na zneškodnenie na skládke bude rozsah vykonania analýzy určený pre každý druh odpadu osobitne podľa odborného posudku osoby oprávnenej pre vydávanie odborných posudkov podľa vyhlášky MŽP SR č. 273/2001 Z.z..

Pri výrazných zmenách v technológii výroby je potrebné vykonať novú analýzu odpadu v rozsahu zodpovedajúcemu prvej dodávke odpadu.

Externé zneškodnenie:

Pri zneškodnení odpadu skládkovaním prostredíctvom externých spoločností je rozsah totožný ako pri skládkach USSK.

Pri zneškodnení odpadu prostredníctvom externých  spoločností iným spôsobom ako skládkovaním  rozsah analýzy závisí od požiadaviek externých odberateľov.  

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	-

	1.9
	Analytické metódy
	JMAKO

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Číslo osvedčenia o akreditácii 3436/00

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Odber vzoriek odpadov – ENVIRONCENTRUM s.r.o.

Analýzy výluhov odpadov – EKOLAB – Ing. Eva Jusková s.r.o.

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	EKOLAB – Ing. Eva Jusková s.r.o.

Werferova 1

040 01 Košice

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Číslo osvedčenia o akreditácii 3436/00

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Odber vzoriek odpadov: O vykonaní odberu vzorky odpadu je spoločnosťou ENVIRONCENTRUM s.r.o. vystavený „Protokol  o odbere vzoriek odpadov“. Originál protokolu sa archivuje na útvare GM pre environment.

Vykonanie analýz odpadov: O vykonaní analýzy odpadu je spoločnosťou EKOLAB – Ing. Eva Jusková s.r.o. vystavený „Protokol z analytickej kontroly odpadov“. Originál protokolu sa archivuje na útvare GM pre environment. 

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	znečistenie ovzdušia - opis spôsobu jednorázových periodických meraní :

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	4 výduchy moriacích liniek, 3 výduchy regeneračných pecí, 2 výduchy z pneudopravy, 1 výduch z 5 st. tandemu a 1 výduch zo 4 st. tandemu.

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	potrubie, komín

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek

Stanovenie hmotnostných koncentrácií tuhých ZL sa vykonáva  postupom podl'a STN EN 13284-1a STN ISO 9096, metóda n a podl'a intemého pracovného postupu (SMEP-O8-IPP) manuálnym odberom s použitím automatickej gravimetrickej meracej aparatúry KS 404. 

Meranie pozostáva z troch fáz: 

1.izokinetický odber vzoriek odpadového plynu v mieste merania so zachytením tuhých čiastočiek na fihri v súlade s prislušnými metodikami, 

2. sušenie a váženie filtrov v laboratóriu 

3. spracovanie nameraných údajov a laboratómych výsledkov do meracích protokolov s použitím emisného softvéru, výpočet hmotnostnej koncentrácie, objemového prietoku a hmotnostného toku TZL. Všetky hodnoty koncentrácií plynných ZL a hodnoty súvisiacich stavových a referenčných veličín (teplota a obsah O2 vodpadovom plyne) sú merané pomocou emisných meracích systémov ENDA 680 P a BA 3006. Meranie látkového zloženia plynu - SPH hmotnostnej koncentrácie O2, CO2, CO, SO2, NO ako N02, a TOC  je vykonávané s použitím dvoch odberových (extraktívnych) emisných meracích systémov (EMS - samostatný pre meranie koncentrácie TOC, spoločný pre ostatné zložky) postupom podl'a interných pracovných postupov (SMEP- 01-IPP, SMEP-06-IPP) v súlade s OTN ŽP radu 2000 (najma 2003, 2003-1, 2003-3). Odber vzorky  vykonávaný v súlade s OTN ŽP 2010 a STN ISO 10396, a v súlade s vyhláškou MŽP SR č.408/2003 Z.z. Meranie koncentrácií O2, CO2, CO, S02 a NO ako N02 sa vykonáva pomocou emisného meracieho systému ENDA 680 P. Vzorka odpadového plynu  je odoberaná s použitím viacotvorovej odberovej sondy s integrovaným primárnyrn vyhrievaným filtrom prachu, odkial' je vedená vyhrievanou teflónovou hadicou do úpravnej jednotky (peltierov chladič, jemné filtre) na odlúčenie vlhkosti a TZL zo vzorky a následne cez nevyhrievanú teflónovú hadičku, ventily a prietokomery do membránových čerpadiel a do multikomponentného analyzátora. 

Pre meranie TOC sa používa merací systém Bernath Atomic model 3006. Vzorka plynu pre stanovenie koncentrácie TOC je odoberaná pomocou sondy a vyhrievanej teflónovej hadice (na vstupe dochádza k primárnemu odlúčeniu tuhých častíc), a horúca vedená do analyzátora pri nastavenom prietoku. Na vstupe do analyzátora je zabudovaný filter s pórovitosťou 0,3 ~m kde dochádza ku druhému stupňu odlučovania tuhých častíc zo vzorky. Takto upravená vzorka odpadového plynu je spolu s vodíkom a spal'ovacím vzduchom privádzaná do plameňovo ionizačného detektora (FID), kde dochádza ku detekcii celkových uhl'ovodíkov vyjadrených ako koncentrácia sumárneho uhlíka (TOC). 

Vzorka plynu pre stanovenie koncentrácie TOC je odoberaná pomocou sondy a vyhrievanej teflónovej hadice (na vstupe dochádza k primárnemu odlúčeniu tuhých častíc), a horúca vedená do analyzátora pri nastavenom prietoku. Na vstupe do analyzátora je zabudovaný filter s pórovitosťou 0,3 ~m kde dochádza ku druhému stupňu odlučovania tuhých častíc zo vzorky. Takto upravená vzorka odpadového plynu je spolu s vodíkom a spal'ovacím vzduchom privádzaná do plameňovo ionizačného detektora (FID), kde dochádza ku detekcii celkových uhl'ovodíkov vyjadrených ako koncentrácia sumárneho uhlíka (TOC).

Na meranie PAZL, v tomto prípade HCl sa používa odberová meracia aparatúra TESO s vyhrievanou odberovou sondou a filtrom tuhých látok. Vzorka plynu sa vedie cez impingery s absorbčnými roztokmi.

Absorbovaná ZL sa vyhodnocuje v akreditovanom laboratóriu prostredníctvom UV/VIS spektrofotometra.

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	1x3 až 1x6 rokov v závislosti od výšky nameraného hmotnostného toku ZL

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	ustálený režim prevádzky pri 1 až 0,9 násobku menovitého výkonu. Meracie miesto  v súlade s STN ISO 10780 a STN ISO 9096. 

	1.7
	Sledované veličiny
	TZL, PZL, PAZL, ref. veličiny (O2, tlak, teplota) viď. tabuľky v bode D.1.1. a ďalši bod tejto tabuľky 1.10.

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek  - Pre meranie TZL sa používa manuálna extraktačná gravimetrická metóda. Metóda je stanovená  postupom podl'a STN EN 13284-1a STN ISO 9096 a v internom pracovnom postupe (SMEP-O8-IPP). Pre meranie PZL a referenčných veličín sa používa manuálna extraktačná automatická metóda prostredníctvom multifunkčného analyzátora a analyzátora FID. Na meranie PAZL aj POZL slúži odberná aparatúra so sorbčnými kolónami.Metodika je stanovená v interných pracovných postupoch (SMEP- 01-IPP, SMEP-06-IPP) v súlade s OTN ŽP radu 2000 (najma 2003, 2003-1, 2003-3). Odber vzorky  vykonávaný v súlade s OTN ŽP 2010 a STN ISO 10396, a v súlade s vyhláškou MŽP SR č.408/2003 Z.z. 

Za účelom zistenia objemového prietoku odpadového plynu sa vykonáva meranie rychlosti prúdenia odpadového plynu v potrubí počas jednotlivých odberov vzorky s použitím meracej aparatúry KS 404. Objemový prietok odpadového plynu sa  vypočítáva s použitím nameraných rychlostí v meracích bodoch umiestnených v meracom priereze a vypočítanej plochy potrubia. Zároveň sa meria aj teplota a vlhkost' odpadového plynu. Odber vzorky TZL a ďalšie súvisiace merania stavových veličÍn, ktorých namerané hodnoty sú použité na výpočet objemového prietoku, sú vykonávané v meracom mieste, ktoré spÍňa požiadavku STN ISO 9096 na polohu umiestnenia (úsek potrubia alebo komína s dÍžkou najmenej 2,5 násobku hydraulického priemeru potrubia alebo komína). Pred meraním sa za účelom výberu reprezentatívneho bodu pre odber vzorky zvyčajne vykonáva meranie koncentračného profilu odpadového plynu v celom priereze potrubia z dovodu zistenia homogenity prúdenia. Na odber vzorky sa používa viacotvorová sonda s dÍžkou 2 m, ktorá počas odberu vzorky odpadového plynu integruje pripadnú nehomogenitu z viacerých odberových bodov ležiacich na jednej priamke v priereze potrubia. Do EMS teda vstupuje reprezentatívna vzorka v danom priereze potrubia..Interná kalibrácia emisného meracieho systému sa  vykonáva v laboratómych podmienkach (dvojbodovým sposobom podl'a interných pracovných postupov), pričom pred začatím a po skončení jednorazového merania sa podl'a ustanovení kapitoly 11 OTN ŽP 2003-3 vykonáva overenie driftu nuly a rozsahu (v referenčnom bode) pozostávajúce z troch opakovaných meraní nuly a referenčného bodu po dobu 5 minút v každom bode. 

Merané koncentrácie referenčných plynov sa zaznamenávajú do pamaťového modulu EMS ako priemerné hodnoty v intervale jednej minúty. Pre výpočet funkčných parametrov sú použité iba hodnoty v časových intervaloch, ktorých výstupné signály boli vyhladené, t.j. doby odozvy celého systému, ktoré v sebe zahíňajú časové oneskorenie od prepnutia plynov a časy vzostupu resp. klesania meraného plynu. 

Hodnota časového driftu zistená z meraní nulového/referenčného plynu "pred - po" vztiahnutá na hodnotu referenčného plynu sa vypočítava podl'a vzt'ahu: 

drift = I (Cminpred - Cmaxpo) 1/ Co/ref [%] pričom musí byt' nižšia ako najvyššia pripustná (dovolená) hodnota driftu meracieho rozsahu analyzátora podl'a tab. 5 a 7 OTN ŽP 2 003-3, resp. údaja výrobcu analyzátora .

	1.9
	Analytické metódy
	Váženie vzorky zachyteného prachu – váhy SARTORIUS BL 210 S. Viď. nasledujúci bod tabuľky 1.10.

Stanovenie HCl : UV/VIS spektrofotometer

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	viď. príloha č.21.

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	externá fy. : EKO-TERM-SERVIS s.r.o, Košice

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Laboratórium EKO-TERM-SERVIS s.r.o, Košice a EKOLAB s.r.o.

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	autorizácia od MŽP SR ( potvrdenie č. 03/642/2000-2.1 z 30.6.2000 ).

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Údaje sú získavané v elektronickej forme z analyzátorov, resp. pri analytických metódach zapisované do denníkov. Následne sú spracované do protokolov z meraní.

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	 -


	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Hluk

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	viď. D5

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	viď. D5

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	pripnutie mikrofónu hlukového dozimetra ku golieru pracovnej blúzy cca 10 cm od vonkajšieho zvukovodu zamestnanca, 

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	Periodicky,

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Meranie hluku v poli priamych a zmiešaných vĺn. Čas trvania hluku a dĺžka expozície zamestnancov hlukom je 7,5 hod. v rámci 8 hod. prac.zmeny,

	1.7
	Sledované veličiny
	ekvivalentná hladina A zvuku

normalizovaná hladina hlukovej expozície

vrcholová hladina C zvuku vážená C filtrom,

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	podľa NV SR č. 40/2002 o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami a STN ISO 9612. Trieda presnosti II,

	1.9
	Analytické metódy
	-

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	1) Hlukový dozimeter Bruel&Kjaer, typ 4443, vyr.č.  3121166, trieda presnosti II

2) Hlukový dozimeter Bruel&Kjaer, typ 4443, vyr.č. 3012292, trieda presnosti II

3) Mikrofón Bruel&Kjaer, vyr.č. 80002263255, trieda presnosti II

4) Mikrofón Bruel&Kjaer, vyr.č. 80002760345, trieda presnosti II

5) Kalibrátor hladiny zvuku Bruel&Kjaer, typ 4231, vyr.č. 2350795, trieda presnosti I

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	meranie vlastné ( Odbor Bezpečnosť a hygiena práce )

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Odbor Bezpečnosť a hygiena práce 

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	bez akreditácie

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Elektronický výpis z dozimetra a následné spracovanie do protokolu. 

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	odpadové vody SVa

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	šachty /varianta 3/
- SVa 321 stoka B8: pH, NL, vodivosť

- SVa 338 regen. st.: pH, NL, Cl-, Fe c., vodivosť

- SVa Neutralizačná st.: pH, NL, NEL, BSK5, Cl -, fenoly, Fe c., Cr 6+, vodivosť

- SVa 337 adm. budova, stoka B12: pH, NL, vodivosť

 - SVa 303, stoka B7: pH, NL, NEL, BSK5, Cl -, Fe c., vodivosť

- SVa  247 kont.: stoka B: pH, NL, NEL, Cl -, CHSK, fenoly, Fe c., Cr 6+, vodivosť

- SVa R kuchyňa SVa : pH, NL, EL, BSK5, vodivosť
(Denná

- SVa  Neutralizačná stanica: pH, Cl-
- SVa  247 stoka B: pH, CL-, fenoly, Cr6

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	- II -

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	 - Odbery vzoriek odpadových vôd vykonávané zaškoleným meracím technikom odboru ekológia USSK /certifikát o absolvovaní školenia z VÚVH Bratislava /,

 - Analýzy vzoriek odpadových vôd - Laboratórium ekológie USSK, /v zmysle platných STN /,

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	 - denné odbery 

 - odbery na základe mesačných plánov

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	-

	1.7
	Sledované veličiny
	 Popis v bode 1.2

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	meranie vlastné

	1.9
	Analytické metódy
	-

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	-

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Analýzy vzoriek odpadových vôd - Laboratórium ekológie USSKE, 

odbery vzoriek odpadových vôd - zaškoleným meracím technikom odboru ekológia USSK,

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Laboratórium ekológie USSKE,

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Bez akreditácie

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Protokoly o skúškach v písomnej a elektronickej podobe

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	-


2.
Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	

	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	

	2.6
	Sledované veličiny
	

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	

	2.8
	Analytické metódy
	

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	

	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	


I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

1.
Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

	Sledovaný parameter alebo riešenie

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie

	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

(technologický uzol) 

	obmedzenie prachových emisií u odvíjacieho stroja


	Opatrenie nie je účelné vzhľadom na minimálnu prašnosť
	nie je relevantné 

	Mechanické odstraňovanie okovín


	Na vstupe do liniek ML1 a ML3 sa nachádzajú 5-valcové rovnačky, kde dochádza k narušeniu okovinovej vrstvy. Naviac na ML1 sa nachádza ťahový lámač okovín.
	Kritérium splnené

	Optimalizovaný proces oplachovania


	Na výstupe z ML sú inštalované žmýkacie valce. Následne pás prechádza do oplachových vaní kde, dochádza k zmývaniu zbytkov HCl z vymoreného povrchu pásu systémom dvojíc pogumovaných valcov (6 dvojíc – medzi jednotlivými vaňami), prevádzajúcich valcov (4ks) a kolektorov, ktoré zabezpečujú obojstranný ostrek povrchu pásu. Oplachový systém je kaskádový a pre ostrek sa používa demineralizovaná voda s teplotou 70°C.
	Kritérium splnené

	Regenerácia kyseliny HCl pražením vo vznose
	Opotrebovaná kyselina je odvádzaná do zariadenia Regeneračná stanica, kde prostredníctvom pecného reaktora (systém praženie vo vznose) dochádza k jej regenerácii a následnému využitiu späť v moriacom procese
	Kritérium splnené

	Znižovanie emisií z morenia pri uzavretých moriacich nádržiach čistením odsávaných plynov  
	Pre dodržiavanie požadovanej čistoty ovzdušia sú na ML inštalované mokré odlučovacie zariadenia (2 ks pre každú linku), ktoré zabezpečuje odsávanie a čistenie pár HCl z uzavretých chemických vaní
	Kritérium splnené

	Optimalizované využitie oleja


	Olejovanie plechu valciarenským olejom sa vykonáva na prostredníctvom olejovacieho stroja (elektrostatické olejovanie) na výstupe z ML. Následne sa na 1 stolici 4 stolicového tandemu nedodáva do emulzie olej vzhľadom k tomu že sa predmetný olej nachádza na povrchu pásu.
	Kritérium splnené

	Ohrev kyseliny za pomoci výmenníkov tepla


	Ohrev kyseliny nastáva mimo moriacich vaní vo výmeníkoch tepla (grafitových) za pomoci technickej pary. Pri ohreve nedochádza k zmiešaniu pary s kyselinou.
	Kritérium splnené

	Úprava kyslej odpadovej vody z oplachových vaní a absorbérov
	Voda z oplachových vaní a absorbérov sa využíva pri regeneračnom procese v zariadení absorbčná kolóna, kde zachytáva plynnú fázu HCl . Malé množstvo sa odvádza na Neutralizačnú stanicu, kde dochádza k jej vyčisteniu. 
	Kritérium splnené

	Nepretržité monitorovanie akosti emulzie
	3 krát denne (1 krát za smenu) sa odoberá vzorka emulzie a kontroluje sa kvalita emulzie 
	Kritérium splnené

	Pravidelná kontrola tesnení a potrubí za účelom zamedzenia znečistenia emulzie hydr. resp. iným olejom
	3 krát denne (1 krát za smenu) sa vykonáva kontrola jednotlivých mazacích systémov. 
	Kritérium splnené

	Optimalizované využitie emulzie


	Emulzné hospodárstvo 4ST môže pracovať v 3 samostatných  okruhoch:

- okruh 1. stolice s možnosťou práce s min. obsahom emulgačného oleja v emulzii,

· okruh 2. a 3. stolice s najvyšším obsahom emulgačného oleja v emulzii,

· okruh 4. stolice s minimálnym obsahom emulgačného oleja, alebo  bez dávkovania oleja, prípadne s možnosťou prídavku čistiaceho detergentu do emulznej nádrže. 

Okruhy sú od seba oddelené vzduchovými ofukmi za 1. a za 3. stolicou s úpravou medzi 3. a 4.  stolicou, zabraňujúcou prenos média do alebo z nasledujúceho okruhu.

Emulzné hospodárstvo 5ST-

Emulzné hospodárstvo 5ST pozostáva z dvoch samostatných emulzných systémov:

-emulzný systém metastabilnej emulzie (pozostáva z okruhov pre 1. až 3. stolicu a pre 4. až 5. stolicu)

-emulzný systém stabilnej emulzie (pozostáva z dvoch okruhov, a to pre 1. až 4. stolicu a pre 5. stolicu).

Okruhy sú od seba oddelené vzduchovými ofukmi medzi 3, 4 a 5 stolicou zabraňujúcou prenos média do alebo z nasledujúceho okruhu
	Kritérium splnené

	Čistenie a opätovné použitie emulzií
	Na pravidelné čistenie emulzií sa využívajú magnetické separátory. Po vyčistení sa emulzia opätovne využíva v procese valcovania.
	Kritérium splnené

	Úprava vyčerpanej emulzie
	Emulzia, ktorá už nemá požadované vlastnosti sa upravuje v zariadení Neutralizačná stanica.
	Kritérium splnené

	Odsávanie emisií z valcovacích tratí a ich čistenie


	Výpary z čistiacej kvapaliny ( emulzie ) vznikajúce z procesu valcovania oceľového pásu sú odvádzané odsávacím zariadením umiestneným nad valcovacou stolicou 4ST a 5ST. 
	Kritérium odsávania je splnené. Použitie odlučovaćov je neúčelné vzhľadom na minimálne množstvo emisií   ( viď. tab.I.2.1.)

	Systém vodného chladenia 
	Zohriata voda z chladiaceho okruhu na valcovacích tratiach sa ochladzuje prostredníctvom chladiacich veží a následne využíva späť na chladenie agregátov valcovacích tratí
	Kritérium splnené

	Recyklácia kovového šrotu vznikajúceho na moriacich linkách v hutníckom cykle
	Kovový odpad, ktorý vzniká na Moriacich linkách sa zhodnocuje v hutníckom cykle spoločnosti USSK
	Kritérium splnené

	Zabezpečenie zhodnotenia Fe2O3 vznikajúceho pri regenerácii kyseliny HCl
	Vznikajúci Fe2O3 je odovzdávaný externej spoločnosti za účelom zhodnotenia resp. sa zhodnocuje vrámci hutníckeho cyklu USSK
	Kritérium splnené


	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.2
	 Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	
	
	

	1.2.1
	Merná spotreba oleja na mazanie pásu na výstupe z Moriacich liniek
	0,1 – 0,2 kg/t
	Dosahovaná hodnota v USSK 0,13 kg/t
	Kritérium splnené

	1.2.2
	Vznik kovového kalu na valcovacích tratiach
	0,9 – 1,5 kg/t
	Dosahovaná hodnota v USSK 0,14 kg/t
	Kritérium splnené

	1.2.3
	Pomer medzi 1 t vymoreného plechu k 1 t vyvalcovaného plechu na valcovacích tratiach (predhmotnosť)
	1,002 – 1,032
	Dosahovaná hodnota v USSK 1,002
	Kritérium splnené

	1.2.3
	Vznik kovového šrotu vznikajúceho z ostrihu čela a konca pásu  
	30 kg/t
	Na moriacich linkách USSK dochádza okrem ostrihu čela  a konca pásu aj k bočnému ostrihu pásu. Evidencia tohto odpadu sa vykonáva spoločne a nedá sa presne určiť aké množstvo kovového šrotu pochádza z bočného ostrihu resp. z ostrihu čela a konca pásu. Pri započítaní celého množstva t.j. vrátane bočného ostrihu je dosahovaná hodnota 35,87 kg/t.

Na základe odborného odhadu možno konštatovať, že z celkového množstva kovového šrotu cca. 35% pochádza z ostrihu čela a konca pásu. Na základe tohto odhadu je dosahovaná hodnota 12,5 kg/t
	Kritérium splnené

	1.2.4
	Vznik Fe2O3 v procese regenerácie kyseliny HCl je v intervale
	4 – 12 kg/t
	Dosahovaná hodnota v USSK je 6,3 kg/t
	Kritérium splnené

	1.2.5
	Pomer medzi 1 t vstupného materiálu z Teplej valcovne k 1 t vymoreného plechu (predhmotnosť)
	1,01 – 1,05
	Dosahovaná hodnota v USSK 1,042
	Kritérium splnené

	1.3
	Parametre spotreby vody
	
	
	

	1.3.1
	Prietoková rýchlosť vody absorbéru plynov  – Moriace linky

Bref str. 441
	0,45 l/m3

	( - 1,34 l/m3
	vyhovuje

	1.3.2
	Priemyselná a de-mi voda, Bref str. 441
	0,09 m3/t
	0,02-0,13 m3/t
	vyhovuje

	1.3.3
	Tepelná energia / vykurovacia voda ML a RS /, Bref str.80
	0,011 GJ/t
	0,04-0,1 GJ/t
	vyhovuje

	1.3.4
	Mor. linky- surová odpadová voda, Bref str.81, tab.A.3-8
	0,043 m3/t
	0,025-0,07 m3/t
	vyhovuje

	1.3.5
	Valc trate-para, Bref str.86, tab.A.3-12
	0,015 GJ/t
	0,01-0,03GJ/t
	vyhovuje

	1.4
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	
	
	

	1.4.1
	Úrovne spotreby – elektrická energia ML a RS, Bref str.80
	0,017 
	0,015-0,08 GJ/t
	vyhovuje

	1.5
	Ďalšie parametre
	
	
	

	1.5.1
	Morenie HCL na Moriacich linkách


	65 – 80 Co 


	75 – 95 Co 
	vyhovuje

	1.5.2
	Valc. Trate –valc. olej Bref str. 86, tab.A3.12
	0,34
	0,3-2,0
	vyhovuje


2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra

(špecifické emisie sú vztiahnuté na tonu moreného plechu
	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1.
	moriace linky

podľa Bref A.3, tab. A.3-7, str.80.
	výstupný plyn z moriacich nádrží
	špecifické emisie
	25 – 400 m3/t
	145,43 m3/t
	vyhovuje

	2
	
	prach ( TZL )
	koncentrácia
	do 5, max 20 mg/m3
	0,0 mg/m3
	vyhovuje

	4
	
	HCl
	koncentrácia
	1 – 30 mg/m3
	3 – 21 mg/m3
	vyhovuje

	6
	regenerácia HCl

podľa Bref A.4, tab. A4-23, str.174.
	prach ( TZL )
	koncentrácia


	20 – 50 mg/m3
	pec č.1 = 36 

pec č.2 = 3

pec č.3 = 83 

pneudoprava=8

mg/m3
	vyhovuje okrem pece č.3

opatrenie : vykoná sa revízia filtra

	7
	
	SO2
	koncentrácia
	50 – 100 mg/m3
	zanedbatelné
	vyhovuje

	8
	
	NO2 (3%O2)
	koncentrácia
	300 – 370 mg/m3
	79 – 174 mg/m3
	vyhovuje

	10
	
	CO
	koncentrácia
	150 mg/m3
	2 – 100 mg/m3
	vyhovuje

	12
	
	HCl
	koncentrácia


	8 - 30 mg/m3
	pec č.1 = 41 

pec č.2 = 45

pec č.3 = 11 mg/m3
	vyhovuje okrem pece č.1 a 2

opatrenie : vykoná sa revízia filtra

	14
	4 a 5 st. tandem
	prach ( TZL )
	koncentrácia
	10 - 50 mg/m3
	1 – 3 mg/m3
	vyhovuje

	15
	podľa Bref A.3, tab. A3-12, str.86.
	prach ( TZL )
	špecifické emisie
	96 g/t
	0,689 g/t
	vyhovuje

	16
	
	uhľovodíky
	koncentrácia
	5 - 20 mg/m3
	2 – 3 mg/m3
	vyhovuje

	17
	
	uhľovodíky
	špecifické emisie
	7 g/t
	0,542 g/t
	vyhovuje


2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy

	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	Odpadové vody – SVa / Sokolianský potok
	Cr celk.
Cr6+
Fe celk.
zinok
CHSK Cr

 pH

Fenoly,

chloridy, 

sulfidy,

Kyanidycelk,

NEL,

N-NH4,

RL 550°C,

RL105°C, 

sírany,

Fosfor celk,

Nerozpust.látky

BSK5
	(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

-

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)

(mg/l)
	< 0,18

0,01

0,3 –2,0

0,004 – 0,35

18 – 43

7 – 8,5

neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené neuvedené
	0,1*

0,025*

2,0*

0,3*

30,0*

6-9*

0,05*
250*
0,05*
0,1*
1,5*
2,0*
640*
900*
200*
0,2*
35*
7,0*
	vyhovuje

1.

 vyhovuje vyhovuje 

vyhovuje 

1.


*Priemerné povolené hodnoty ukazovateľov kvality znečistenia vypúšťaných OV.

1. stanovené v podmienkach povolenia na vypúšťanie OV z mechanicko-chemickej ČOV. Číslo: /2003/02118/ .

J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	-

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	-

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	-


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	-

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	-

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	-


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	
	V zmysle nižšie uvedených dokumentov :

-Plán opatrení pre prípad havarijného zhoršenia kvality povrchových a podzemných vôd v pôsobnosti DZ SVa 

na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku  nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku

-Havarijný plán pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi – DZ Studená valcovňa

- STPPaTOO



4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	
	Po ukončení prevádzkovania budú vykonané opatrenia na sledovanie a odstraňovanie negatívnych následkov na zdravie ľudí a životné prostredie. Sledovanie dopadu na životné prostredie sa bude vykonávať v súlade s projektovými dokumentáciami vypracovanými na uzavretie prevádzok podľa aktuálne platných zákonov. 


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu


	Prehľad medzinárodnej certifikácie:

   -   podľa normy EN ISO 9001:2000

(
DZ Oceliareň,

(
DZ Teplá valcovňa,

(
DZ Studená valcovňa,
(
DZ Obalová vetva,

(
DZ Hutnícka druhovýroba,

   -   podľa normy EN ISO 14001:1996

(
DZ Studená valcovňa,
(
DZ Teplá valcovňa,

(
DZ Obalová vetva,

(
DZ Expedícia,

(
DZ Hutnícka druhovýroba.
   -   podľa ISO/TS 16949:2002,

(
DZ Teplá valcovňa,

(
DZ Studená valcovňa,
   -   podľa normy API Spec. Q1

(
DZ Hutnícka druhovýroba.

Pre zabezpečenie kompatibility systému manažérstva kvality v celom priereze štruktúr USSK, bolo vytvorené Interné certifikačné miesto U. S. Steel Košice, s.r.o. (ICM QE) so schváleným štatútom pre internú certifikáciu SMK a EMS v DZ a Z, ktoré dodávajú výrobky resp. služby pre finalizujúce závody.

   -   Divízne závody a závody certifikované ICM QE podľa normy EN ISO 9001:2000:

(
DZ Koksovňa,

(
DZ Vysoké pece,

(
DZ Doprava,

(
DZ Energetika,

(
DZ Mechanika,

(
DZ Špeciálna údržba,

(
DZ Elektro,

(
Z Ferrohas.

   -   Podľa normy EN ISO 14001:1996

(
DZ Oceliareň,

(
DZ Doprava,

(
DZ Mechanika,

(
DZ Elektro,

(
DZ Energetika,

(
DZ Špeciálna údržba.

   -   Vybudovaný systém environmentálneho manažérstva – bez certifikácie:

(
DZ Koksovňa,

(
DZ Vysoké pece.

Organizačná štruktúra manažmentuUSSK – je uvedená v Prílohe č. 22
Environmentálna zodpovednosť- pre jednotlivé články EMS podľa normy STN EN ISO 14 001, stanovuje matica zodpovednosti, ktorá je uvedená v  Prílohe č. 23

	


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	
	
	
	


7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	
	


K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	
	Po ukončení prevádzkovania budú vykonané opatrenia na sledovanie a odstraňovanie negatívnych následkov na zdravie ľudí a životné prostredie. Sledovanie dopadu na životné prostredie sa bude vykonávať v súlade s projektovými dokumentáciami vypracovanými na uzavretie prevádzok podľa aktuálne platných zákonov. 


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	
	Identifikácia žiadateľa:

U. S. Steel Košice, s.r.o.

Vstupný areál U. S. Steel

044 54 Košice
Zdôvodnenie žiadosti:

V zmysle zákona 245/2003 Z.z. o IPKZ ŽP v znení neskorších predpisov je spoločnosť USSK povinná vypracovať žiadosť o vydanie integrovaného povolenia pre prevádzku Moriace linky, pretože predmetná prevádzka spadá do zoznamu priemyselných činností v zmysle prílohy č.1 vyššie uvedeného zákona t.j.:

2.Výroba a spracovanie kovov

2.6 Prevádzky na povrchovú úpravu kovov a plastov s použitím elektrolytických alebo chemických postupov, keď je obsah kúpeľov väčší ako 30 m3.

Opis prevádzky a jej základných parametrov:

Moriace linky č.1, č.3 (ML1, ML3)

V spoločnosti U. S. Steel Košice, s.r.o.(USSK) sa nachádzajú dve Moriace linky, ktoré sú až na jednu výnimku identické.

Úlohou moriacich liniek je odstraňovať z povrchu pásov valcovaných za tepla oxidy železa (okoviny), ktoré vznikajú pri ohreve na valcovaciu teplotu a pri dovalcovacích teplotách na teplej širokopásovej trati (TŠP).

Základné časti liniek s popisom ich funkcie:

1. Rozvíjačka

2. 5 valčeková rovnačka - zabezpečuje posuv pása a odvíjanie v synchrónnom chode s ďalšími zariadeniami zabezpečujúcimi pohyb pásu v linke
3. ACB valec – slúži na elimináciu studených zlomov, vznikajúcich pri odvíjaní teplých pásov
4. Gilotínové nožnice - úprava začiatkov a koncov teplých zvitkov
5. Zváračka - zváranie pásov do kontinuálneho pása
6. Vstupný zásobník pásu – slúži k vytvoreniu maximálnej zásoby materiálu pre kontinuálny proces morenia

7. Ťahový lámač okovín – len na Moriacej linke č.1 - zariadenie slúži na celoplošné narušenie okovinovej vrstvy na teplom páse a na jeho ťahové rovnanie a následné predĺženie

8. Moriace vane – chemická časť linky tvorená 5-mi vaňami, v ktorých sa nachádza roztok kyseliny HCl

9. Oplachové vane -   dochádza k zmývaniu zbytkov HCl z vymoreného povrchu pásu systémom dvojíc pogumovaných valcov a kolektorov

10. Sušiace zariadenie – pozostáva z troch dvojíc pogumovaných valcov slúžiacich na odstránenie zbytkovej oplachovej vody a kolektormi pre obojstranné sušenie pásu

11. Výstupný zásobník vymoreného pásu

12. Kotúčové nožnice - Bočný orez vymorených pásov

13. Kamerový inšpekčný systém (KIS) na Moriacej linke č.3 - Slúži na detekovanie, klasifikáciu a archiváciu chýb zachytených na povrchu vymoreného pásu. 

14. Tabuľové (gilotínové) nožnice, ktoré slúžia na vystrihávanie zvarov, prípadne iných chýb , ktoré vznikli počas morenia tj finálnu úpravu

15. Elektrostatický olejovací stroj – nanášanie vrstvy konzervačného oleja

16. Navíjačka

Regeneračná stanica

Pri morení oceľových pásov valcovaných za tepla klesá obsah voľnej HCl a stúpa obsah Fe, v dôsledku čoho moriaci účinok klesá. Opotrebované moridlo prechádza procesom regenerácie a je nahradzované novým, ktoré je tvorené koncentrovanou a regenerovanou HCl. V spoločnosti USSK je regenerácia HCl vykonávaná na zariadení „Regeneračná stanica HCl“, ktorá slúži na kontinuálnu regeneráciu opotrebovaného moridla v procese morenia oceľových pásov na ML SVa pri minimálnych stratách moridla. Regeneračná stanica pozostáva z troch liniek, ktoré sa líšia výrobnou kapacitou.

Hlavné časti a popis funkcie
1. Prací rekuperátor – nastáva v ňom látková a tepelná výmena medzi pretekajúcim moridlom a privádzaným plynom z pražiacej pece. Plyn vstupujúci do rekuperátora sa ochladí, pričom časť HCl dopravovanej do okruhu sa odparuje. Zahustené a zohriate moridlo (koncentrát) je dopravované pneumatickým čerpadlom do rozprašovacích trysiek pecného reaktora.

2. Pecný reaktor – výsledkom celého procesu je vznik Fe203, ktorý sa transportuje do kysličníkového zásobníka.  a voľná HCl v plynnej forme.

3. Odlučovač prachu - Pražiace plyny postupujú cez odlučovač prachu, kde sa cyklónom oddelí podstatný podiel prachu Fe2O3, ktorý je odvádzaný do spodnej časti pražiaceho reaktora.

4.  Absorpčná kolóna - pražiaci plyn vstupuje do absorbčnej kolóny zdola, v protiprúde (skrápanie) tečie oplachová voda z ML, ktorou je kolóna zhora preplachovaná. V absorbčnej kolóne dochádza k absorbcii pár HCl a H2O z pražiacich plynov tak, že dolu vystupuje HCl s koncentráciou približne 200 g/l HCl. Táto regenerovaná HCl odteká potrubím do nádrže pre regenerované moridlo, odkiaľ je dopravovaná čerpadlom do moriacich vaní. 

5. Spalinový ventilátor - zaisťuje pohyb pražných plynov regeneračným zariadením do komína tak, že udržuje v celom systéme podtlak a znemožňuje v celom systéme únik plynov HCl z prístrojov a zariadení.

6. Práčka plynov – slúži na odstránenie posledných stôp HCl z plynu. Prečistený plyn je vypúšťaný do ovzdušia komínom .

Neutralizačná stanica
     Neutralizačná stanica je určená  k likvidácii odpadových chemicky znečistených vôd z prevádzok spoločnosti USSK. 

Jedná  sa o nasledujúce druhy odpadových vôd:


- kyslé odpadové vody


- alkalické odpadové vody


- odpadové valcovacie emulzie


- zaolejované vody

Členenie objektu :


- vlastná neutralizačná stanica


- čistička zaolejovaných vôd "KÖRTE"
Účelom vlastnej neutralizačnej stanice je likvidácia odpadových vôd kyslých, alkalických a emulzných.

Technológia  čistenie jednotlivých odpadových vôd ja navrhnutá tak, že odpadové (kyslé vody a alkalické vody) a odpadové valcovacie emulzie sú likvidované samostatnými technológickými postupmi.

Zaolejované vody sú čistené na čističke zaolejovaných vôd  "KÖRTE".

Valcovacie trate

Výrobným programom valcovacích tratí je valcovanie oceľových pásov vymorených na moriacich linkách. Studená valcovňa je vybavená dvoma valcovacími traťami:

    - 4 - stolicový tandem,

    - 5 - stolicový tandem..

Oba tandemy pozostávajú z kvartostolíc vybavených pracovnými valcami a opornými valcami. Proces valcovania je riadený procesným počítačom, podporovaným počítačom matematického modelu. Automatická regulácia hrúbky zaisťuje reguláciu odchýlok hrúbky. Trate sú ďalej vybavené automatickou reguláciou rovinnosti v súčinnosti meracieho valca Stressometer a protiohybu, naklápania, zonálneho chladenia valcov poslednej stolice.

Všetky stolice sú vybavené pozitívnym a negatívnym protiohybom a zariadením na rýchlovýmenu valcov. Emulzné systémy pracujú s výkonnými emulgačnými olejmi. Emulzný systém 4ST môže pracovať v samostatných okruhoch pre každú stolicu so stabilnou emulziou, s magnetickými separátormi v posledných dvoch okruhoch. 5ST je vybavený systémom stabilnej emulzie a systémom metastabilnej emulzie, rozdeleným na dva okruhy. Každý okruh systému metastabilnej emulzie môže pracovať s iným druhom oleja. Oba systémy 5ST sú riadené počítačom s elektropneumaticky ovládanými ventilmi a rôznymi programovými režimami, ďalej sú vybavené magnetickými separátormi a zariadeniami na vyhrabovanie kalov. 

Všetky okruhy všetkých systémov oboch tandemov majú reguláciu nastavenej teploty emulzie.

Opis vstupov do prevádzky:

Moriace linky

Vstupný materiál: vyvalcovaný plech zo 4 a 5 stolicového tandemu

Energie: používa sa elektrická energia, vykurovacia voda a technologická para

Voda: 

Zdrojom je rieka Hornád (Bukovec, Čaňa)- povrchová voda. Používa sa na:

· Prepieranie pár HCl v odlučovačoch protiprúdom oplachovej vody z oplachových vaní

· Chladiaca voda – chladenie hydraulických olejov

· Zmývanie vymorených pásov demineralizovanou vodou /oplachová voda /

Pomocné materiály a ďalšie látky: Používajú sa oleje, mazivá, čistiace a odmasťovacie prostriedky, riedidlá, farby, kyselina HCl

Regeneračná stanica

Vstupný materiál: Opotrebovaná kyselina HCl

Energie: používa sa zemný plyn, elektrická energia, vykurovacia voda a technologická para 

Voda: 

Zdrojom je rieka Hornád (Bukovec, Čaňa)- povrchová voda. Používa sa na:

· skrápanie pražiacich plynov oplachovou vodou z mor. liniek v absorpčnej kolóne 

· mokrá pračka plynov / vodný absorbér/ (pridávaná  priem. voda) pre každú z troch pecí

Pomocné materiály a ďalšie látky: Používajú sa, čistiace a odmasťovacie prostriedky

Neutralizačná stanica

Vstupný materiál: kyslé  a alkalické odpadové vody, odpadové valcovacie emulzie, zaolejované vody, 

Energie: používa sa elektrická energia, vykurovacia voda a technologická para

 Voda: 

Zdrojom je rieka Hornád (Bukovec, Čaňa)- povrchová voda. Používa sa na:

· ostrek pásového kalolisu 

· ostrek rotač. zahosťovača 

· výroba flokulantu na pásový kalolis

· výroba flokulantu na čírenie

Pomocné materiály a ďalšie látky: Používajú sa čistiace a odmasťovacie prostriedky, kyselina HCl, prostriedky na rozrážanie zaolejovaných vôd

Valcovacie trate

Vstupný materiál: plech z Teplej valcovne

Energie: používa sa elektrická energia, vykurovacia voda a technologická para

Voda: 

Zdrojom je rieka Hornád (Bukovec, Čaňa)- povrchová voda. Používa sa na:

· Demi voda na výrobu emulzií 

· Priemyselná voda – čistiace práce 

· chladenie agregátov oporných a pracovných valcov

· chladenie emulzie valcovacích tratí.

 Pomocné materiály a ďalšie látky: Používajú sa oleje, mazivá, čistiace a odmasťovacie prostriedky, riedidlá, farby, pohonné hmoty.

Opis zdrojov znečisťovania a ďalších vplyvov prevádzky na ŽP a zdravie ľudí

Ovzdušie-

   Moriace linka:

1. Zdroj znečisťovania – moriace vane

· odpadový plyn sa do okolitého prostredia vypúšťa prostredníctvom výduchov (na každej linke 2 výduchy).

· odpadový plyn obsahuje HCl 

   Regeneračná stanica:   

1. Zdroj znečisťovania – Pražiaci reaktor č.1, č.2, č.3

· odpadový plyn  sa do okolitého prostredia vypúšťa prostredníctvom výduchov (na každej peci 1 výduch)

· odpadový plyn obsahuje TZL, SO2, NOx, CO, HCl

2. Zdroj znečisťovania  - Pneudoprava Fe2O3 – 

· odpadový plyn  sa do okolitého prostredia vypúšťa prostredníctvom výduchov (spoločný výduch pre linku č.1 a 2, výduch pre linku č.3)

· odpadový plyn obsahuje TZL

   Valcovacie trate:

1. Zdroj znečisťovania – 4 stolicový  a 5 stolicový tandem

· odpadový plyn  sa do okolitého prostredia vypúšťa prostredníctvom výduchov (každý tandem obsahuje samostatný výduch )

· odpadový plyn obsahuje TZL a VOC 

Voda - 

      Odpadové vody  produkované  v  technologických  objektoch  a  zariadeniach  prevádzok sa  odvádzajú kontinuálne objektovou  kanalizačnou  sieťou, ktorá je napojená na jednotnú kanalizačnú sieť. Všetky odpadové vody z jednotnej kanalizačnej siete prebiehajú procesom čistenia na  mechanicko – chemickú čistiareň ČOV Sokoľany / ( okrem Neutralizačnej stanice, kde prebieha proces čistenia  OV, ktoré sú následne vypúšťané do jednotnej kanalizačnej siete USSK /.  

Zdroje produkovaných odpadových vôd na predmetných prevádzkach:
· splaškové vody 

· vody s povrch. odtoku 

· priemyselné vody
 Odpady – 

Na predmetných prevádzkach vzniká celá škála odpadov, kategórie ostatný a nebezpečný. 

Kovonosné odpady (t.j. prach, okoviny, odstrižky ...) sa zhodnocujú v hutníckom cykle spoločnosti USSK, nevyužiteľná časť odpadov (stavebná suť, kaly...) sa zneškodňujú na skládkach USSK a recyklovateľné odpady (tonery, papier ...) sa odovzdávajú externým spoločnostiam na základe uzavretých zmlúv.

Opis stavu územia

Predmetné prevádzky sa nachádzajú v severovýchodnej časti areálu USSK. Areál USSK je lokalizovaný 12 km juhozápadne od Košíc v západnej Turniansko – Bodvianskej časti Košickej kotliny pri úpätí posledných výbežkov Spišsko – gemerského rudohoria. Z viacerých vodných tokov sú v tejto oblasti najvýznamnejšie rieka Hornád a potoky Ida a Sokoľanský potok. Na geologickej stavbe širšieho okolia sa zúčastňujú v západnej oblasti horniny Spišsko – gemerského rudohoria , na južnej, východnej a severnej časti neogénne sedimenty Košickej panvy a neogéne vulkanity Slanského pohoria. Košická kotlina predstavuje mladú priekopovú prepadlinu vyplnenú sedimentmi neogénu a kvartéru. 

Záujmové územie je v podstate rovinné s miernym sklonom k juhozápadu, cca 230 m na severe po 205 m na južnom ohraničení areálu. Nadmorské výšky areálu USSK sa pohybujú v rozmedzí 206 - 210 m n. m. Pôdny kryt okolia USSK je využívaný na poľnohospodársku produkciu. Lesné plochy v blízkom okolí sú len málo zastúpené, prevažujú umelé topoľovité lesy vysadené severovýchodne od areálu kombinátu ako ochranné lesy. Medzi najviac dotknuté územia z hľadiska priemyselného znečistenia patria katastrálne územia miest a obcí Bočiar, Haniska, Košice, Sokoľany a Veľká Ida. Okolo USSK je vyhlásené užšie a širšie pásmo hygienickej ochrany. V užšom pásme ležia obce Šaca,Poľov,Veľká Ida, Haniska a Hutníky. V širšom pásme sú obce Pereš, Lorinčík,Vyšný Lánec, Perín – Chým a Grajciar.

Opis opatrení v oblasti emisií a nakladania s odpadmi

Ovzdušie – 

   Moriace linky - Každá moriaca linka má 2 dvojstupňové atypické penové absorbéry, ktoré slúžia na

znižovanie obsahu pár HCl z odpadového plynu

   Regeneračná stanica –

1.   Každá pražiaca pec má práčku odpadných plynov ktorá slúži na zachytávanie TZL a pár HCL, čiastočnú absorbciu SO2.

2. Odprášenie pneudopravy oxidov železa je riešené látkovými filtrami, ktoré slúžia na  záchyávanie oxidov FeO, Fe2O3.
Voda – 

     Prvotné vyčistenie priemyselných odpadových vôd, ktoré vznikajú na prevádzkach USSK sa vykonáva na zariadení Neutralizačná .

Jedná  sa o nasledujúce druhy odpadových vôd..

- kyslé odpadové vody

- alkalické odpadové vody

- odpadové valcovacie emulzie

- zaolejované vody

Po vyčistení sa voda vypúšťa do jednotnej kanalizačnej siete, a odtiaľ spolu so splaškovými vodami a vodami z povrchového odtoku steká na mechanicko – chemickú čistiareň ČOV Sokoľany.

Odpady –

Jednotlivé druhy odpadov sú zhromažďované osobitne v nádobách (sudy, kontajnery). Odpadové oleje sú skladované  v dvojplášťových nádržiach resp. jednoplášťových nádržiach a sudoch, ktoré sú opatrené  záchytnými vaňami proti možnému úniku.

Opis monitoringu

Ovzdušie -

Vykonávajú sa jednorázové periodické merania na nasledovných výduchoch:

· 4 výduchy moriacích liniek,

· 3 výduchy regeneračných pecí,

·  2 výduchy z pneudopravy,

·  1 výduch z 5 st. tandemu,

·  1 výduch zo 4 st. tandemu

Periodicita meraní sa vykonáva v závislosti od výšky hmotnostného toku emisií.

Voda –

Odbery vzoriek odpadových vôd sú vykonávané zaškoleným meracím technikom odboru Ekológia USSK denne resp. na základe mesačných plánov z jednotlivých šácht predmetných prevádzok .Analýzy vzoriek odpadových vôd vykonáva  laboratórium Ekológie USSK, v zmysle platných STN .

Odpady - 

Analýzy jednotlivých druhov odpadov sa vykonávajú v vzmysle platnej legislatívy v oblasti odpadového hospodárstva prostredníctvom externých organizácií.

Porovnanie s najlepšími dostupnými technikami

· Hľadisko „Technologické alebo technické riešenie“ – predmetné prevádzky spĺňajú kritériá najlepších dostupných techník 

· Hľadisko „Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie“ - predmetné prevádzky spĺňajú kritériá najlepších dostupných techník 

· Hľadisko „Parametre spotreby vody a Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti“ - predmetné prevádzky spĺňajú kritériá najlepších dostupných techník 

· Hľadisko „Znečisťovanie ovzdušia“ – Väčšia časť zdrojov spĺňa kritéria stanovené najlepšími dostupnými technikami. Koncentrácie znečisťujúcich látok vypúšťaných z RS v súčasnosti spĺňajú emisné limity určené zákonom o ochrane ovzdušia. Namerané hodnoty sú o niečo vyššie ako hodnoty uvedené v najlepších dostupných technikách. Na zhodnotenie tohto stavu je plánovaná revízia odlučovacích zariadení s následnými kontrolnými meraniami. 
· Hľadisko „Znečisťovanie vôd“ - predmetné prevádzky spĺňajú kritériá najlepších dostupných techník 

Opis opatrení preventívneho charakteru

Predmetné prevádzky sú pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa. Vykonávajú sa periodické kontroly jednotlivých zariadení (t.j. napr. kontrola tesností potrubí,  plášťa vaní a nádrží, kontrola teploty v jednotlivých zariadeniach, stav hladín v nádržiach a pod.) O jednotlivých kontrolách sa vedú záznamy.  Na základe periodických kontrol je možné včas odhaliť poruchu zariadenia a vykonaním opravy predísť havárií na zariadení.  




M
Návrh podmienok povolenia

1. Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	zaraďovať   odpady   podľa   Katalógu   odpadov  
	

	2.
	zhromažďovať    odpady   utriedené    podľa   druhov   odpadov a zabezpečiť  ich  pred  znehodnotením,  odcudzením alebo iným nežiaducim únikom,
	

	3.
	zhromažďovať  oddelene  nebezpečné  odpady  podľa  ich druhov, označovať  ich určeným  spôsobom a  nakladať s  nimi v  súlade so zákonom č.223/2001 Z.z. o odpadoch v znení neskorších predpisov a osobitnými predpismi,
	

	4.
	odovzdať odpady len  oprávnenej osobe
	

	5.
	viesť  a uchovávať  evidenciu  o  druhoch a  množstve odpadov, s ktorými nakladá, a o ich zhodnotení a zneškodnení,
	

	6.
	ohlasovať  ustanovené  údaje  z  evidencie  príslušnému orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva,
	

	7.
	umožniť  orgánom  štátneho  dozoru  v  odpadovom  hospodárstve prístup do stavieb,  priestorov a zariadení odoberanie vzoriek  odpadov a  na ich  vyžiadanie predložiť  dokumentáciu a poskytnúť pravdivé a úplné  informácie súvisiace s odpadovým   hospodárstvom;  ustanovenia osobitného  predpisu týmto  nie sú  dotknuté
	

	8.
	vykonať opatrenia  na nápravu uložené  orgánom štátneho dozoru v odpadovom hospodárstve 


	

	9.
	na  žiadosť  ministerstva,  krajského  úradu,  obvodného úradu alebo  nimi  poverenej  osoby  bezplatne  poskytnúť informácie potrebné na vypracovanie a aktualizáciu programu.
	

	10.
	Pri preprave nebezpečných odpadov dodržiavať ust. §20 zákona o odpadoch.

Pri preprave nebezpečných odpadov na vlastné zariadenie na zneškodňovanie odpadov Skládku nebezpečných odpadov U. S. Steel Košice, s.r.o.- I. II. III. kazeta sa ust. §20 ods. 3., 4. zákona o odpadoch nevzťahujú 
	

	11.
	Dodržiavať platný kanalizačný poriadok s obsahom a povinnosťami oboznámiť zodpovedných zamestnancov.  
	


2.
Určenie emisných limitov 

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1
	ovzdušie
	moriace linky
	výduchy z moriacích liniek
	TZL 

HCL
	HT ( 0,5 , EL=50 mg/m3

HT ( 0,3 , EL=30 mg/m3
	1.1.2005

	2
	ovzdušie
	regeneračná stanica
	výduchy z pražiacích pecí
	TZL

SO2

NOx

CO

HCl
	HT ( 0,5 , EL=50 mg/m3

HT ( 5 , EL=500 mg/m3

HT ( 5 , EL=500 mg/m3

bez limitu

HT ( 0,3 , EL=30 mg/m3
	1.1.2005

	3
	ovzdušie
	pneudoprava oxidov železa
	výduchy
	TZL
	HT ( 0,5 , EL=50 mg/m3
	1.1.2005

	4
	ovzdušie
	4 a 5 st. tandem
	výduchy
	TZL

uhľovodíky
	EL = 50 mg/m3

EL = 20 mg/m3
	1.1.2005

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	1
	Podľa § 19 ods.b Zákona o ovzduší dodržiavať určené emisné limity podľa § 10 ods. 1 a § 33 ods. 3 písmeno l, Zákona o ovzduší) a emisné limity ustanovené vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo a)] a preukazovať ich dodržiavanie spôsobom ustanoveným vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo j)]; ak sa zistí, že emisné limity boli prekročené, bezodkladne o tom informovať  inšpekciu a obvodný úrad, v prípade diskontinuálnych meraní správu o oprávnenom meraní predložiť bezodkladne najneskôr do 60 dní od vykonania merania


p.č. 5 ) Podľa § 19 ods.s Zákona o ovzduší oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávneného merania (§ 25 ods. 1 písmo a)] podľa písmen b), d), i) a m) inšpekcii a okresnému úradu a podľa písmena j) okresnému úradu a poverenej organizácii najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, ozmamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom,

3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1
	odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce kvalitu ovzdušia v prevádzke zdrojov a robiť včas potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám,
	

	2
	zastaviť bezodkladne alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho častí alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri vážnom a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia, bezodkladne o tom informovať príslušný okresný úrad, inšpekciu a štátneho okresného hygienika a plniť opatrenia uvedené v schválených súboroch technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení; súčasne vhodným spôsobom informovať verejnosť, 
	

	3
	prevádzkovatelia veľkých zdrojov a na vyzvanie okresného úradu aj prevádzkovatelia stredných zdrojov sú povinní vypracovať súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia prí prevádzke zdrojov vrátane opatrení na zmierňovanie priebehu a odstraňovanie dôsledkov havarijných stavov a predkladať ich návrhy a zmeny na schválenie orgánu ochrany ovzdušia. 
	


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	
	


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	
	
	


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	1
	Podľa § 19 ods.d Zákona o ovzduší viesť prevádzkovú evidenciu o zdrojoch a zisťovať množstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok spôsobom ustanoveným vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo i) a j)]. 

	2
	Podľa § 19 ods.e Zákona o ovzduší oznamovať okresnému úradu vždy do 15. februára bežného roka úplné a pravdivé informácie o zdroji. emisiách a dodržiavaní emisných limitov a emisných kvót za uplynulý kalendárny rok ustanovené vykonávacím predpisom [§ 41 ods. 1 písmo i)] 

a poskytovať orgánom ochrany ovzdušia [§ 28 písmo a), c), d), e) a f) aj ďalšie údaje potrebné na zistenie stavu ovzdušia.

	3
	Monitorovať a oznamovať relevantné údaje v zmysle prílohy č.1 a 2 Vyhlášky MŽP SR č.391/2003, ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ




10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	
	


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1.
	obec Šaca

	2.
	DZ Energetika – U. S. Steel Košice, s.r.o.


O   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  : __29.11.2004_____                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: 
Ing.Tibor Duchonovič

_______
Pozícia v organizácii:        Generálny manažér pre environment            
_______                         

	Pečiatka alebo pečať podniku:




P
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	1.
	Materiálovo-energet. bilancia - príloha č. 8

	2.
	Zmluvy na zneškodnenie odpadov - príloha č. 19

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	1.
	Bezpečnostný list výrobkov - príloha č.14.

	2.
	Generel rozvody vody - príloha č.15

	3.
	Generel rady kanalizácie - príloha č.16

	4
	Ukazovatele znečistenia odpadových vôd - príloha č. 17

	5.
	Analyt. kontroly odpadov - príloha č. 18

	6.
	Organizačná štruktúra manažmentu USSK - príloha č. 22

	7.
	Matica zodpovednosti - príloha č. 23

	8.
	STPP a TOO pre moriace linky č.1 a 3 - príloha č.9

	9.
	Technická charakteristika meradiel – príloha č.21

	10.
	Zoznam a charakteristika nádrží na prevádzkach ML, NS, RS, 4 a 5 stol. tandem – príloha č.4


2. 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	-
	-
	-

	P. č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	1.
	-
	Stavebné a kolaudačné rozhodnutia
	-
	-
	-
	2

	2.
	Odpadové hosp.
	Súhlas so zhromažďovaním bez predchádzajúceho triedenia
	13.8.2003
	1.8.2006
	ŽP-ŠSOH 2003/00660-2-Ruz
	24

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje
	Príloha č.

	-
	-
	-

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	1.
	Program odpadového hospodárstva U. S. Steel Košice, s.r.o.
	25

	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	-
	-
	-

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
	Príloha č.

	-
	-
	-

	P. č.
	Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky
	Príloha č.

	-
	-
	-

	P. č.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	Príloha č.

	-
	-
	-

	P. č.
	Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP:
	Príloha č.

	
	Oblasť ŽP
	Druh dokumentu
	Dátum
	

	-
	-
	-
	-
	-

	P. č.
	Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti   
	Príloha č.

	1.
	Výpis z obchodného registra
	1

	2.
	Mapové listy
	3

	3.
	Schéma úložného priestoru ropných látok a úložného priestoru opotrebovaných ropných látok na prevádzke ML a RS
	5

	4.
	Schéma skladu chemikálii, HCl, a odpadového oleja
	6

	5.
	Schéma skladu chemikálií, HCl a NaOH
	7

	6.
	Program znižovania emisií
	10

	7.
	Havarijný plán pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi – DZ Studená valcovňa
	11

	8.
	Kanalizačný poriadok, U. S. STEEL KOŠICE, s.r.o., schválený rozhodnutím OÚ č. ŽP-ŠVS-01/01500-2/HAN zo dňa 28. 12. 2001
	12

	9.
	Plán opatrení pre prípad havarijného zhoršenia akosti kvality povrchových a podzemných vôd v pôsobnosti DZ SVa.
	13

	10.
	Mapa okolia USSK
	20

	11.
	Environmentálna politika
	27

	12.
	Technologická schéma zariadenia – Neutralizačná stanica
	28

	13.
	Technologická schéma zariadenia – Moriace linky
	29

	14.
	Technologická schéma zariadenia – Regeneračná stanica
	30

	15.
	Odpadová voda ČOV Sokoľany – prítok, odtok
	31

	P. č.
	Imisno-prenosové posúdenie, rozptylová štúdia o kvalite ovzdušia
	Príloha č.

	-
	-
	-

	P. č.
	Aktuálne protokoly z výsledkov meraní  (emisie do ovzdušia, vôd,  pôdy,  kvalita vôd v dotknutom toku, hluková štúdia,  a iné) 
	Príloha č.

	P. č.
	Materiálová bilancia prevádzky
	Príloha č.

	-
	-
	-

	P. č.
	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	Príloha č.

	1.
	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	26








